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Jaunās pareizrakstības lietā.

Gandrīz visi mūsu pirmie raksti vairāk kā divu simtu

gadu laikā ir sacerēti un izduoti nuo vāciešiem, kuri zināms

rakstīja pa latviski pēc savas pareizrakstības likumiem. Bet

tā kā nu šāda pareizrakstība nesaskanēja ar latviešu valuodās

dabu un arī paši vācieši vairākkārt labuoja savu ortogrā-

fiju, tad arī latviešu pareizrakstībā pastāvīgi tika izdarīti kādi

jauninājumi. Šādi pārgruozījumi ir tuomēr taisīti bez plašāki
nuodibinātiem pamatiem, bez tāļāk nuosprausta virziena un

pie reizes pat lietai par sliktu. Līdz šim mēs vēl rakstam

un drukājam vecā vācu ortogrāfijā un ar gotu burtiem.

1884. gadā zem Vēbera vadības gan nuodibinājās jauna Zi-

nību Komisijas ortogrāfija ar latīņu burtiem un bez ga-

ruma zīmes h, bet dažādu trūkumu dēļ ari šī rakstība ne-

varēja ieviesties mūsu rakstniecībā. Visu to vērā ņemot, Zi-

nību Komisija ievēlēja jaunas pareizrakstības izstrādāšanai se-

višķu Ortogrāfijas Komisiju valuodnieka K. Mūlenbacha

vadībā. Šī komisija tad nu iepazinās ar duomām, kādas iz-

teiktas nuo ievēruojamākiem valuodniekiem un dažādiem at-

klātības darbiniekiem. Pēc sakrātiem materiāliem minētā ko-

misija izstrādājusi pamata principus mūsu pareizrakstības re-

formai. 1908. gada novembrī Ortogrāfijas Komisijas
sēdē zem profesora J. Endzelīna vadības šuos pamata prin-

cipus nuodeva atklātai balsuošanai. Lielākā priekšlikumu
daļa tika pieņemta vienbalsīgi, un citi ar ievēruojamu balsu

vairākumu. Latviešu prese tuomēr nebija apmierināta ar

dažiem reformas sīkumiem (sevišķi ar diftongu „ie" vecā

„cc" vietā), kuri tad arī nuo komisijas tika vēl vairākkārt

pārspriesti nuo jauna. 1909. gada zeptembra sēdē runādams

par zinātniskuo ortogrāfiju, pārrunāju arī mūsu praktiskuo pa-

reizrakstību. Bez tam vēl mūsu presē ir parādījušies kādi

raksti par mūsu ortogrāfijas reformu. Visus dažāduos priekš-
likumus apsveruot, Zinību Komisija ir nuolēmusi galīgi pie-

ņemt sekuošās pārmaiņas.



1) Gotu burti.

Gotu burtu vietā bez kādas aizrunās ir jāieved latīņu

burti, kuri arī pie citām tautām arvien vairāk izplātās uz

gotu burtu rēķina. Pat vācieši drukā arvien lielākā mērā

savas grāmatas un laikrakstus ar latīņu burtiem, pilnā ap-

mērā viņus lietuo tikai vēl latvieši un igauņi. $ī pārmaiņa
ir mums tuo tiesu juo vieglāka, ka mūsu augšgalieši lietuo

un ir liētuojuši tikai latīņu burtus un arī Baltijas latvieši

raksta vienīgi ar latīņu burtiem un tikai drukā lietuo gotu
burtus. Jau vecais Stenders, kā zināms, izdeva savu latviešu

vārdnīcu ar latīņu burtiem un Bīlenšteins 1859. gadā aizku-

stināja jautājumu par vispārīgu latīņu burtu ievešanu latviešu

rakstuos. A. Vēbers savā rakstā par latviešu rakstību

(2. Rakstu krājums. 1884. g.) ļuoti pamatīgi un pārliecinuoši

pierāda latīņu alfabēta priekšruocibu. Nuo tā laika jau vairāk

latviešu grāmatas ir iespiestas ar latīņu burtiem. Tā tad la-

tīņu alfabētam latviešu valuodā nav nekādu nepārvaramu

šķēršļu priekšā un pamazām varētu pāriet uz jaunuo rakstību

visas latviešu grāmatu drukātavas.

2) H ka garuma zīme.

Vācu valuodā burts „h" nav vis tīšām izduomāta garuma

zīme, bet ir līdzskanis, kas senāk ticis izrunāts. Šim līdz-

skanim izzūduot cēlies pašskaņa garums un tā tad „h" pa-

licis vēsturiskā ceļā par garuma zīmi. Istuos latviešu vārduos

pašskaņa „h" pavisam nav un kā garuma zīme „h" lielā mērā

traucē lasīt mācīšanu. Tuo ievēruojuot jau 1830. gadā pazī-

stamais Rozenbergers licis priekšā, ka „h" kā garuma zīme

esuot latviešu rakstuos atmetams. Šuo „h" tad arī atmetuši

Ulmanis, D. G. Krons, T. V. Veirichs, Baars, Vilumsons

un Bīlenšteins. Pa daļai atmetuši „h" Heselbergs un Būtners.

No A. Vēbera nodibinātajā vecajā Zinību Komisijas orto-

grāfijā, kā zināms, arī h tika atmests Garuma zīme h gan

laikam galīgi būtu izskausta nuo mūsu pareizrakstības, jā
rakstnieki nebūtu gribējuši pavisam atsacīties no garu paš-

skaņu apzīmēšanas. §ā apstākļa dēļ valuodnieki sāka aiz-

stāvēt h vecajā pareizrakstībā. Turpretī jaunā pārlabotā

ortogrāfijā ar latīņu burtiem ne valuodnieki, ne arī citi atklā-

tības darbinieki nav izteikušies garuma zīmei h par labu.
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3) Tā sauktie čupu burti.

Pret čupu burtiem fch, fch, tfch un dfch velkas cīņa

jau tikpat ilgi, kā pret garuma zīmi h. Šuo cīņu ir uzsācis

1832. gadā minētais Ulmanis. Šai idejai bija arī daudz pie-

balsuotāju, bet duomu starpība pastāvēja tikai tai ziņā, kādi

burti būtu jāieved viņu vietā. Tagad par šuo jautājumu galva
vairs nav jālauza, juo valuodnieki jau ir pieņēmuši pārrunā-

jamuo skaņu apzīmēšanai čeķu burtus ar ačgārniskiem jum-

tiņiem virsū : š, ž, č un dž. Jau 1881. gadā šuos burtus bija

pieņēmis Brīvzemnieks un tagad viņus lietuo visi mūsu ievē-

ruojamākie valuodnieki. Vecajā Zinību Komisijas rakstībā

minētie burti tiek apzīmēti ar zīmītēm apakšā, bet starptau-

tiski-zinātniskā pareizrakstībā tādi burti apzīmē citādas skaņas.

4) Vecie burti f, f, z un vv.

Vecuo burtu f, f, z un w vietā jāieved s, z, c un v.

Arī šīs pārmaiņas nav nekāds jauns izgudrojums ne valuod-

niecībā vispārīgi, ne arī latviešu rakstniecībā sevišķi. Šādi

jautājumi latviešu ortogrāfijā ir cilāti jau nuo Ulmaņa lai-

kiem sākuot. Baars jau ieved burtus s, z un c un Brīvzem-

nieks vēl pieliek klāt v. Visas šīs pārmaiņas ir pieņemtas

vecajā Zinību Komisijas ortogrāfijā. Rietum - Eiropas va-

luodnieku rakstuos šāda rakstība bija nuodibinājusies jau ag-

rāki. Tā kā burti f (— s) un f (— z) ir līdzīgi, tad nuo la-

sīšanas un drukas kļūdu iespaida tautā ir ieviesušies daudz

gluži nepareizu vārdu. Pievedīsim še kādus piemērus: zau-

dzēt (= saudzēt), zvinēt (= svinēt), bronsa (= bronza), ze-

sona (= sezona), brožūra (= brošūra). Vārds „zenzacija"

mūsu rakstuos ir sastuopams šāduos četruos variantuos: zen-

zacija, sensācija, zensacija, senzacija. Par dažiem retākiem

vārdiem Vidzemes vidienas apdzīvuotāji nevar zināt, kāda

forma būtu pareizāka: piepeši, vai piepēži, — ieraša, vai

ieraža, — paisums, vai paizums. Jaunajā pareizrakstībā šādas

jukas nav duomājamas.

5) Garuma apzīmēšana.

Vecās garuma zīmes h vietā ir mēģināts ievest pašskaņu
virsū guļu švīku, jumtiņu un dažādus pusjumtiņus. Bet tā

kā vienība netika panākta un daži rakstnieki vēl gribēja iz-

tikt gluži bez kādām garuma zīmēm, tad šis svarīgais jautā-

jums palika neizšķirts līdz mūsu dienām. Arī vecajā Zinību
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Komisijas ortogrāfijā lielā mērā bija atmestas garuma zīmes.

Atkal un atkal tiek daudzināts, ka latviešu rakstus varuot sa-

prast bez garu pašskaņu apzīmējumiem. Tuo jau neviens

nenuoliedz, ka ikdienišķus latviešu rakstus var izlasīt un sa-

prast arī bez garuma zīmēm. Bet tas nav tūliņ atme-

tams, bez kā parasti varētu iztikt. Tāpat mēs varam līdz zi-

nāmam mēram iztikt bez interpunkcijas zīmēm, bez lieliem

burtiem, bez punktiem uz burtiem i un j. Mēs jau sapruotam

arī tāmniekus, kuri runā bez vārdu galuotnēm, tā tad ari

luocījumu galuotnes būtu mums gluži liekas. Tā rīkuojuoties

pie mums nekad nevarētu nuodibināties pareiza valuodā ar

nuoteiktu izrunu. Vairāk kā puse nuo latviešiem ir taču nuo-

malnieki, kuri nerunā skaidrā rakstu valuodā. Jā tad nu

mūsu rakstuos nebūs skaidras valuodās ar nuoteiktu izrunu,

kur tad lai lielākā tautas daļa mācās skaidri pa latviski lasīt

un runāt? Jau tagad var redzēt ļaunās sekas, kas cēlušās

nuo garuma zīmju vajāšanas. Daudzi runā : apstākļi (nuo stak-

les), nevis apstākļi (nuo stāt), — iemēslis (nuo mēst), nevis

iemesls (nuo mest), — tagātne (pēc pagātnes priekšzīmes),
nevis tagadne (nuo tagad). Citi nezina, vai jāsaka mēģināt,
vai mēģināt, — piepeši, vai piepēži, — ģimene, vai gīmene.

Bez garuma zīmēm tiks juopruojām kultivēti nepareizie ga-

rumi vārduos: vērgs (pareizi: vergs), bārgs (bargs), gārds

(gards), bijāties (bijāties). Nesapruotama paliktu mūsu valuodā,

jā atmestu garuma zīmes ari galuotnēs. Lai tikai salīdzinām

šādus piemērus: duod viņam — duod viņām, laba acs — labā

acs, nav tēva māja —

nav tēva mājā. Šādās galuotnēs gan

laikam neviens negribēs noliegt garuma zīmju vajadzības.
Bet ari citās galuotnēs ir jāapzīmē garumi, juo citādi nuomal-

nieki nezinās, kādas galuotnes ir īsas un kādas garas. Bez

garuma zīmēm izceļas jukas arī vārdu saknēs; p. p.: viņa

ada — viņa āda, es kritu — es krītu, tīri meli — tīri mēli.

Pēc vecās Zinību Komisijas ortogrāfijas līdzīgi vārdi ar divām

nozīmēm arvien ir jāizšķir ar garuma zīmēm. Šādu likumu

izpildīt ir vairāk nekā grūti. Rakstītājam tādā gadījumā ir

jāizmācās no galvas visi vārdi un formas, kur var celties

pārprašana. Kā gan ātri rakstuot rakstnieks var ieduomāties,

ka bez garuma zīmēm var pārprast vārdus: mani — māni,

maki — māki, tevi — tēvi, vardi — vārdi v. t. pr. ? Tā tad

pilnīgi bez garuma zīmēm iztikt nevaram, bet kur īsti viņas

ir gluži nepieciešamas, tas ir pārak gpīti nuoteicams. Neviens
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gan laikam negribēs liegt, ka garuma zīmes ir vajadzīgas

pašvārduos. Tautā ir iesakņuojušies dažādi kristāmu vārdu

varianti ar īsiem un gariem pašskaņiem ; p. p.: Jānis un Jānis,

Peksis un Pēcis (Pēteris), Jepis un Jēpis (Jēkābs), Marija un

Mārija, Māris un Māra, Marika un Marina. Kā gan šādus

vārdus lai uzraksta bez garuma zīmēm? Kā gan lai kurzem-

nieks zina, ka sekuošuos Vidzemes vietu nuosaukumuos:

Rūjene, Dzērbene, Trikāta — ir garas skaņas ? Jā tad nu

mēs atruodam garuma zīmes par nepieciešamām visuos paš-

vārduos, daudzās galuotnēs un dažuos gadījumuos arī vārdu

saknēs, tad taču ir daudz vieglāki un vienkāršāki apzīmēt

katru garu pašskani. Tādāziņā mēs lielā mērā atvieglināsim bēr-

niem lasīšanu un rakstīšanu. Bez tam vēl šāda ortogrāfija,
kā jau augšā minēts, palīdzēs vienuot visu latviešu tautu.

Apzīmēdami tikai vienu vispārīgu vuokāļu garumu un ne

visus trīs, mūsu pirmie rakstu tēvi ir pielaiduši tādu kļūdu,

kas tagad tikai ar laiku izlabuojama. Tādēļ netaisīsim mēs

vairs uotras kļūdas, atmesdami arī vienu vispārigu garuma

zīmi. Vecā Zinību Komisijas ortogrāfija visvairāk arī tikai

tādēļ nevarēja tautā nuodibināties, ka viņā bija atmestas ga-

ruma zīmes.

Jā tad nu gari pašskaņi ir jāapzīmē, tad še paliek tikai

vēl jautājums, ar kādu zīmi viņi būtu apzīmējami. Ka var

iztikt parastā ortogrāfijā ar vienu garu mazīmi, tuo jau Vēbers

ir diezgan pamatīgi pierādījis. Nav arī daudz kuo prātuot,
kādai taisni šai zīmei vajadzētu būt. Vispirms nebūtu ietei-

cami ņemt vienu nuo tām trim zīmēm, ar kurām valuodnieki

ir vienuojušies apzīmēt trejāduos pašskaņu garumus zināt-

niskuos rakstuos. Šādas zīmes ir: cirkumflekss stieptajam

garumam, pusjumtiņš uz labuo pusi krītuošam un jumtiņš laus-

tajam garumam. Šim nuolūkam nederētu arī pusjumtiņš uz

kreisuo pusi, ar kuru valuodnieki apzīmē vārda akcentu. Pie-

ņemuot vienu no šām četrām zīmēm varētu celties dažādas

nepatikšanas un jukas zinātniskā ortogrāfijā. Tā tad paliek

pāri tikai vienkāršā horicontalā švīka virs vokāļa. Šī zīme

jau sen ir nuodibinājusies vispārīguos zinātniskuos rakstuos

un latviešu rakstībā ir viņu mēģinājuši ievest Veirichs, Baars,

Krumbergs un Bīlenšteins. Arī ievēruojamākie jaunāku laiku va-

luodniekiar šuozīmi apzīmē nenuoteiktugarumu latviešu vārduos.

Tie iemesli, kas pēdējas Ortogrāfijas Komisijas sēdes

tika izteikti pret šādu vienu vispārigu garuma zīmi, nav nuo
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svara. Tā par piemēru, tika aizrādīts, ka lokatīvā vajaguot
atstāt tuo pašu vecuo jumtiņu. Šādam izņēmumam nebūtu

ne zinātniska ne praktiska pamata. Nevien latviešu, bet arī

daudz citās valuodās, lokatīvs ir tāds pats luocījums, kā ge-

netīvs, dātīvs un akuzatīvs. Jā pēdējuos trīs luocījumuos mēs

apzīmējam garumus ar švīku, kādēļ tad gan lokatīvs jāizņem
nuo vispārīga likuma? Tikai vācieši, kuru valuodā lokatīva

nav, varēja nākt uz duomām, apzīmēt šuo svešuo luocījumu
ar savādu zīmi. Pašiem latviešiem lokatīva zīme nav vaja-

dzīga. Tika vēl nuo dažiem iebilsts, ka bez lokatīva zīmes

būšuot grūti mācīt bērniem ortogrāfiju. Katrs skuoluotājs,
kas šuo jautājumu būs labi apduomājis, atzīsies, ka lokatīva

ļumtiņš ir taisni liels grūtums mūsu ortogrāfijā. Bērni tacu

mācās papriekšu ortogrāfiju un tad tikai gramatiku. Bez gra-

matikas bērnam ir grūti ieduomāties, kur garums ir jāapzīmē
ar jumtiņu un kur ar citu zīmi; p. p.: mājā — staigā, mājās
— staigās, bedrē — slavē, bedrēs — slavēs v. t. pr. Tuo

būs ievēruojis katrs skuoluotājs, kas māca latviešu ortogrā-

fiju, jo h un jumtiņa dēļ bērni taču taisa visvairāk kļūdu.

Daži kungi vēl aizrādīja, ka pie lokatīva jumtiņa viņi esuot

tā pieraduši, ka bez viņa būšuot grūti pa latviski lasīt. Un

tuomēr tie kungi nebija ievēruojuši, ka lokatīva jumtiņš pa-

daļai jau ir atmests. Tagadējā ortogrāfijā mēs vairs neizšķi-

ram vārdus: ceļuos (nuo ceļi) un ceļuos (nuo celties un ce-

ļuot), manuos (nuo mani) un manuos (nuo manīties), meluos

(nuo meli) un meluos (nuo meluot). Jā nu jumtiņš vairs ne-

stāv uz visiem lokatīviem, tad viņš vairs nav īsta lokatīva

zīme, bet tikai lieks traucēklis, kas atmetams tāpat, kā ga-

ruma zīme h un čupu burti.

Zin. Komisija nolēma savuos rakstu krājumuos apzīmēt
visur garumus, gan saknēs, gan galuotnēs, lai visi lasītāji va-

rētu izšķirt garās nuo īsām skaņām. Bez tam viņa nuosprieda
valuodnieciskuos rakstuos trejāduo garumu ar sevišķām zīmēm

izruotāt, apzīmējuot, kā jau aizrādīts, stieptuo garumu ar

krītuošuo ar ?un laustuo ar A: kauls, māte, piīns, sirms,

stumt, aita, peļņa, pirkt, uoga, lūst, pagalms, sirds. Parastai orto-

grāfijai Zin. Kom. izteica, garumus apzīmējuot, ievēruot f. En-

dzelīna un K. Mūlenbacha gramatikā izsacītuos aizrādījumus.

6) Pa rec v no.

Vecuos „cc" un „o" musu rakstuos ir gribējuši atmest

jau Baars un Vilumsons, ievesdami tai vietā ia (= cc) un
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ua (= o). Bīlenšteins šai ziņā ir gājis vēl tāļāku, mēģi-
nādams viņus vēl šķirt stieptuos un laustuos. Bīlenšteina

zīmes i un v ar riņķīšiem virsū ir aizņēmies arī Brīvzemnieks.

Bet nu ia un ua ir ne visai teicamas un jaunas kombinācijas,
kādas neviena cita tauta nelietuo, kādēļ ari šis priekšlikums

palika bez sekmēm. Riņķītis uz pašskaņa parasti apzīmē vo-

kāli o un tā kā ie nesatura nekādas o skaņas, tad i ar riņ-

ķiti nenuoder ie skaņas apzīmēšanai. Gluži laba zīme būtu

v ar riņķīti virsū o vietā, bet arī tai ir savi šķēršļi priekšā.
Praktiskā ortogrāfijā viņa ir par raibu un zinātniskā viņai
vēl katreiz nāk garuma zīme virsū. Burti ar divām zīmēm

virsū nebūtu ievedami arī zinātniskā pareizrakstībā. Tuo pašu

var teikt par c ar diviem punktiem virsū (ē) vecā cc vietā.

Mūsu valuodnieki ir vienuojušies zinātniskā ortogrāfijā vecuo

cc un o vietā ievest ie un uo ar garuma zīmēm uz uotriem

vokāļiem. Tādā ziņā mums nu nevajaga vokāļu ar divām

zīmēm virsū un mēs tuvuojamies leišu un augšgaliešu rak-

stībai. Tāda paša iemesla dēļ plašais ā zinātniskuos rakstuos

ir apzīmējams ar eun punktiņu apakšā (c). Arī praktiskā

ortogrāfijā aiz rakstības vienības, valuodās pareizas at-

tīstības un vēl daudziem citiem iemesliem, būtu ieteicams

lietuot ie un uo. Bet tā kā lielākā latviešu daļa jau sen ir

pieradusi pie saviem veciem cc un o, tad pēdējuo pagaidu

paturēšanai nav arī nekādu sevišķu kavēkļu priekšā. Jā jau

pret „ie" tika stingri protestēts nuo dažu rakstnieku puses,

tad vēl mazāk piekrišanas būs „uo" skaņas šķirošanai nuo

augšgaliešu un vācu „o" un viņas apzīmēšanai ar diviem bur-

tiem, un nebūtu vēlami, ja šās šimbrīžam ne visai svarigās

pārmaiņas dēļ tiktu lielā mērā aizkavēta jaunās ortogrāfijas
ievešana ari praktiskā dzīvē. Savuos Rakstu Krājumuos Zi-

nību Komisija lietuos konzekventi ie un šķirs uo nuo o skaņas,

7) Mī kstin a t i c lī dzsk aņ i.

Pēc starptautiski zinātniskās ortogrāfijas stāda mīksti-

nāmo zīmi virs burtiem, pēc vecās Zinību Komisijas rakstības

mīkstinājumus apzīmēja zem burtiem, kamēr mūsu līdzšinējā

vispārīgā ortogrāfijā mīkstināšanai lietuo pāršvīkātus burtus.

Bet šuoreiz mums ir vairāk iemeslu runāt pret starptautiski-
zinātniskās ortogrāfijas parašu. Zīme uz gariem burtiem

k un lir neveikla un tipogrāfijās ļuoti drīz nolūst. Bez tam

uz ņ, r un ļ zinātniskuos rakstuos mums vēl ir'jāliek trejāduo
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skaņu akcentu jeb garuma zīmes, kas padara šuos burtus

par daudz raibus un, kā jau teikts, tipogrāfijās neizturīgus.

Vispārīgi vajaga atturēties nuo divām zīmēm uz viena burta.

Sevišķi nederīgs šādai mīkstināšanai ir burts 1. Jā tad nu

mēs zinātniskā ortogrāfijā gribētu uzrakstīt tāmnieku vārdu

gaļ' (= gaļa), tad burta 1 augšgalā būtu jāliek veselas trīs

zīmes: mīkstināmā zīme, krītuoša akcenta zīme un apostrofs.
Visi tie ir tik svarīgi iemesli, ka mums gribuot negribuot

jāatsakās nuo zinātnē pieņemtās kārtības. Gluži pe-

ļami nebūtu arī vecie pāršvīkātie burti, kurus izduomājis

Mancelis, bet konzekventi izlietuojis un nuodibinājis mūsu

rakstuos tikai vēl Glūks. Bez iemesla daži rakstnieki tura

Fūrekeru par pāršvīkātuo burtu atradēju. Pie pāršvīkātiem
burtiem par svarīgu kavēkli ir tuomēr burts i, kurš pie lei-

šiem un puoļiem nuozīmē pavisam uotrādi — cietuo 1 (krievu

ji). Tā tad vispraktiskāki ir stādīt mīkstināmās zīmes zem

burtiem, kā vecajā Zinību Komisijas ortogrāfijā.

Jaunajā ortogrāfijā, tāpat kā vecajā, etimo-

logiskais un nevis fonētiskais princips, tāpēc jāraksta: labs,

gen. laba, nevis: laps, kā izrunā, nags, gen. naga, nevis naks,

nikns, gen. nikna (nevis: nikņa), tāpat katrs, kurls, taisns,

brālītis, latvietis v. c.

P. Šmidts.



Aūiņemtiēvārdi.

Lai gan par latviešu aizņemtiem vārdiem jaū diezgan
daudz ir rakstīts, tuomēr šai laūkā ir mum« vēl ļuoti daūdz

darba priekšā. Naū vēl gandrīz nekas nuopietns darīts, kā

varētu nuoteikt laikmetus, kad dažādie aizņemtie vārdi latviēšu

valuodā ieviesušies. Ir arī vaīrāk vārdu, par kuriem nevar

vēl druoši nuoteikt, nuo kādas valuodās viņi ir aizņemti, nuo

kriēvu, vācu, zviēdru vai arī kādas citas valuodās. Šāduos

gadījumuos mums būtu nuo liela svara latviēšu valuodās

uh kultūras vēstures, kuras, kā zināms, ir piē mums vēl gauži
maz apstrādātas. Pēdējās atkal lielā mērā atkarājas nuo latviēšu

politiskās vēstures, kas arī vēl naū cik necik piētiēkuoši iz-

pētīta, — un nuo mūsu kaimiņu tautu kultūras vēstures, par

kuru mums atkal dažā ziņā vēl trūkst piētiēkuošu materiālu.

Tā tad daūdz gadījumuos ir mums vēl ļuoti grūti nākt šai

ziņā piē drudšiēm slēdzieniem. Tuomēr materiāli priekš
nākamības pētītājiem ir mums visādā ziņā jāmeklē. Suoreīz

gribu še duot tikai kādas piezīmes par dažiem vārdiem.

Jāņa diena. Gandrīz visi pētītāji, kas raksta par Jāņa
dienas svinēšanu Latvijā, nuotura viņu par īstiem latviēšu

taūtas svētkiem. Vispirms tika izteiktas duomas, ka Jānis

še esuot iēviēsiēs Līgu 6 dieva vietā, kādēļ arī šuo svētku

diēnu pārtaisīja par Līguo svētkiēm. Vēlāki atkal Līguo
svētkus lūkuoja izlabuot par Līgas svētkiem. Izskaīdruojuot

Līguo par Līgāju gribēja paturēt arī šuo diēvību. Ir mē-

ģināts arī pašu Jāni pierādīt par latviēšu dievu, kas atgādi-
nātu senuo ruomiēšu dievu Jānus, tāpat kā Jupis slavēnuo

Jupiteri. Lai arī pēdējā laikā šādām duomām būs maz pie-

kritēju, vispārīgi tuomēr vēl valda pārliecība, ka Jāņa svētku

svinēšana ar visām savām ceremonijām uh iērašām esuot

vecu vecais atlikums nuo pašu latviēšu senātnes. Nebūt ne-

gribu nuoliēgt, ka daūdz nuo Jāņu svinēšanas sīkumiēm būs

simtiem, varbūt pat tūkstuošiēm gadu veci, uh ka daži nuo

tiem būs arī turami par īstām latviēšu ierašām, tuomēr mums

ir gribuot negribuot jāpiēņem, ka daūdz liētas še būs aiz-

ņemtas arī nuo kaimiņu taūtām. Vispirms kriēvi uh vēlāku
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sevišķi vācieši līdz ar kristīguo ticību uh viņas svētkiem būs

pārnesuši piē mums arī dažas nuo savām iērašām, kuras atkal

savulaik varēja būt aizņemtas nuo citām taūtām. Jāņu ugunis
ir pazinuši neviēn senie latviēši, Jeīši uh prūši, bet arī puoļi,
kriēvi, mazkriēvi uh igauņi. Līdzīgas ierašas bijušas senāk

pat visā vidus Eīruopā uh Itālijā. Šīs ugunis būs gan laīkam

atlikums nuo ļuoti veca uguns kuīta, kas ir sastuopams piē

ļuoti daūdz taūtām. īsti latviska man izklausās līguošana, uh

viņas sākumi būs meklējami jaū priēkšvēsturiskuos laīkuos,
bet arī līguošanas vecums nesniēgsiēs uz div trim tūk-

stuošiēm gadiem atpakaļ, juo līdzīga vārda ar līdzīgu
nuozimi mēs nesastudpam radniecīgās leīšu uh prūšu
valuodās. Kā latvieši, tā arī krievi, puoļi, igauņi uh dažas

citas taūtas Jāņa vakaruos senāk puškuojušās ar vaiņagiem.
Vēsturnieki pierāda, ka puškuošanās ar puķu vaiņagiem

dzīrēs sākusies vecajā Ēģiptē uh nuo turiēnes vēlāki pārgā-

jusi uz Grieķiju. Homēra laīkuos šādi vaiņagi griēķiēm vēl

naū bijuši pazīstami. Nuo Grieķijas vaiņagi pārgājuši uz Itā-

liju uh diēzgah sen laikam arī uz Krieviju. Varētu būt, ka

nuo kriēvu valuodās (b'ehi.k'l, b'ehok'b, B-feHtub, B-EHeiit) šis

vārds būs pārnācis arī piē leīšiēm (vainikas) uh latviēšiēm

(vaiņags, pēc vecākas izrunas laīkam: vaīņaks). Jā tas tā

būtu, tad aizņemšanās būtu nuotikusi ļuoti sen, kad kriēvi

savu
„

rh" vēl izrunāja kā „ai". Var pat duomāt, ka nuo

baltu taūtām vaiņagu vīšana būs pārgājusi piē vāciēšiēm.

Daži valuodniēki pieņem, ka vācu vārds „Kranz" esuot aiz-

ņemts nuo prūšu vārda „grandis" (gredzens), kas nav šķi-

rams nuo leīšu vārda „grandis" (ruokas sprādze) uh latviēšu

„gruodi, gruodes". Šāda nuozimes maiņa ir gluži dabīga,

juo arī mūsu vaiņags nenuozimē vis tikai puķu kruoni vien,
bet arī baļķu kārtu māju būvējuot. Visu šuo iēveruojuot, ne-

būtu nekāds brīnums, ka arī kāds cits vaiņaga nudsaūkuihs

vācu valuodā (piē Russova „benneke" un
w
benken", piē Mahceļa

„Bānnichen") būtu nācis nuo latviēšu vārda
w
vaiņags", piē

kam „v" skaņa varēja palikt par „b" nuo verba „binden' 1

iespaida. Vismaz skaņu „v" uh „b" maīņa vācu valuodā ir

Judti parasta. Mūsu daūdzinātā Jāņu zāle vībuotne (piē Mah-

ceļa : „Biebotes" un ~Wiebotes") ir tikpat labi pazīstama arī

kriēviēm (qepHo6tiJibHHK'B), puoļiēm (bvlica) uh vāciēšiēm

(Beifuss), piē kam viņas nuosaūkums būs piē mums aizņemts

nuo kādas vecvācu izluoksnes. Jaū piē senajiēm ruomiēšiēm
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vībuotne (artemisia) nudderējusi ceļiniekiem par līdzekli pret

nuogurumu uh mājās vispārīgi pret visādu ļaunumu. Abas

šās nudzimes, kā tiēk pieņemts, aizņēmušies nuo viņiem arī

vācieši. Pat pašu nuosaūkumu „Beifuss" daži valuodniēki iz-

skaīdruo par zāli, kuo liek piē (bei) kājas (Fuss). Kā piē lat-

viēšiēm, tā arī piē kriēviēm ir māņticība, ka Jāņa nakti ziē-

duot papardes, uh ka ar papardes ziēdu varuot izdarīt visādas

brīnuma liētas. Taisni tikai Jāņuos kriēvi meklējuši arī savas

brīnuma zāles: „apxnjiHHa" uh „pa3peßt-Tpaßa", nuo kurām

pēdējā atkal atgādina vācu „Springwurzel". Piē kriēviēm

ir arī vispārīgi iēradums Jāņuos salasīt zāles ārstēšanai. P.

Eīnhorns savā rakstā
„Wiederlegunge der Abgotterei" nuo

1627. gada raksta par latviēšu māņiēm : „Jāņa kristītāja die-

nai tiēk tāds spēks uh svētums piešķirts, ka tām zālēm, kas

tai diēnā tiēkuot salasītas, esuot brīnišķīga īpašība uh iēspēja

pret ugunsgrēku, ļaunām sērgām uh slimībām piē cilvekiēm

uh luopiēm. Bet jā zāles tiēkuot tikai par vienu dienu vēlāki

lasītas, tad viņas vaīrs neesuot tik stipras." Novickis raksta

par Jāņu ierašām Ilūkstes apriņķī (Rakstu Krājums Ņs 11,

83. lpp.): „Kad dienas darbi beigti, liels uh mazs, vecs uh

jauns, visi steidzas plūkt Jāņa zāles: saltās mētras, kumelītes

kliņgerīšus, naktenītes, vēja kaņepītes, ašņu dzirītes, lilijas,
ruozes v. c." Izskaīdruojis šuo zāļu nuozīmi ārstniēcībā,
aūtuors atkal turpina: „Tā tad Jāņu zāles izpilda vaīrāk uz-

devumus: netik viēn sehsenuo iērašu piēkudpšanai, bet reizē

kaīpuo arī taūtas medicīnai." Ļuoti interesantu piezīmi pār

Jāņu zālēm Krievijā atruodam Zabiļina (M. SaāsuinH-b) grā-
matā „PyccKiH Hapoflt", kuļ-š raksta šā: „Nu6puķēm šai

laikā salasa KynajieHKy (Trollius europaeus — sviesta puķe),
Mejxß-fe;Ki>e vuiko (Verbascum), 6oraTeHKy (Erigeron acre).
Pēdējuo Novgorodas guberņas zemnieki spraūž siēnā uz katra

saimes luocēkļa vārdu, piēzimējuot, kura ziēds agrāki nuovi-

tišuot, tam sai gadā būšuot jāmirst, vai jāpaliek slimam." Viss

tas ļuoti atgādina Jāņa diēnas aprakstu piē latviēšiēm vecajā
Mahceļa Sprediķu grāmata nuo 1654. gada: „Nu, mieļi

Draughi, eima mehfz nu ar labbu Deewu Jahņohfz, bett nhe

ka vvackareji Jahņa-Brahļi un Mahffas, kattri ghavvilādami ar

dafchadahm Sahlehm Mefchohfz un Laukohfz falaffijufchi
pahreedami Mahjahfz ar Ohfola-Sarreem, unnd ar Sahlehm

appufchko VVahrtis, und vviffas Aehkas no eekfchas und no

ahrenes, titzādami ar tahdu Leetu Burrvvjus unnd Ragganas
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nohft-dfiet; pehtz ihpafchas Sahles §cenā eefpraufch, fchim

und tam Laimeh: Kurra Sahle par Nackti favvietiefz, tais

tanny Ghaddā mirrs, bet kurra Sahle faļļa palleek, und feed,
tafz pallix dfiews. Tahdu krahfznu Darrbu noftrahdajufchi,
leelu Jahņa Vgguni eedādfena, apkahrt to tee lāhka zauru

Nackti dfeedadami ka kahdabfz kahfahfz" (Lett. Post. 11., 45).
Zāles pret burvjiem uh raganām,* kā arī zīlējamās zāles būs

laīkam bijušas tādas pašas, kā piē kriēviēm. Varbūt, ka vēl

kādā apgabalā sīs ierašas būs uzglabājušās. Bez tam pēc

aūgšā minētā Zabiļina piē kriēviēm ir iēradums dienu priekš
Jāņiem grūst miēžus uh pašuos Jāņuos vārīt nuo tiem savādu

putru, kuru saūc KyTt>H. Šis vārds, kā tagad ir pierādīts, ir

aizņemts nuo griēķu valuodās. Jāduomā, ka arī mūsu „kūķi"
līdz ar nuosaūkumu būs pārnākuši piē mums nuo kriēviēm.

Uz tiēm pašiēm kūķiēm laīkam arī zīmējas tiē nemaītiē graūdi,

kurus, kā Eīnhorns brīnedamiēs raksta, latviēši esuot vārījuši
un cēluši kā gardumu priēkšā arī saviem viēsiēm. Nuo se-

višķa svara mūsu nuolūkam ir ziņas par Jāņa dienas svinē-

šanu piē mūsu kaīmiņiēm igaūņiēm, kuri, kā zināms, nav

rada ar latviēšiēm. Vīdemanis, aprakstīdams igaūņu Jāņu

svētkus, raksta starp citām lietām šā: ,Jāņa dienas svinē-

šana nuotiēk viēnu vakaru uh nakti iēpriēkš. Tiēk dedzinā-

tas ar deguošām lietām pildītas darvas mucas uh paceltas uz

kuokiēm vai kārtim. Ap šuo uguni sapulcējas veci uh jaūni,

ligsmuojas, dziēd uh spēlē līdz pašam ritam. Ļuoti parasts

ir Jāņa vakarā, arī gan vēl Jāņa dienā, bet ne vēlāki, lasīt

deviņējādas zāles, kurām piešķir sevišķu spēku. Šās zāles

nuoder padaļai cilvēku uh luopu ārstēšanai, padaļai arī da-

žādiēm māņiēm. Viņas iēspraūž par laimes puķēm jumtā vai

siēnā, jeb arī pakar vaiņagus piē siēnām uz katra mājas cil-

vēka vārda; jā nu kādas meitas zāles paliek zaļas, tad viņa

tikšuot izprecēta, jā vecu ļaužu zāles nuovist, tad viņi mifšuot.

Jāņu nakti staīgājuot arī raganas apkārt ļaunu darīdamas.

Ar Jāņu ugunim tiēkuot raganas atturētas nuo luopiēm." (Dr.
F. J. VViedemann. Aus dem inneren und āusseren Leben

der Ehsten, 362. v. 363. lpp.). Še naū jāaizmirst, ka arī Jāņa
dienas nuosaūkums igaūņu valuodā ,Jaani pāew" (lībiešu va-

luodā Joņ pāva) ļuoti atgādina mūsu Jāņa diēnu. Visu tuo

iēvēruojuot jānāk pie gala sprieduma, ka Jāņa diena naū ne-

kas vaīrāk, kā kristīgas ticības svētki, kuriēm ir piēviēnuotas
dažas sehlaīku iērašas. Šuo svētku svinēšana būs pārnākusi
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piē mums nuo kriēviēm, bet daža laba ieraša būs nākusi arī

nuo vāciēšiēm. Jaū priēkš Jāņu svētku pieņemšanas latviēši

būs pazinuši līguošanu, aūgšā minētuo uguņuošanu, varbūt

arī puškuošanuos ar puķu vaiņagiem uh citas liētas, bet naū

vēl piērādīts, vai viss tas zīmējās uz kādiem zināmiem pa-

gānu svētkiem.

Vasta ļāvis. Kā Jāņa diēna, tā ari Vastalāvis ir mē-

ģināts iztuīkuot par īstu latviešu vārdu, kas būtu cēlies nuo

kādas dieves Vaslas. Nevaru saprast, kā šuo duomu aizstā-

vētāji izskaīdruotu igauņu nuosaūkumus „wastlāwent" un

„wastlāwi" uh lībiešu vārdu „Vastālova". Tuvāku patiesībai,
kā man šķiet, ir Ceīdlers, kas jau priekš šā izskaldruojuma

bija mēģinājis pierādīt Vastalāvi par aizņemtu platvācu vārdu

„Fasselabend". Kažuoku Dāvis turpretī duomā, ka pārrunā-

jamais vārds esuot cēliēs nuo zviedru „fastelaven w

,
kufš lāgā

nesaskan ar pirmuo igauņu nuosaūkumu. Es gan negribētu
šaubīties, ka šis vārds ir cēliēs nuo vecās Baltijas vāciešu

valuodas, kādā arī Russovs sarakstījis savu pazTstamuo kruo-

niku. Še mēs sastuopam arī vārdu „Fastelauendt", kuru būs

aizņēmuši latvieši tikai drusku pārgruozuot pēc savas izrunas,

īsts Vastalāvja nuosaūkums latviešu valuodā ir turpretī „Me-

tenis", kuru ari ir mēģināts personificēt par dievu, kā re-

dzam nuo šādas dziēsmas :

„Kraūsim malku vezumā,

Vedīsim Ūsiņam ;

Lai tas kura lielu guni,
Lai sildīja pasaulīt';
Lai stāv dzivi bērie zirgi,

Abuolaīņie kumeliņi.
Metiēns suola aukstas dienas,
Draūde visus nuosaldēt.

(R. Auning. Wer ist Uhssing? N° 38.)

Šuo dziēsmu nekādā ziņā nevaram turēt par tautas

dziēsmu, tā kā viss saturs runā t. dziēsmu garam pretī. Vis-

pirms tautas dziēsmu „kumeliņš" naū vis mūsu tagadējās va-

luodas kumeļš, kā šai dziesmā sacīts (beri zirgi uh ābuolaiņi

kumeļi!), bet nudzime labu zirgu (Ross, kriēvu KOHb), tāpat
kā etimologiski radniecīgais veckriēvu vārds komohe>. Uotrkārt

latviešu dievi naū nekādi briesmuoņi, kas bez kāda iemesla

draūdē ar puo§tu un nelaimi, kā šās dziēsmas Metenis. Tur-
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klāt īstā dziesmā būtu drīzāk runāts paf „aūkstām naktim",

nekā par „aūkstām dienām". Treškārt dziesma ir uzrakstīta

Cesvainē, kur runā „uguns" un nevis „guhs". Ceturtkārt

dziēsmas piēktā un sestā rindiņa stāv tuvāku pirmajam pan-

tiņam, nekā uotrajarh, kas nemēdz būt īstās t. dziēsmās.

Piektkārt līdzību pirmajam pantiņam atruodam tikai pazīsta-

majā Cimzes dziēsmiņā: „Kurin' ugun' siīda gaisu", kuru

Barona tēvs tura par jaūnāku darinājumu (Latv. Daiņ. 133, 4).
Tenis. Augšā minētais Ceīdlers izskaīdruo Teni par

platvācu vārdu „Tons, Tonjes". Šīs duomas pastiprina arī

igauņu Tonis uh lībiešu Toņņo pāva — Teņa diēna. Cituos

apgabaluos turpretī Teņa vietā ir pazīstams vārds „Tanīss".

Tā, pp., Raunā viēnu nuo vislielākajiem uh interesantākajiem
senuo latviešu pilskalniem sauc par Tanīsa kalnu, kuru

rakstuos nereti sagruoza par Tenis kalnu. Ka arī šis ii"

vācu vārds, tud redzam nuo nudsaūkuma „Tonniesberg",
kuo sastuopam Russova kruonikā (92. Ipp.). Neskatuotiēs uz

visu tud, augšā minētā Aūnihga rakstā arī vācu Tenis ir iē-

viēsiēs latviešu diēvu starpā, kā redzam nuo šādas dziēsmas:

Ūsiņš kal nā, Tenis lej ā

Abi sāka lielīties;

Ūsiņš lielīj' beru6 s zirgus,
Tenis baltu6 s sivēniņus.

Tenis dzina baltu cūku.

Taisni kalna galiņā;
Ūsiņš viņam pretī gāja,
Uzbildināt gribēdams.

„Kur iēdams, meīnsvārclt,
Ar tiem, zelta gredzeniem ?"

„Nāk' uz tev irh tiesāti ēs

Zirgs nuospēra sivēniņV (K2 37).

Jā arī šī dziēsmiņa būtu īsta tautas dziēsrna, tad tudmer

viņa ir jau tik tālu sabuojāta (isuo zilbju viētā veselas astuņas

garas zilbes!), ka viņai nevarētu piēšķift nekādas nuopiētnas
nudzimes. Arī paši diēvi, Ūsiņš uh Tenis, še nemaz nelī-

dzinās citām latviešu dievībām. Abi viņi tikmēr lielās, kamēr

saskaistas uh sāk tiēsātiēs. Dziēsmai trūkst arī loģiska sa-

kara. Par gabalu abi diēvi runājas ļuoti uomuligi, bet kad

sanāk kuopā, tad Ūsiņš taisās tik vēl „uzbildināt", it kā agrāk
nebūtu nekādas runas bijušas. Naū arī sapruotams, kādej

Teņarh ir meīni svārki uh zelta gredzeni uh kādēļ viņš dzen
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„baītuo" cūku taisni kalna galā. Vecuo latviešu č%Was

bijušas rūskanas uh nevis baltas, kādēļ raibu cūku latvieši

saūc par „daglu", t. i. it kā apdegušu. Sākumā dziēsmas sa-

cerētājam, kā liēkas, būs bijusi par paraūgu pazīstamā Jāņu
dziēsma :

„Jānīts sēd kalniņā,
Zāļu nasta mugurā."

Vispirms viņš būs sacerējis 21. piēmēru :

„
Ūsiņš sēd kalniņā,

Zaķīts tupa lejiņā" —

un pēc šā paraūga atkal aūgšā minētuo 37. numuru. Lietas

neizlabuo arī tāļāku pievestā dziēsma:

„Ak tu cūku Tenīsiņ,
Tavus skaīstus sivēniņus!
Pati cūka zābakuos,

Sivēniņi kurpītēs."

īstās t. dziēsmās tikai taūtiēši ir zābakuos uh taūtu meitas

kurpītēs, jeb arī vanags uh irbe, kā šuo abu zirhbuoli:

Irbes meita kurpītēs

Vanadziņis zābakuos, L. D. N° 2571.

Arī Tenīsiņš liekas būt tīšs maisījums nuo Teņa un Tanīsa.

Ūsiņš. Pārrunājuot Jāni, Vastalāvi uh Teni nevaram

atstāt neminēta arī Ūsiņa, kufš vispārīgi ņemuot juoti līdzinās

aūgšējiēm trim. J. Endzelīns kādā rakstā (Apskats N2 2, 1903)

ir aizrādījis, ka Ūsiņš esuot tikai vācu mājas gars, kuru līdz

ar nūosaūkumu (hūsing) latvieši aizņemušiēs nuo vāciešiem.

Docents Ē. Voīters atkal ved Osiņu sakarā ar kriēvu VceHb.

Mācītājs R. Aūnihgs aūgšā minētā rakstā piēved vairāk taūtas

dziēsmas (pavisam 42), pēc kurām Ūsiņš esuot pašu latviēšu

gaismas uh zirgu dievs. Visu tud iēveruojuot mums ir tie-

sība šaūbitiēs par šuo dziēsmu īstenību. Šādām šaūbām par

labu runā arī vēl daūdz citi apstākļi. Taūtas dziēsmas par

Osiņu parādās tikai latviēšu taūtiskās apziņas pamuošanās laik-

metā, kad daūdz tika gudruots un prātuots, par senuo lat-

viēšu diēviēm. Priekš šiēm laīkiēm neviēna Ūsiņa dziēsma

rakstuos naū pazīstama uh arī vēlākuos taūtas dziēsmū krā-

jumuos par velti meklējam zirgu dievu Osiņu. Turpretī īstas

latviēšu dievības, kā: Perkuonu, Laīmu, Dēklu, Kārtu, veļu
māti v. c, mes sastuopam visuos dziēsmu krājumuos uh arī

jaū seh priekš Ūsiņa laīkiēm. Liēkas, ka arī mācītājs Aūnihgs
Rakstu krājums. 2
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pats naū nuo vienkāršiem ļaūdim dzirdējis itin neviēnas Ūsiņa
dziēsmas. līgu laiku viņš par velti meklē taūtas' tradicijas

par Ūsiņu uh tikai beidzuot gluži nejauši (rem durch einen

Zufali) atruod Ūsiņa dziēsmas. Viņš prasa ari zerhniēkiēm

par šām dziēsmām, laīkam lasa arī kādas dabūtās dziēsmas

priēkšā, bet šiē atbild, ka gan bērnībā viņi dzirdējuši tādas

(laīkam gan tikai tām līdzīgas) dziēsmas, bet tagad vaīrs viņu
neatminuotiēs. Ta tad dziēsmas ir dabūtas nūo kāda stafp-

niēka, kurš varēja viņas gluži vienkārši arī izduomāt. Ūsiņa
dziēsmu saturs pavisam nesaskan ar īstām taūtas dziēsmām.

Divās dziēsmās (25 un 26.) zirgi baruojas labāki, kad meitas

jāj pieguļā, turpretī citā dziesmā (7.) puīši žēluojas, ka nāk

pavasaris uh ka būšuot jājājuot piēguļā. Mārtiņš rudenī aū-

dzina miežus (3.), — Ūsiņš nes zifgiēm „cukur' ūdehtiņ"'

(19.), — zirgi ir „liēsi izbaruoti (— nuobaruoti), bet „kaīpi
taūki nebaruoti (! 22.), — zirgi skrien mežā ~ar visiem leme-

šiem" (laīkam arkliem, 27 ), — zirgs tek ~cekuliņu (!) gruozi-
dams" (30), — gaili kaūj Ūsiņam, lai zirgi dahcuo, kā aiz-

kaūts gailis (32.). Latviēšu diēvi šajās dziēsmās lielās, tiesā-

jas (37), draūdē nudsaldēt visus zirgus (38.), sit cilvēkiem ar

kaūsu par muguru (23), kamēr cilvēki nuo diēviēm baidīda-

mies „kliēdz" uh „brec" (6) uh pēc vecās derības priekš-
zīmes nes viņiēm „upurus" (35.). Vārds „laī", kā man liēkas,

būs izpīātījiēs latviēšu valuodā pēc vācu valuodās priēkš-

zimes, kādēļ arī Vecās uh īstās taūtas dziēsmās ir vēl samērā

diēzgah reti sastuopams, bet Ūsiņa dziesmās sastuopam viņu

uz katra suc-ļa (1., 5., 26., 27., 29., 30., 31., 32., Var

redzēt, ka šuo dziēsmu aūtuori ii" gribējuši tēluot Ūsiņu, kā-

dēļ viņš šuo vai tuo dara, uh kādēļ ļaūdis viņam nes upurus.

Tā tad izliekas, ka Ūsiņš naū vis minēts dzejas dēļ, bet

dziēsmas ir sacerētas Ūsiņa raksturuošanas dēļ. Visas pārrunā-

jamās dziēsmas ii" uzrakstītas vienā draūdzē, bet vārdus tur

atruddam nuo dažādiēm dialektiem ; p. p,: Ūsiņš, Ūsenīts (4)

uh Ūss (36), istaba (1) uh ustaba (13), uguns (8 var. uh 10

var.), guhtiņš (8 uh 11) uh guns (38), akmens (39) uh akmihs

(40), sēdies (1) uh sēstiēs (13). Dažuos izteikumuos naū ne

gramatikas, ne arī loģikas. Tā, p. p., Ūsiņš iēt apraūdzit

savu bērnu, „vai tie ēda, vai tiē dzēra, vai nuo Diēva ve-

selīb'" (28). Citā piemērā (3) „Ūsihš nāk zāļu lauku, Mārtiņš

rudzu apcifknīt'." Agrākuo laīku mitoloģijas ciēnitāji varētu

aizrādīt, ka Ūsiņa dziēsmas ir sevišķi bagātas ar variahtiēm
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(pavisam 15), kādēļ var būt uzrakstītas nuo dažādiēm teicē-

jiem. Bet nu varianti ceļas sevišķi tikai dziēsmām ceļuojuot

nuo viēna apgabala uz uotru, kādēļ vienas draūdzes dziēsmās

nevar būt daūdz variantu. Turpretī viītūotāji arvien grib
nuodruošināt savus diēvus ar izduomātū dziēsmu variantiem

un īstu dziēsmu tīšiēm pārgruozījumiēm. Arī pēdējuo pie-

mēru starp Ūsiņa dziēsmām naū mazums. Gandrīz visi šie

pārgruozījumi ir uzrādīti arī nuo Aūninga. Pēc šiem aizrā-

dījumiem Ūsiņš if iēlikts Jāņa (14, 26, 28, 41, 42), saules (18),

cīruļa (23) un citu vārdu viētā (39, 40). Bet nu Ūsiņa dziēsmu

aūtuors naū apmiērinājiēs af Aūningu viēn, bet if piēsūtījis

savus ražuojumus arī citās vietās. Tā, p. p. „Paga!marh" nuo

kāda ,Jūrniēka" if piēsūtītas divas Ūsiņa dsiēsmas, nuo kurām

viēna if šāda :

Ūsiņš lēca, Ūsiņš deja
Mana staļa galiņā.

„Ej, Ūsiņi, staīītēji,
Baruo manus kumeliņ's"

Naū nekādu šaūbu, ka šī dziēsmiņā if tīšs sagruozījurhs

nuo sekuošām Aūningarh iēsniēgtām dziēsmām :

Ūsiņš deja, Ūsiņš lēca (uotrādi!)
Mana staļa pakaļā (N° 14. pifmā puse).

„Ej, Ūsiņ', staīītī,
Baruo labus kumeliņus!" (N2 12. uotrā puse).

Kāds nezināms „K." if vēl iēsniēdzis Brīvzemniēkam

divus māņus (N° 643 un 656), kuruos Ūsiņa viētā sastuopam

jaū Uziņu. Līdz af šuo mūsu „K." vēl pazīst guovu, aitu un

kazu diēvus, kā arī jaū aūgšā minētuo „cūku Tenīsiņu", kufš

pēc tās pašas zistēmas if pārtaisīts paf „Tenīsīti." Tā tad

qribuot negribuot jāpiēņem, ka visas šās ziņas nāk nuo viēna

uh tā paša avuota. Tufpretī vaīrāk sarežģījas šis jaūtājums,
ā ievēruojam docenta E. Voītera rakstu paf Vitebskas lat-

viēšu taūtas dziēsmām (1890. g.), kurās arī sastuopam kādas

desmit Ūsiņa dziēsmas. Pēc minētās grāmatas iēvada raksta

mēs zinām, ka šuos materiālus E. Voītefs if sakrājis 1882. un

1884. gadā, kad visi cik necik izglītuotiē latviēši interesējās

paf atrastuo zirgu dievu Ūsiņu. Šis atradums nevarēja palikt

paf nudslēpumu arī piē Vitebskas latviēšiēm. Voītefs visādā

ziņā būs griēziēs piē viētējiēm latviešu priēsteriēm, skuoluo-

tājiēm uh tifguotājiēm prasīdams ziņu paf Ūsiņu. Pēdējie

palaīzdamiēs uz Aūninga rakstu uh Voītera paskaīdruojumiēm
2*
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nebūt nešaūbījās par šuo dziēsmu pareizību uh lūkupja viņas
saklaušināt arī savuos apgabaluos. Zināmas dziēsmas ener-

ģiski meklējuot var viegli samuīsirfāt arī pašus teicējus, se-

višķi jā vēl ņem dzēriēnus palīgā. Priēkšā sacītās dziēsmas

viņiēm izliēkas par pazīstamām uh citas dziēsmas viņi sa-

gruoza pēc uzrakstītāja gribas. Tā tad arī Voītera uzrakstītās

dziēsmas nestāv ārpus šaubām, jā viņam ir palīdzējuši visādi

stafpniēki. Pāriēsim tagad uz dziēsmu saturu. Pirmā, trešā

līdz ar desmituo uh sestā Voītera dziēsma saskan ar astuotuo,

astuhpadsmituo uh divdesmit trešuo Aūnihga dziēsmu. Tei-

cēji varēja šās gluži viēnkārši iegaumēt nuo aūgšā minētiēm

stafpniēkiēm. Septiņas pārējās ir turpretī tik tāļu sabuojātas,
ka viņām nevar piešķirt sevišķas nuozimes pat tai gadījumā,

jā viņas būtu nešaubīgi īstas. Mūsu taūtas dziēsmu Dievs,
kā liēkas, ir maisījums nuo kristīgiem un mitoloģiskiem uz-

skatiēm uh pastāvīgi tuop minēts, kā aūgstākā latviēšu diēvība.

Turpretī uotrā Voītera dziesmā par Ūsiņu Diēvs rikuojas „par

Jeuseņa līkumiņu". Piēktaīs Voītera piemērs ir tikai viēn-

kārša dziēsmiņā par vistu uh zirgu, kamēr Jeuseņš ir tur

ļuoti neveikli piēkārts. Mācītājs J. Mūtels pēc Aūnihga raksta

nuotura Ūsiņu pēc etimoloģijas par „ūsaini". It kā par pa-

stiprinājumu šīm duomām ir sacerēts Voītera septītais piemērs.

Dziēdātājs tur prasa Ūsiņam ūsas, kuo istabas izslaūcit. Grūti

ticams, ka seniē latviēši būtu tā izturējušiēs ar saviēm diēviēm.

Turklāt nuo vārda „ūses" nevar vis atvasināt „Jeuseņa", kā

nuo „ūsām" — „Ūsiņu". Astuotā uh devītā dziēsma liēkas

būt tīši sagruozījumi nuo klāt piēliktiēm variahtiēm. Tur-

pretī ceturtais uh viēnpadsmitaīs piemērs izklausās vairāk

pēc izsaūciēniēm, nekā pēc dziēsmām. Visu tuo iēveruojuot,

mums gribuot negribuot jāpaliēk piē šaūbām, vai Ūsiņš ir

tiēšām sastuopams vecās uh īstās taūtas dziēsmās. Jā nu ar'

kādās dziēsmās Ūsiņš būtu iēviēsiēs jaū senākuos laīkuos, tad

tuomēr mēs vis vēl nevaram viņu saūkt par zirgu dievu. Jā

mēs atmestu pat visas šās šaubas, arī tad Ūsiņš, kā aizņemts

diēvs, naū piēskaitāms piē senuo latviēšu mitoloģijas. Šaubas

par Ūsiņa dziēsmu īstenību ir izteicis arī Ehdzelīns. Bet vēl

agrāki par Ehdzelīnu ir izrādījis neuzticību Ūsiņa dziēsmām

Baruona tēvs, kā redzam nuo 2632. numura Latvju Daīņās.
Minētā dziēsmiņā if šāda:

Cīrulītis alu dara

Kumeliņa pēdiņā;
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Es tecēju misas dzert,

Viņš ar kaūsu mugurā.
Šās pašas dziēsmas varianti sniēdzas vēl līdz 2643. numu-

ram. Šiēm variantiem ir vēl desmitām apakš-variantu, minētu

pa daļai arī uz 922. uh 923. lapas puses, pa daļai piē 19819.

numura. Bet sekuošuo variantu par Ūsiņu tur naū:

„Ūsiņš dara alutiņu

Kumeliņa pēdiņā;
Es piēskrēju misas dzertu,

Man ar kausu mugurā" Auning Xs 23

„
Vācis Jeuseņs olu dora

Kumeļeņa pedeņā:
Ās aizgoju mysus dzert,
Dūd ar kausu muguorā." Voītera N° 6.

Nuo tā nu būtu veruojams, ka Baruona tēvs netura Ūsiņa
dziēsmas par īstām. Šām duomām nerunā pretī arī sekuošā

dziēsmiņa, kur taūtiēte dusmuojas par preciniēci.

w

Gliši slaūku pagalmiņu
Līdz tai Dieva dieniņai;
Kad pagāja Dieva diena

Sviēžu sluotu sētmalē.

Lai sapuva preciniēce,
Kā sluotiņa sētmalē!" N° 14087.

Diēva diena, kā Baruons atsaūkdamiēs uz Eīnhornu pa-

skaīdruo, nuozimē Miķēļa dienu, kad sākas veļu laīks jeb
Diēva dienas. Bet Diēva diēnas tagad jaū sen ir aizmirstas,

kādēļ arī viņu vietā liēlurh lielā variantu daļā ir iēstājiēs Mi-

ķēlis, piē kam pagalma slaūcišanas sākumu vēl nuoteic ar

Bertuļa, Jāņa uh sevišķi Jufga diēnu. Tā kā nu Jurģa diēnu

dažuos apgabaluos saūc arī par Ūsiņa diēnu, tad Jufga vietā

varēja iēviēstiēs arī Ūsiņš, kā redzam nuo devītā dziēs-

mas varianta.

Nuo Ūsiņa līdz Miķēļa
Slaūku gludu pagalmiņu ;
Kad pagāja Miķēļ' diēna,

Sviēžu sluotu sētmalē.

Lai nuoguļ, taūtu dēls,
Ka sluotiņa sētmalē.

Šādu variantu af Ūsiņu if tikai kādi seši, kuri visi if

uzrakstīti tikai vēl vēlākā laīkā. Vaf jaū būt, ka šie varianti

if izcēlušiēs pašā taūtas mutē, bet arī tad viņu sākums būtu
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drīzāk meklējams jaūnākuos laīkuos, varbūt nat vēl mūsu

romantiskajā diēvu laikmetā. Taču arī šeit Baruons naū uz-

ņēmis Aūnihga variantu par Ūsiņu (N° 5):

w
Nu6 Ūsiņa līdz Miķēļam
Tīru slaūku pagalmiņu;
Kad pagāja Miķēlīts,

Sviēžu sluotu sētmalā.

Lai gulēja taūtu dēls,
Kā sluotiņa sētmalā."

Neatzīstuot citas Aūningam piesūtītās dziēsmas par zirgu
diēvu Ūsiņu nevarēja zināms arī pēdējai piēšķift vērības.

Tāda stingra dziēsmu sijāšana dara tikai guodu mūsu teica-

majam t. dziēsmu krājumam.

Vēlāka piēzime par Ūsiņu. Aūgšējaīs raksts paf

Ūsiņu bija man jaū gatavs, kad man vēl nebija pazīstami ne

R. Aūninga jaūnākaīs raksts „Beitrāge zum Uhfiņ -Mvthus",

ne arī J. Endzelīna atbilde uz tuo (Zinību Komisijas rakstu

krājums N° 14). Nebiju runājis ari ar vecuo Baruona tevu

par Ūsiņa luomu mūsu taūtas dziēsmās. Pēc visām šīm jau-
nām ziņām man tagad ir šis un tas jāpārgruoza piē sava ag-

rākā raksta. Vispirms esmu viēnis prātis ar R. Aūnihga duo-

mām, kurām vēlāki piēbalsuo arī J. Ehdzelīns, ka Ūsiņš naū

cēliēs nuo vācu vārda hūsing. Tālāku man jāpiēbiēdrupjas
Endzelīna uzskatiem, ka Ūsiņš ir aizņemts nuo kriēvu VceHt..

Kaūt gan veci raksti liēcina, ka Ūsiņš ir bijis pazīstams piē
latviešiem jaū trīs simti gadu atpakaļis, tuomēr viņš naū pa-

zīstams paf visu Latviju. Vispopulārāks viņš if piē kriēvu

kaīmiņiēm aūgšgaliēšiēm. Pēc Baruona tēva duomām viņš
taūtas dziēsmās naū nuodibinājiēs, bet if tikai iēviēsiēs vēlā-

kuos laīkuos. Visu tuo iēvēruojuot, Ūsiņš būs turams paf

aizņemtu nuo kriēviēm. Kas zīmējas uz R. Aūnihga piēve-
stiēm jaūniēm variahtiēm nuo Ūsiņa dziēsmām, tad manas

šaubas par viņām diēmžel tuomēr vēl naū izgaisinātas. Piē-

minēšu tikai šādus jaūnus piēmērus:

Ūsiņš ārā slaistījās

Aiz tās manas zirgu kūts

Teci, teci, kumeliņi,

Liēpu lapas kuodīdams.

Ūsiņam čakli zirgi,
Čakli vedis ļaūdaviņu.
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Ūsiņš viņam pretī nāca

Uzrunāja zuobuodams,

Ūsiņam brangi zirgi,

Pieguļā nelaižami;

Mīļai Mārai guovis bļāve,

Ganiņuos nedzenamas.

Gandrīz visuos jaūnuos piēmēruos ir atkal neveīkls pant-

mērs uh moderna valuoda. Arī dziēsmu saturs ir svešāds

uh nesaskan ar īstuo taūtas dziēsmu garu.
Staīis tur tiek

saukts par zirgu kūti. Zirgs skriedams kuodelē „liēpu lapas",
īstās dziēsmas mēdz ar liepu lapām tikai ceļu kaisīt. Taūtiēts

nevis pats af savu kumeliņu, bet ar Ūsiņa zirgiem suolās

„čakli vest ļaūdaviņu". Ūsiņš ar moderniem vārdiem izru-

nāja zuobuodams" Teni. Nevaru saprast, kādēļ Ūsiņa zirgi
tiēk pielīdzināti Māras gudvim. Zirgi ir brangi bez piēguļas,
bet guovis bļaūj (nuo treknuma, bada ?) „ganiņuos nedzena-

mas". Taūtas dziēsmas saūc gan ganu par ganiņu, bet ne-

esmu iēveruojis ganiņuos (ganuos) dzīšanas. Jaū agrāki tiku

aizrādījis, ka daūdz dziēsmu varianti viēnā apgabalā ir jaū

paši par sevi šaūbigi. Ar daūdz jaūniēm variantiem tiēk šīs

šaūbas tikai vēl pavaīruotas. Tik daūdz dziēsmas ar tik

daūdz variantiem nevarēja palikt par piīnigu nudslepumu pir-
miēm dziēsmu krājējiēm, kā: Stendera m, Befgmaņarh uh se-

višķi Būtnerarh un Bīlehšteīnam, kuri jaū sen priekš Ūsiņa
laīkiēm bija savākuši pāri par 10,000 dziēsmām. Turklāt vēl

nāk dziēsmu savādais saturs, modernā valuoda, neveīklaīs

pantmērs uh dialektiskiē raibumi. Pat pats diēvihš viēnā uh

tai pašā apgabala nes četrējādus nudsaūkumus: Ūsiņš, Ūse-

nīts, Ūss uh tagad vēl Uzihš. Viens ziņuotājs ir gribējis šķirt
bišu dievu Uziņu uh zirgu diēvn Ūsiņu (skat. 3. uh 4. lpp.)>
kā Līgu nuo Līgāja. R. Aūnihgs diēmžēl atkal nemin, kādas

dziēsmas viņš pats būtu nuoklaūsījiēs. Vihš atsaūcas atkal

gandrīz tikai uz Jurjāņa, Marijas Buom uh kāda Dāvīda iēsū-

tītām dziēsmām. Kur viņi šīs dziēsmas ir ņēmuši, uh vai

viņu avuotiēm varam uzticēties, šiē jaūtājumi paliēk pa ve-

cam neizskaīdruoti. Par Ūsiņa dziēsmu celšanuos R. Aūnihgs
nereti esuot dzirdējis šādu atbildi: „Tu6mēs nezinām, tā

jaū saimniece mūsu mācīja dziēdāt, kad ganuos gājām
" Te

nu var jaūtat, vai saimniece šīs dziēsmas nebūs dzirdējusi

nuo grāmatām, laikrakstiem, skuoluotājiēm jeb vispārīgi kādiem

laikrakstu lasītājiem. Tik daūdz par dziēsmu avuotiēm.
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Neesmu af R. Aūningu vienis pratis arī af viņa pētīša-

nas nietuodi uh rezuītātiēm. Jā jaū neviēn Ehdzelīns, bet arī

es biju izteicis šaubas paf Osiņa dziēsmu īstenību, tad taču

bez kādas aizrunās vaīrs nevarēja atsaūktiēs uz šām dziēsmām

uzstājuotiēs pret Endzelīna duomām. Nebija ignorējamas arī

Baruona „Latvju daīņas". Vajadzēja arī zināt, ka mitoloģijas

pētīšanā if dažādas teorijas. Senāk visiēm mītiēm paf pamatu

gribēja atrast dabas spēkus, kā: gaismu, sauli, liētu, ūdeni

v. t. pr. Pēc šās teorijas arī R. Aūnihgs tura Ūsiņu paf

gaismas diēvu. Tad nāca tā saūktiē animisti, kuri visuos

mītuos meklēja dvēseļu kuītu. Arī latviēšu animisti if pie-

skaitījuši Ūsiņu piē veļiēm. Jaūnākiē mitoloģijas pētnieki ir

jaū atmetuši šās viēnpusīgās teorijas. Pēc viņu duomām

mīti ceļas nuo ļuoti dažādiēm iēmesliēm uh atmodās pastā-

vīgā maīņā. Viņi ceļas, staīgā nuo taūtas uz tautu uh izbei-

dzas atstādami vietu jaūniēm mītiēm. Tādēļ arī sen jaū if

atmestas duomas izdibināt priēkšvēsturiskuo mitoloģiju nuo

tiem laīkiēm, kad indo-eīruopiēši vēl dzivuojuši kuopā uh

runājuši viēnu valuodu. Tā paša iēmesla dēļ arī Ūsiņa vārda

līdzībai af kadiēm indiešu, griēķu uh latīņu diēvu nuosaūku-

miēm nevarētu būt nekādas sevišķas nuozimes.

Mēs būtu R. Aūningam daūdz pateicības parādā, jā viņš
vēl reīz lūkuotu sijāt savas Ūsiņa dziēsmas uh izdibināt viņu

avuotus. Jā tas vaīrs nebūtu iespējams uh R. Aūnihgs ne-

gribētu šaūbītiēs paf minētuo dziēsmu pareīzību, tad vajadzētu

piērādīt citas t. dziēsmas, kuf if sastudpami vārdi: upuris,

uzbildināt, uzrunāt, zuobuot, cukura ūdens, baruoti kaīpi,

zirgu kūts, ganiņuos dzīt v. t. pr. Tāpat vajadzētu piērādīt,
ka Ūsiņa dziēsmu satufs nerunā citām t. dziēsmām pretī.

Beidzuot būtu vēl jāmēģina aizrādīt, ka nepareīzaīs dziēsmu

pantmērs if cēliēs nuo pareīzu oriģinālu sagruozišanas. Līdz

šim ir pierādīts tikai tas fakts, ka Ūsiņš if iēviēsiēs Jufga,

Miķēļa (pēc Baruona tēva izteikuma) uh vafbūt arī Jānīša

viētā. Nuo Raūnas uh Smiltenes apgabala man tik if zināms,

ka agrāk še dzīvuoja viēns vecs vīrs af uzvārdu Ūsiņš, kuru

Jaūdis saūca tikai paf Ūzinu (nominat. Ūzihs). Pats Ūsiņš,
kā arī citi ļaūdis zināja, ka Ūzihs jeb Ūsiņš, esuot vecuo lat-

viēšu bišu diēva nuosaūkums. Šīs ziņas varēja nākt arī nuo

grāmatām. Beidzuot turu vēl paf savu piēnākumu atvaīnuo-

tiēs pret E. Volteru uh R. Aūningu, jā gluži pret savu gribu
būtu viņus kaūt kā apvaīnuojis. Mans nuolūks bija rakstīt
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tikai pašas lietas labā. Karuot pret viltuotājiēm naū viēgls
uzdevums uh tuo mēs varam darit tikai ar viēnuotiēm

spēkiem.
Istaba. īsti latviēšu vārdi: nams, pirts, durvis, sliek-

snis, luogs, siēna, pakši, pamats, paviļas, kuls, grida, jumts,

griesti, sija jeb vārcele, kabes, krāsns — liēcina, ka latviēši

jaū sen pratuši celt savas dzīvuojamas ēkas ar durvim, luo-

giēm, griēstiēm, iumtu uh varbūt arī ar grīdu uh krāsnim.

Tuomēr daūdz sīkumus nuo būves mākslas viņi būs aizņē-
mušiēs arī nuo vāciēšiēm, kā redzams nuo šādiēm aizņēmu-
miēm nuo vācu valuodās: bēniņi, spāre, behdele, vērbaīka,

glāžu rūtes, kliņķis, eņģes, stendere, gruntē jeb puhdumehte
uh sevišķi mūris, riēris, speīte uh skurstenis. Visi vācu vārdi

tuomēr nezīmējas uz gluži jaūniēm priekšmetiem latviēšu

saimniecībā, juo dažs labs vācu vārds ir izskaūdis vecus lat-

viēšu vārdus, kā: gruntē (pamats), vērbaīka (sija), spāres

(kabes) uh citi. Bet arī kriēvu tuvums nebūs piē mums pa-

licis bez iēspaida uz mājas būvēšanu, ka aizrāda vārds „istaba",
kas būs aizņemts nuo kriēvu valuodās laīkam jaū priēkš vācu

iēnākšanas Baītijā. Lai nu tuo varētu piērādīt, būs mums piē

šā jaūtājuma iīgāki jāpakavējas. Eīruopas kuītūras vēstures

pazinēji uh valuodnieki aizrāda, ka istabas nuosaūkums daūdz

Eīruopas valuodās ir cēliēs nuo kāda veca romāņu verba

*extufare — sutināt — uh būs vispirms nudzimējis pirti. Šim

verbam pēc skaņām uh arī pēc nuozimes stāv ļuoti tuvu

spāniešu vārds estufa — pirts, kas naū šķirams nuo franču

vārda ētuve ar tādu pašu nuozimi Piē dažām romāņu uh

visām ģermāņu valuodām ir izplātījusiēs saīsināta forma, kura

visvecākā veīdā uzglabājusiēs vidus laīku latīņu vārdā stuba.

Šuo pašu vārdu aizņēmušiēs arī ģermāņu kaimiņi prūši
(stubo), leīši (stuba), uh suomi (tupa). Turpretī piē kriēviēm,
kā rādās, būs iēviēsusiēs pilnākā forma, kā liēcina viņu vārds

ucTr£>6a. Līdz ar šuo vārdu kriēvi būs aizņēmušiēs arī aūgšā
minētuo verbu, kas kriēviski skan: ncToniiTt». Ka abi šie

vārdi ir rada, tuo liēcina veckriēvu vārdi HCTonKa uh uc-

To6tKa, kas nuozimē neviēn istabu, bet rīapirti. Tā tad pēc

skaņām uh valuodās vēstures ir jāpiēņem, ka latviēšu „istaba"

ir cēlusiēs nuo veckriēvu vārda HCTi>6a, kā arī jaū Bīleh-

šteīns uh Ehdzelīns ir aizrādījuši. Latviēšu rakstuos turpretī

vaīrāk reīzes ir minēts, ka istaba esuot īsts latviēšu vārds.

Istabu ir mēģināts vest sakarā ar kādu griēķu vārdu, kas
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tuomēr neesuot nuo latviēšiēm aizņemts. Pēc citas hipotēzes
istaba esuot atvasināma nuo vārdiēm „iz" uh „stabs", tā ka

senāk mājas esuot celtas nuo stabiem uh nevis nuo guluo-
šiēm baļķiēm. Bet šāds izskaīdruojuihs runā tāpat pret va-

luodās likumiēm, kā arī pret vēsturi. Pirmkārt, latviēšu pre-

pozicija „iz" nesaviēnuojas ar liētu vārdu celmiem (skat. Lat-

viēšu gramatika 72. §) un uotrkārt, dažādās izluokšņu formas,

kā: istuba, ustaba, ustuba — liēcina, ka latviētis piē šiēm

vārdiēm neduomā ne par „iz", ne ari par „stabu". Turklāt

naū mums gandrīz nekādu vecu laīku liēcību par pāļu jeb
stabu būvēm piē seniēm latviēšiēem (Sal. F. Beuningen. Das

lettische Haus. Magazin etc. XIX., II.). Arī senajuos latviēšu

pilskalnuos, kā Bīlehšteīns aizrāda, ir gan bijušas stabu sētas,

bet nevis stabu ēkas. Turpretī pēc vaīrāk apstākļiēm var

nuovēruot, zināmu radniēcību vecuo latviēšu un kriēvu bū-

ves mākslā, kas runā aūgšā minētai istabas aizņemšanai paf
labu. Priēkš mūsu laīku „ērbērgu būvēšanas" latviēši ir jaū

pratuši ēkas ~cifst". „Ekas ciršana" ir tāds pats vecu laīku

izteikums, kā: „zārdu sliet", „alu darīt", „pūru luocit", „bites

kāpt", ~krēslu celt", v. t. pr. Ši* izteikums atkal atgādina

Novgorodas guberņas kriēvu: „py6nTb cTpy6i>" == cpvdt

OKußaji CTapima. 1899. N° 4. M. CnHo3epcKin.). Mājas

„ciršana" piē kriēviēm tuomēr neliēkas būt gluži pifmātnēja,

juo dažās vecās taūtas dziēsmās cirstas ēkas (py6jieHHHH

xaTLi) tuop minētas ar sevišķu lepnumu, tā tad tāļā senatnē

ne katram būs bijušas tādas ēkas (}Knßan CTapnHa. 1906.
M21. 75. lpp.). Beīnihgehs raksta, ka apakšējuo baļķi piē
latviēšu istabas saūcuot par pamatnīcu uh nākuošuo par vai-

ņagu. Cik man zināms, tad katru baļķu kārtu piē mājas

būves, kā jaū aūgšā teikts, saūc par vaiņagu, kas atkal atgā-
dina Novgorodas guberņas kriēvu „B-EHerri>". Kā latviēši, tā

arī kriēvi, ēku būvējuot liek baļķu starpā sūnas. Latviēšu

istabas riēri, kas saviēnuo krāsni ar skursteni, ir aiztaisāmi

af juškām uh kriškām, kas atkal if gluži skaīdri kriēvu vārdi:

loniKa, BbiomKa, KptmiKa. Kā piē latviēšiēm, ta arī piē kriē-

viēm senāk mājas tikušas jumtas gandrīz tikai af saīmiem-

Aūgšā minētais Zabiļihs raksta, ka vēl 15. gadu simtenī ne-

viēn muižnieki uz laūkiēm, bet arī piNētniēki būvējuši ne-

lielas mājas uh jūmuši viņas gandrīz tikai af salmiem. Lat-

viēšu mājas jaū sen if tikušas būvētas uz akmeņa „paviļām'\
Uz tuo pašu aizrāda mūsu miklas paf māju; p. p.: „Akmeņa
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kāja, kuoka rumpis, saīmu cepure galvā" (Brīvz. 734., sal.

Biel. 155.). Bet mājas būs būvētas arī uz kuoka pamatiēm,
kā aizrāda vaīrāk taūtas dziēsmas :

„Neraud gaūži, sila priēde,
Ne es tevi skaliēm cirtu;

Tev' cirtīšu pamatam.

Graznu dziēsmu klaūsitiēs." L. D. 708.

„Sķalam ģeīd tā priēdīte,
Ne istabas pamatam." L. D. 3141.

Par akmeņa un kuoka pamatiēm piē ēkām Novgorodas

guberņā raksta arī aūgšā minētais Sinozerskis. Beīningens

pieved kādu liēcību nuo 18. gadu simteņa, ka latviēšu mājas

bijušas parasti dalītas divās daļās: viēna priēkš cilvekiēm

un uotra priēkš luopiēm. Pēc aūgšā minētā Zabiļina tāda

pati kārtība bijusi senāk piē kriēviēm. Pēc visa tā mēs re-

dzam, ka senātnē starp latviēšiēm uh kriēviēm bijusi diēzgah
tuva satiksme, tā kā viēni nuo udtriēm varēja daūdz kuo

aizņemtiēs. Slāvi, kā zināms, jaū priēkšvēsturiskuos laīkuos

stāvēja tiēšā satiksmē ar griēķiēm, kādēļ arī agrāki piesavi-

nājās visādus kultūras atradumus nekā latviēši. Bet kultūrai

parnakuot nuo Grieķijas uh Itālijas uz Franciju uh Vāciju,
dažā ziņā arī latviēšu stāvuoklis bija kultūras iēspaīdam la-

bāks, nekā kriēvu stāvuoklis. lēvēruojuot visus aūgšā aiz-

rādituos faktus, tuomēr jāduomā, ka dažas liētas būvēšanas

mākslā latviēši būs aizņēmušiēs nuo kriēviēm. Tādā ziņā

tad nu gan būtu par velti vēl šaūbitiēs par „istabas" aizņerh-

šanuos nuo kriēviēm. Agrākās istabas bija zināms bez

skufsteņiēm, krāsnis kurinuot dūmi gāja laukā vai nu pa

kuoka luodziņiēm, vai arī pa durvim. Pat veciē kuoka skur-

steņi naū nekāds senlaiku atradums, juo vēl līdz mūsu die-

nām piē latviēšiēm ir uzglabājušās dažas vecu laīku mājas

gluži bez kāda skursteņa. Pat vecu laīku muižas naū biju-

šas daūdz labākas par zemniēku mājām. H. fon Hāgemeīsters
savā grāmatā: „Siņņas par Druftu-draudfes bafnizu", iēspiēstā

1838. gadā, raksta par Drustu muižu nuo 17. gadu simteņa

beigām šā: „Tādas pašas arī bij muīžas-mājas, visas kuoku-

ēciņas, ar saīmu vai lubu jumtiēm un pašai lielai mājai, kur

kuhgi dzīvupja, skursteņa nebij, bet tikai apveīvēts ķēķis, kā

tagad dažkārt zemniēku mājās redz. Viēns pats puodu-krāsns

bij, uh tikai trīs kurinājamas istabas; durvim nebij ne dzelzu-

ehģu, ne atslēgu, bet kuoka tappi viēn." Arī riētuma
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Eīruopā tikai vel 14. gadu simteni sāk izplātīties skursteņi.
Jāduomā, ka Baltijā viņi būs drīzāk ieviesušies, nekā Krievijā'
Nebūs jāšaūbās, ka latvieši būs lepazinušies ar skursteni piē
vāciēšiēm. Arī mūsu vārds ..skurstenis" nebūs nekas cits,
kā vācu „Schornstein", kas agrāki būs izrunāts līdzīgi zviedru

vārdam skorsten Taūtas dziēsmas vēl gaūži reti daūdzina

skursteni uh turklāt gandrīz viēnigi kā žāvējamuo iētaisi; tā

p. p. taūtiētes dziēd par puišiem vai preceniekiēm :

„Diēdziņā saveriet,
Skurstenī pakariēt." L. D. 12685.

Gluži tādas pašas duomas ir izteiktas sekuošuos piēmē-

ruos: 12785, 13024, 20826, 20992, 1. Nuo tā varētu veruot,

ka par gaļas žāvējamiem skursteņiem latvieši vispirms būs

dzirdējuši pilsētās uh muīžās (sal. L. D. 20757, 2.), kamēr

savas mājas uz laūkiēm būs sākuši būvēt ar skursteņiēm tikai

par pēdējiēm tris simti gadiem, kad taūtas dziēsmu ziēdu

laiks jaū bija beidziēs. Kā skursteni, tā arī pagrabu daži

tura gluži nepareizi par latviēšu atradumu. Ēdamas lietas,

kas baīdās nuo salnas uh karstuma, latviēši senātnē glabājuši
bedrēs. Vecajā Livonijas kruonikā, kuru nepareizi saūc paf

Indriķa kruoniku, ir minēts, ka bīskāps Alberts atradis reiz

piē Holmas pils dažādās bedrēs ļuoti daūdz labības uh citas

ēdamas lietas (annonam plurimam et cibaria m diversis foveis).
Bīlehšteins rakstīdams par senuo latviēšu klēti atsaūcas uz

kādu ceļuolāju Brahdu (nuo 1693. 9-)» kas apraksta šādas

bedres Vidzemē. Šās bedres bijušas izpolsterētas nuo iēkšas

ar tāsirh uh saīmiēm. Viņās glabāta labība uh citas ēdamas

liētas, kā šķiņķi uh speķis. Druošības dēļ piē gadījuma
bedres tikušas apsētas ar labību. Rāceņu vai tupeņu bedres

uh duobes tuop piēminētas arī taūtas dziēsmās, p. p.:

Sajāja panāksni
Akliēm zifgiēm,
Sakrita Jaūdzumu

Tupeņu bedrē. L. D. 19079.

Variantā pēdējās rindiņas vietā stāv: „Rāceņu duobē."

Turpretī krievi jaū nuo seniēm laīkiēm taisījuši apakš ista-

bām uh arī citām ēkām piēliēkamas rūmes uh pagrabus, ku-

rus saukuši norpe6i> uh norpo6t. Kruodzeniēks duomā, ka

pagrabs būs pārnācis nuo kriēviēm piē latviēšiēm līdz ar

kristīgu ticību jaū priekš "vācu iēnākšanas Baltijā. Taūtas

dziēsmās tudmēr ne visai daūdz tiēk pieminēts pagrabs; p. p.:
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„Jāju, jāju rāceņu zagt
Uz tuo muižas pagrabiņu." L. D. 2145.

„Zīle, žube aiznesusi

Pagrabiņa atslēdziņu." L. D. 2897, 2.

„Meitas mani aicināja

Pagrabā alus dzert." L. D. 20024.

„Alus muca pagrabā,

Sasifmēj'si muguriņV L. D. 19829.
Tuo iēvēruojuot jāduomā, ka kriēvu pagrabs būs vedis

diēzgan gausu ciņu ar latviēšu bedrēm, kuras ir nzglabājušās
vēl līdz mūsu diēnām. Tā tad gan grūti būtu iēduomātiēs,
ka pagrabs līdz ar nuosaūkumu būtu latviēšu atradums.

Pifts. Latviēšu vārds „pirts" un leīšu „pirtis" stāv

tik tuvu piē verba pērt — pērtiēs, ka abi šiē vārdi nebūs

šķirami un tā tad nebūs arī laīkam aizņemti. Suomu valuodu

pratēji vēl aizrāda, ka tas pats leīšu-latviēšu vārds esuot pār-

gājis dažuos suomu dialektuos un pruoti tā pirts, kā arī ista-

bas nuozimē. Nuo suomu karēļiēm atkal tuvējiē kriēvi aiz-

ņēmušiēs savu nepTb, kas nuozimē karēļu zemniēku mājiņu.
Jā tas viss ir pareizi, tad arī veckriēvu vārds iībpTb, nepbTb

— pirts varētu būt aizņemts nuo leišiem vai latviēšiēm.

Srezņevskis savā veckriēvu valuodās vārdnīcā piēved par

pirti šādu liecību jaū nuo XII. gadu simteņa: „B-b nbpßbin

jteHb, eraa 30BoyTb bh kt* nepbTH, TBopnTe MOJiHTBy", —

pirmā diēnā, kad jūsu saūc uz pirti, skaitiet lūgšanu. Pēc

izskaldruojuma šis paduoms zīmējas uz dzemdēšanas gadī-
jumu un tā tad atgādina latviēšu parašu, kas piēminēta p. p.

šādā taūtas dziēsmā:

„Pirtī dzima stalti viri,

Staīī bēri kumeliņi." L. D. 1147.

Tā tad nu fakts paliek tas, ka pirts nuozimē jaū nuo

ļuoti seniēm laīkiēm bijusi piē latviēšiēm un kriēviēm viēnāda.

Pirts Vidzemē tiēk parasti būvēta kuopā ai" namu, kas vāsaru

nuodef ēdienu vārīšanai un ziemu mazgāšanai. Šāds nams

ar pirti būs gan laikam bijis visvecākā latviēšu dzīvuojamā
ēkā. Kad nu vēlāku latviēši iepazinās arī ar istabu, tad pē-

dējā pēc dažādiēm apgabaliēm tika piēviēnuota dažādām

ēkām. Aūstruma apgabaluos, pēc kriēvu priekšzīmes, būs

būvējuši istabu kuopā ar kūti. Ziēmeļuos piē latviēšiēm, tā-

pat kā piē igauņiem, istabas ar rijām stāvējušas apakš viēna

jumta. Tikai Kurzemē, kā rādās, ar istabu būs paplašinājuši



30

tuo pašu vecuo namu. (Sai. F. Beuningen.) Ka ļaudis senāk

dzivuojuši ari pirtis uh rijās, par tuo mums ir druošas vēstu-

res liēcības. Tas pats H. foh Hāgemeisters raksta aūgšā mi-

nētā grāmatā: „To leezibu es jums dobdu, kas, juhfu vviddū

dfimmis un firms palizzis, tohs laikus peeminnu, kurrā jums
wiffeem wehl rihjas un pirtiņas vveen par dfihvvokļeem, un

wihfes kahjās bij." Tas pats aūtuors vēl liēcina, ka arī

Diēvkaīpuošana senāk nuoturēta pirtis uh rijās! „Toreif, jau

1705-tā gaddā patti Druftes-muifcha ar vviffu bafnizu, mah-

zitaja muifcba un am Dfehrbenes bafniza no Kreeweem bij
fadedftnatas; un fchē Druftos Deevva kalpofchanu turreja
zittu reifi pirti, zittu reifi rihjā, kamehr Dfehrbenē jau atkal

nohtes dehļ bafniziņu uftaifija." Arī mūsu pasakās pirtis uh

rijas nereti tiēk minētas, kā dzīvuojamas ēkas. Es gan ne-

gribētu šāūbitiēs, ka pirts ir vecāka par riju. Nevien valuod-

niēcība, bet arī kultūras vēsture liēcina, ka štafp pirti uh istabu

pastāv tuva radniecība. Tā arī Livonijas kruonikā Tālivalža

pifts (balnea) nuozimmē viņa dzivuojamu māju ārpus pils.
Svece. Par sveču celšanuos zinātne vēl naū sacījusi

sava gala vārda. Mēs zinām, ka senie grieķi savā klasiskā

laikmetā vēl naū pazinuši nekādu sveču. Duomā, ka vasku

sveces vispirms būšuot sāktas taisīt tikai Itālijā. Pēc bībeles,

cik man zināms, viēnigi jaunā testamehte piēmih lākturus ar

svecēm. Tikai ķīniēši jaū nuo ļuoti seniēm laīkiēm ir pratuši

liēt vasku sveces, bet vēsturisku liēcību trūkuma dēļ par

aizņerhšanuos še tuomēr vēl nevaram runāt. Bez šaūbām

jaūnākas būs taūku sveces, bet mūsu pētniēki, cik tāļu man

viņi ir sasniēdzami, neizšķir skaidri taūku sveces nuo vasku

svecēm, kādēļ arī naū skaidri redzams, kad īsti cēlušās taūku

sveces. Ķīnā sākās taūku sveces nuo Dzin dinastijas laīkiēm

(265 —420 g. pēc Kr.) Piē tagadējām Eīruopas taūtām sveces,

sevišķi taūku sveces, iēviēšas diēzgah vēlu. Nebūs gan lai-

kam nekādu šaūbu, ka mūsu svece būs aizņemta nuo kriē-

viēm (cB-BHa). Tā kā kriēvi piē latviēšiēm bija izplātījuši

kristīgu ticību jaū pirms vācu iēnākšanas Baītijā, tad jāduomā,
ka piē diēvkaīpuošanas ceremonijām tuorelz tika izliētuotas

arī vasku sveces. Tādas sveces, kā vērudjams, tika Baītijā
liētuotas arī katuoļu laīkuos, kā tuo vēl apliēcina mūsu

taūtas dziēsmas.

„Bitīt', tavu šuvumiņu
Baznīcā dedzināja." L. D. 1991, 3
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„Bitīt' vaska nešuvusi,

Kuo nesīšu lūgdamās. L. D. 10780.

„

Rudens nāk, rudens nāk,
Ne visiem rudens nāk.

Bitītei, meitiņai,

Tām abāmi rudens nāk.

Bitīt' savu skrējumiņu
Baznīcā dedzināja;

Meitiņ' savu krājumiņu
Dal' viēnā rītiņā." L. D. 13791.

Uz tuo pašu aizrāda kāda mīkla par sveci: „Pliks iēt

baznīcā, krekls azuotē" (Brīvz. 1279. var.). Varbūt, ka uz

tuo zīmējas arī viēna mikla par baznīcu : „Liēls uozuols pa-

gasta vidū, septītā diēnā bites lien iēkšā" (Br. 138). Man

šķiet, ka baznīcēni še ne bez nudlūka būs salīdzināti ar bi-

tēm, kā redzams arī pēc viēna varianta: „Liēls liels uozuols

pagasta vidū. Septītā diēnā liēk bites iēkšā" (81. 877.). Ka

sveces latviēšiēm jaū diēzgafi sen bija labi pazīstamas, tuo

var redzēt arī nuo P. Eīnhofna aizrādījuma, ka februāra

mēnesi latviēši saūkuši par sveču mēnesi. Bet nuo kāda

laīka gan latviēši iēpazinušiēs ar taūku svecēm ? Aūgšā mi-

nētais Zabiļiiis raksta par kriēviēm : „Taūku sveces parādī-

jās piē mums ne agrāki par 17. gadu simteni; tanī laikā

viņas daūdzi liētuoja." Jā tas tiēsa, tad jāduomā, ka latviēši

jaū agrāki būs iēpazinušiēs ar taūku svecēm, nekā kriēvi.

Visas liētas, kas tikai vēl ap pēdējiēm trīs simtiēm gadiem if

latviēšiēm nākušas pazīstamas, tiēk gaūži retis daūdzinātas

taūtas dziēsmās, mīklās uh parunās. Lai tik piēminam Lutera

ticību ar sprediķiēm, bībeli uh dziēsmu grāmatu, jaūnākuos
dārza aūgļus, kā: bumbiērus, plūmes, ķiršus, jāņuogas uh

ērkšķuogas, gurķus, bietes, asterus, georgīnas (jurus) un kar-

tupeļus. Nuo kuokiēm aizrādīsim vēl kastānijas, ceriņus

(sauktus arī paf sirinājiēm uh Vāczemes kārkliēm), akācīšus,

jasmīnus, Vāczemes egles un apses. Saūksim vēl kapsētu,
kuģi, sudmalas, vējdzirnavas, struopu, auli, skursteni uh plinti.
Sveces taūtas tradicijās tiēk daūdz biežāki daūdzinātas, nekā

aūgšā minētiē priēkšmeti uh pēc piēminēšanas daūdzuma būs

pielīdzināmas vafbūt brahdvīnam uh tabakai, kufi, kā zināms,

ļuoti ātri izplātījās pa visu pasaūli. Piēvedīšu tikai šādus

piēmērus nuo taūtas dziēsmām :
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„Kādu skalu man vajaga ?

Sveces vien dedzināju." L. D. 3430.

„Skali deg sveču vīz',
Sveču vis nevajaga." L. D. 3441.

„Ne man skalu plēsējiņa,
Ne man sveču lējējiņa." L. D. 6828.

„Div brālīši sveci rāda,
Pati sēz rakstidam." L. D. 16670.

Par sveču liešanu uh viņu sastāvu daļām liēcina vairāk

miklas par sveci.
„
Pliks iet pirti, apģērbts iznāk." (Brīvz.

1287.). „Mikstu iēlāiž, ciētu izvelk" (Brīvz. 1286.). „Linu

miēsa, tauku krekls" (Bil. 637.). „Puse nuo zemes, puse nuo

vērša" (Br. 1282).
„

Miēsa nuo vērša vēdera, dvēsele nuo

lauka" (Br 1283). „Es pats esmu nuo luopa, mana sirds nuo

tīruma; kas nuo akmiņa izlec (dzirkstele nuo krama), tas

mūsu apēd" (Br. 1284). „Baīta, baīta jumprava (vasku svece

ir dzeltena), sarkans vaiņags galvā" (Br. 1269). Viēna mikla

par sveces gaismu liēcina, ka sveces būs arī buodī pirktas:

„Par mārku piīna istaba" (Br. 1285). Tā kā tauku sveces

zīmējas uz mājas svecēm, uh vasku sveces
- sevišķi uz baz-

nīcas svecēm, tad jaduomā, ka mājās vasku sveces būs reti

dedzinātas. Bet krievu bagātniēki pēc Zabiļina jaū sen arī

mājās dedzinājuši vasku sveces, tāpat arī daža laba nuo mūsu

taūtas dziēsmām liēcina par vasku sveču liētuošanu senuo

latviēšu bagātnieku mājas dzīvē, kā jau agrāki tiku aizrādījis.

Kaņepes. Kaņepes Eīruopā ir jaūnāks kultūras aūgs,
nekā lini. Ēģiptieši viņas naū pazinuši uh mūmiju iētinumuos

naū atrastas nekādas kaņepju šķiēdras. Tāpat svešas viņas

bija feniķiešiem, uh arī Vecajā Testamehtē kaņepes nekur

naū minētas. Nekādas kaņepju atliēkas naū atrastas vecajās

rietuma Eīruopas pāļu būvēs uh pat Homērs nedaūdzina ka-

ņepju. Pēc Herodota, kuj-š pasniēdz pirmās ziņas par ka-

ņepēm Eīruopā (IV, 74,75), viņa laīkuos Grieķijā kaņepes
vēl naū aūdzētas Herodots raksta šā:

„Kaņepes aūg pašas

nuo sevis uh arī nuo cilvēkiem kuoptas skitu zemē. Trāķieši

aūž nuo viņām drēbes, kas ļuoti līdzinās linu drēbēm. Bet

skiti, kuri nekad nemazgājas ar ūdeni, sutinās uh apreibinās

ar kaņepju sēklu tvaiku, kuras viņi liek uz nuodedzinātiēm

akmeņiēm." Visvēcākuo kaņepju nuosaūkumu Eīruopā va-

luodniēki atruod čeremisu vārdā — keņe. Pēdējam stāv

tuvu afmēniēšu kanep uh jaūnperziēšu kanab. Nuo šiem
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vārdiēm naū šķirami kriēvu KOHonjin, latviēšu kaņepes, leišu

kanapes, prūšu knapios, albāņu kanep un daūdz citi. Vismaz

tiēk piēņerhts, ka Eīruopas valuodu vārdi naū cēlušiēs nuo

grieķu jeb latīņu vārda (cannabis). Nuo visa tā nu redzam,

ka kaņepju kultūra ir iēnākusi riētuma Eīruopā nuo aūstruma

puses. Tuo iēvēruojuot mums ir tiesība šim kaņepju nuo-

saūkumam dzit pēdas vēl tāļāku uz aūstrumiēm. Uz tuo

pašu sakni tiēk vēl attiēcināts mordvīņu kant un dažādu

turku izludkšņu kāndir un kendir. Tuo piēņemuot nuo šiēm

vārdiēm nebūs šķirami arī mandžūru chunta un goldu chon-

tacha. Bet jā nu mēs esam nuonākuši piē senākiēm ķīniēšu

kaīmiņiēm turkiēm uh tagadējiēm kaīmiņiēm mahdžūriēm uh

goīdiēm, tad kaņepju kuopšanas sākums mums gan būs . jā-
meklē taisni piē ķīniēšiēm, kas ir vecākā uh svarīgākā kul-

tūras taūta tāļajuos aūstrumuos. Uh tiēšām, kaņepes jaū ir

minētas visvecākuos ķīniēšu rakstuos. Pat rakstu zīme, ar

kuo ķīniēši apzimē kaņepes, piēder piē visvecākām zīmēm.

Turklāt ne piē viēnas taūtas kaņepēm naū piēšķifta tik liela

nuozimē saimniēcībā, kā atkal piē ķīniēšiēm. Tuo iēvēruo-

juot nebūtu jāšaūbās, ka ķīniēši ir kaņepju kultūras atradēji,
uh ka nuo viņiem šī kultūra ir pārgājusi arī uz Eīruopu.

Neizšķirts paliek tikai vēl jautājums, kādā laikā kaņepes pār-

nākušas uz riētuma Eīruopu. Daži duomā, ka tas būtu nuo-

ticis jaū priēkš Kristus dzimšanas. Arī latviēši jaū sen būs

iēpazinušiēs ar kaņepēm, kādēļ arī latviēšu vārds „kaņepes"

nebūs vis turāms par aizņēmumu nuo platvācu vārda Henp

(Russova kruonikā hennep). Tāpat man šķiēt, ka viņa cel-

šanās nuo kriēvu valuodās ir gan iēspējama, bet ne gluži

piērādāma.

Griķi. Griķi ir nuonākuši Eīruopā pa tādu pašu ceļu,
kā kaņepes, tikai daūdz vēlākuos laīkuos. Par griķu dzimteni

tiēk turēta Aizbaikālija uh Amūra upes apkārtne, kur viņi

vēl tagad aūg savā vaļā. Mandžūru senči šajuos apgabaluos
arī gan nuo seniem laīkiēm ir nuodafbuojušiēs ar zemkuo-

pību uh būs laīkam kuopuši arī griķus. Bet ķīniēšu rakstuos

griķi vispirms ir minēti tikai ap Kristus laīkiēm. Viēglas

apstrādāšanas dēļ griķu kudpšana pārgāja nuo turiēnes arī

piē dažām klejuotāju taūtām. Nuo pēdējām, kā duomājams,

tatāru uh mongoļu ciltis būs viņus pārnesušas uz Kriēvijas

stepju apgabalu, nuo kurienes griķu kultūra vispirms būs

pārgājusi piē kriēviēm uh vēlāku arī piē citām Eīruopas
Rakstu Krājums. 3
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tautām. Griķu putra uh bļinas ir jaū nuo seniem laikiem

turāmas par krievu taūtiskiem ēdieniem. Eīruopiēšu rakstuos

griķi ir pirmuo reiz minēti tikai vēl 1436. gadā uh tuvāku

aprakstīti kādu simtu gadu vēlāku. Par griķu dzimteni šiē

pirmiē rakstniēki nudtura Griēķiju vai Āziju uh pašus griķus
nudsaūc par turku labību. Dažās valuodās griķi vēl tagad

tudp saūkti par tatāru labību; par piemēru mazkriēvu va-

luoda TaTapna, magāriski tatarka, suomiski tattari, igauniski
tattra tang (tatāru putraimi) uh kādā vācu izludksnē Tater-

korn. Cits griķu nudsaūkums ir izplātījies vēl tāļāku; kriē-

viski rpeniiKa, pudliski gryka, kādā vācu dialektā

Grūcken, leītiski grikai. Piē tās pašas saknes pieder arī

latviēšu vārds
„griķi", kas, kā duomājams, būs nācis nuo

kriēvu valuodās. Pēc pēdējuo vārdu saknes griķi, kā vēruo-

jams, nudzimētu griēķu labību. Šādam nudsaūkumam kriēvu

valuoda ir divi iēmesli. Viēnkārt, krievi arī daūdz citas sve-

šas lietas mēdz saūkt par griēķu liētām, uh udtrkārt, uz tā-

dām duomām varbūt varēja pavedināt arī griķu nudsaūkums

atāru valuoda KLipjībiK. Pēdējā nuosaūkumā varētu meklēt

sagruozījumu nuo ķīniēšu vārda. Visu tud iēveruojudt mums

vaīrs nebūtu jāšaūbās par griķu kultūras izplatīšanās gaitu.
Atliek tikai vaīrs piebilst kādus vārdus par griķu izplatīšanās
laikmetu. Ir izteiktas duomas, ka Pudlijā uh Vācijā griķi
iēviēsušiēs tikai vēl 16. gadu simtenī. Citi turpretī aizrāda,
ka mazākā mērā griķi varētu būt še kudpti arī jaū agrāki.
Latviēšu taūtas dziēsmās uh mīklās griķi tiēk daūdzkārt daū-

dzināti, tā tad taūtas dziēsrnu ziēdu laikmetā latviēši viņus
būs jaū labi pazinuši. Piēvedišu še tikai divus piemērus,
kuri ir bagāti ar daūdz variahtiēm.

„Driķu, driķu šī vasara,

Sajāj treju precinieku;
Būtu rudzi, būtu miēži,

Būt' deviņi sajājuši." L. D. 14228.

„Es nesētu griķu druvas,
Kad tā baīta neziēdētu;
Es neņemtu līgaviņas,
Kad tā mīļi nedzivudtu." L. D. 1115i.

Pēc tā nu var duSmāt, ka piē latviēšiēm griķi būs pār-

nākuši jā ne agrāki, tad vismaz ne vēlāku, kā Vācijā. Griķi

tuop saūkti arī kriķi uh driķi, kādā parunā pat greči: „Kas

grib linus plūkt, tam nevajaga greču sēt". (Brīvz. 635.) Naū
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šaubu, ka šie nudsaūkumi ir nākuši nuo kriēvu valuodās.

Arī mūsu griķu raūši jeb karašas (Kapaßah, KapaßaniKa), ku-

ras viēnā taūtas dziēsmā tiēk pat nuosaūktas par ļapuškām

(jieneiiiKa), aizrāda uz pazīstamajām kriēvu bļinām :

„Trīna, Trīna, mana siēva,
Tā bij' kriķu tērētāja:
Viēnu siēku samalusi,
Tris ļapuškas izcepusi." Li D. 8132, 2.

Burkāns. Ir grūti izšķirt, vai mūsu burkāns (sal.
leīšu burkantas un barkunas, igaūņu porgand) ir cēliēs nuo

kriēvu čapnaHt un 6opKaHT> (sal. 6ypaKT>), jeb visi šiē ir

nākuši nuo vācu dialektiskā Burkane, kas varētu būt sagro-

zījums nuo vec-aūgst-vācu moraha jeb morha. Pēdējaīs iz-

skaīdruojurhs saskanētu ar parastuo kultūras gaitu. Turpretī

pēc nudsaūkuma izplatījuma spriēžuot varētu arī būt, ka

aūgšā minētais vācu vārds Burkane būtu iēviēsiēs piē vāciē-

šiēm nuo kādas slavu taūtas. Vismaz aūgšā minētais vec-

aūgst-vācu vārds morha jaū ļuoti sen pārgājis par kriēvu

MopnoßL, tā kā tas sagruozitā veidā varēja arī jaū pāriēt at-

pakaļ piē vāciēšiēm. Divās latviēšu miklās burkāns tiēk nuo-

saūkts par kriēvu.
„
Krievs sēž bedrē, mati ārā" (Bil. 120.).

„Krievs kapā, mati ārā" (Brīvz. 220, sal. 1039 uh Bīl. 523).
Daūdz nekā šīs miklas tuomēr nenuozimē, jud pēc variantiem

viņas zīmējas arī uz rutku. Varbūt, ka arī šīs miklas ir aiz-

ņemtas nuo kriēviēm, kā redzam nuo šādiēm piēmēriēm, kas

uzrakstīti Pliskavas guberņā: „JX'kjirL — bt> 3eMji-E, čopojta —

Ha aeMJi-fe" (Vectēvs zemē, bārda virs zemes. Mārrutks.).

„JI'BBKa b-b Kanop-B, a Koca Ha ĶBop-fc" (Meita istabā, biza

ārā. Burkāns). JX. Ca.noBHHKOB'B. 3araflKH PyccKaro Hapojia.
N° 770 uh 772 r. Bez tam burkāna laksti var arī viēnkārši

zimētiēs uz kriēvu, kā bārdas uh matu cienītāju, kamēr pud-
lis ir pazīstams kā bārdas dzinējs. Par upi uh pļavu ir

mums, p. p., šādas div līdzīgas mīklas: „Lici, luoci, kur tu

teci? CirpeP puoli, kuo tu prasi?" (Bil. 743). „Kur tu teci,

lici, luoci? Kas tev bēdas, cirpen' puoli?" (id. 744). Tā

paša iēmesla dēļ, kā liēkas, latviēši sauc guovis bez ragiēm
par puolēm, kādēļ vārds „tuole" būs uzskatāms par sagruo-

Kā vārda „burkāns" celšanās, tā arī viņa vecums

piē latviešiem paliek nezināms. Taūtas dziēsmās burkāns

tiēk pieminēts ļuoti reti, tā tad varētu duSmāt, ka viņš tiēk

kuopts tikai ap pēdējiem tris simti gadiem. Bet jā nu vācieši
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uh kriēvi jaū ļuoti seh pazinuši burkānus, tad nevaram pie-

laist, ka piē latviēšiēm viņš tik ilgi būtu palicis svešs. Man

šķiēt, ka šuo jautājumu var izšķirt tai ziņā, ka senāk tikai

latviēšu bagātniēki būs aūdzējuši burkānus, juo vēl līdz mūsu

diēnām latviēšu zemniēku saimniecībā burkāns nevelk nekādu

liēluo luomu. Nuo taūtas dziēsmām par burkāniem, neskai-

tuot variantus, esmu iēvēruojis šādas :

„Radi, mani liēli radi,

Uz radiēmi sērstu gāju.
Kā burkānu man' saņēma,
Kā lupstāju pavadīja." L. D. 3887.

„Neba visi panākstniēki
Pa vārtiem sanākuši:

Pa ričiēm salīduši,

Kā sivēni burkānuos". L. D. 19076

Kāpēc, Trīniņa,

Sarkana metiēs ?

Apēdi māmiņai
Sarkanu burkānu." L. D. 20181.

Bajārs. Mūsu vārds „bajārs", kā arī leīšu bajoras,.
tiēk turēts par aizņemtu nuo kriēvu vārda čoHpHHt, bet pē-

tītāji vēl nav viēnis prātis, nuo kuriēnes cēliēs kriēvu vārds
y

uh kuo viņš nuozimē piē latviēšiēm. Kriēvu 6oflpuHT> uh

6ojiHpHHT> daži valuodnieki arviēn vēl atvasina nuo 6oii uh

6oJiiii. Bet divējādas formas jaū pašas par sevi liēcina, ka

vārda sakne taūtai būs bijusi sveša. Tad vēl gandrīz visās

valuodās ir iēveruota dzīšanās aizņemt tītuļu nuosaūkumus

nuo svešām valuodām. Tā kā nu viēnā nuo turku izluok-

snēm if uzglabājies vārds bajar af nuozimi „kungs", tad gan

nebūs jāšaubās, ka šis vārds if nācis nuo tufku-tatāru valuo-

dām. Šīs duomas vēl vaīrāk tiēk apstiprinātas, jā salīdzinām

arī citas tāļuo aūstrumu valuodās, kas if rada af tufku-tatāru

valuodām. Mongoļu, mandžūru, tuhgusu oročoņu uh goīdu
valuodās mēs sastuopam vārdus : bai, baja, bajan, kuriēm if

šādas nuozimes: manta, bagātība, bagāts, kriētns. Vistuvāku

stāv aūgšā minētam turku vārdam mandžūru vārds: bajāra,
kas nuozimē labākuos kareivjus jeb gvafdiju. Naū nekāds

brīnums, ka svešuo vārdu bajar kriēvi pārtaisījuši pēc 6oft

uh 6ojiiā priēkšzimes paf 6oapHHi> uh oojiflpHHt. Tāpat
arī mongoļu vārdu bagatur — varuonis — kriēvi if sagruo-

zījuši pēc adjektīva 6oraTLiii paf 6oraTHpi>, kas baītkriēvu
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izluoksnē (6oraTLipt) nuozimē vienkāršu bagātu vīru (6oraqi>,

6oraTbifi). Arī latviēšu aūgšzemniēku aizņemtais vārds „ba-

gāturis" nuozimē tikai bagātnieku. Kaut arī bagātura etimo-

loģija austruma valuodās vēl naū izskaīdruota, tuomer drīzāk

ir jāpiēņem, ka viņš naū aizņemts nuo kriēvu valuodās. Tas

pats vārds ir vēl sastuopams piē kirgīžiēm, mandžūriēm, tun-

gusiēm un goīdiēm. Pēdējā laikā viņš ir pārgājis arī ķīniēšu

valuodā. Šuo tituli pazīst jaū visvecākiē mongoļu raksti

un pēc profesuora Hirta duomām viņš ticis jaū liētuots nuo

huņu senčiēm priēkš Kristus dzimšanas. Bajāram uh bagā-
turam līdzinās vēl vārds balamutis, kuru arī daži valuodniēki

tura par latviēšu vārdu. Patiēslbā tas atkal ir kriēvu vārds

(o'ajiaMVTt), kuo līdz ai" latviēšiēm ir aizņemušiēs arī leiši

(balamutas) uh puoļi (bal'amut). Kriēvi atkal šuo vārdu aiz-

ņemušiēs nuo mohgoļiēm (senāk: balamut, tagad: balamat).

Ka tas ir īsts mongoļu vārds, tuo redzam nuo citiēm līdzī-

giem vārdiēm mongoļu, mandžūru, goīdu, tuhgusu uh citās

līdzīgās valuodās (bal, bali, bālai, bālama), kuriēm ii: šādas

svarīgākās nuozimes: negudrs, akls, nejaūšs, tukšīgs. lēpazi-
nušiēs ar vārda „bajārs" izplatīšanās vēsturi, pāriēsim tagad
uz viņa nuozimi mūsu taūtas dziēsmās. Agrākie taūtas dziē-

smu tuīkuotāji tuīkuo šuo vārdu pair vienkāršu bagātniēku.
Ir taisnība, ka bajāri parasti tiēk daūdzināti par bagāt-

niēkiēm, p. p

„A, Diēviņu, a, Diēviņu,

Bajārs mani bildināja!
Nu es mīšu vaska plānu,
Glāžu durvis virināšu." L. D. 14840.

„Kuf tiē jāja, duj bajāri?
Zīda pušķi zemi slaūka." L. D. 13272.

„
Bajārs savas daiļas meitas

Sudrabāi kaldināja." L. D. 5643.

„Jā gribat dižu pūru,

Tad ņemat bajāreni." L. D. 4944.

Kur bajāri saimi ņemtu,

Kad neaugtu sērdiēnīši?" L. D. 4730.

Bet netrūkst arī tādu dziēsmu, kur zudbuojas pair bajāru

nabadzību, kādēļ būs jāpiēņem, ka bajārs nuozimē zināmu

kārtu, uh nevis katru bagātu cilvēku; p. p.:

„Bajārs jāja sirmu zirgu,
Piē aūsim turēdams;



38

Es nabaga sērdiēnītis

Man bij zelta īēmaūktiņi." L. D. 4492.

„Es nabaga sērdiēnīte,
Man bajāris parādā." L. D. 4882

„Es pūriņu nemituotu

Ar bajāra meitiņām." L. D. 4883.

Profesuors Pogodins duomā, ka bajāri esuot tie paši,,
kas kungi, tā tad vācu taūtības muižu īpašnieki. Bet nu

starp kungiem un bajāriem taūtas dziesmās ir liela starpība,,
kā jaū skaidri liēcina sekuošiē piēmeri:

„Tur dzer kungi, tur bajāri,
Zeme rīb dancuojuot." L. D. 2640

„Bajāriņis žēluojās

Mani ņēmis nabadziņu.
Kam neņēmi kunga meitu,
Ratiem vestu sudrabiņu." L. D. 22209.

Arī Plūduons savā „Latvju literatūras vēsturē (149. lpp )

raksta, ka „nereti bajāra vārds tiēk piēšķifts vācu muīžniē-

kiēm, kā tas redzams nuo sekuošās taūtas dziēsmas:

„Ai, kundziņ', bajāriņ',
Nešaūt mani vakarā :

Šaūt rītā, saūlītē,

Lai saūlīte gaūži raūd!""

Bajārs šai dziesmiņā ir tikai pielīdzināts kungam uh ne-

būt naū uzskatāms pair kunga epitetu. Līdzīgi vārdi taūtas

dziēsmās ļuoti biēži tiēk saviēnuoti viēnā sajēgumā; p. p. :

w
Priēde, egle, tā bagāta."

„Nesnaūž mana Dēkla, Laīma."

„Alutiņi, medutiņi,

Gudrajam tevi dzert."

„Bitītei, meitiņai,

Nevajaga namu liegt;
T a i Diēviņis nuovēlējis

Gatavāje iēlīguot."
Vārds „kuhgs" ir taūtas dziēsmas vāciēša sinonīms un

tur naū nekādu liēcību par tuvu satiksmi starp kungiēm jeb

vāciēšiēm nuo viēnas puses un latviēšiēm nuo uotras puses.

„Vāciētis" un „kungs" naū latviētēm ne „tautietis" ne „miēžu

arājiņš", ne „maizes devējiņš," un vāciēte naū latviēšam ne-

kāda „taūtu meīta ,x

, „malējiņa" vai kā jaū tiku

aizrādījis rakstīdams par prūšiēm. Tikai lepuodamiēs vai
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zuobuodamiēs latviēši dzied pair precēšanuos ar kungiēm jeb

vāciēšiēm; p. p.i

„Kungam ņemt tuo meitiņu,
Ne manam bāliņam." L. D. 17100.

„Mah pašai atjājuši
Nuo Vāczemes preceniēki". L. D, 15894.

„Vai, māmiņa, vai māmiņa,

Vāciēts auga tavs dēliņš.

Kur māmiņa, mēs ņemsim
Vāciēšam līgaviņu?" L. D. 3117

„Ei, baltā māmuliņa,

Kundziņš auga tavs dēliņš;

Kur viņam dabūsim

Jumpraviņu līgaviņu?" 3117, 1.

Taūtas dziēsmu bajāri turpretī dzivuo kā latviēši: kuop

zemi, meklē latviētes taisa „dižu pūru" savām

meitām, „dziēd",
„ gavilē" v. t. pr.; p. p. :

„Lai es aūgu balta meita

Bajāriņa līgaviņa." L. D. 1936, 2,

„Es aūgdama sērdiēnīte

Necerēju guodā tapt,

Man Diēviņš krēslu cēla

Bajāriņa sētiņā." L. D. 4986.

„Es neiētu tuo celiņu,
Kur bajāra dēliņš gāja;
Purvu bridu, niedres iaūzu,
Nuo bajāra vaīrījuos.

Nebij' purvu pusbriduse
Satiēkuos bajāriņu,

Bajārs mani bildināja,
Birst man žēlas asariņas.
— Neraūd žēli, sērdiēnīte

Neb' es tev mantas prasu,

Patīk man tavs darbiņš

Tavs raženis aūgumiņš,
Tavs raženis aūgumiņš,
Tavs labais tikumiņš." L. D. 5104.

Tuo pašu ir arī gluži pareīzi nuovēruojis Vinters (A. C.

Winter. Einige m Ulmann? Lettischem Worterbuch nicht

enthaltene Worter. Magazin der Lett. Lit. Gesellschaft.

XX., 3. Mitau, 1905), kuļrš apgaīvuo, ka viņš nepazīstuot ne-
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vienas taūtas dziēsmas, kurā vārds „bajārs" būtu liētāts muiž-

nieka jeb lielkunga viētā; visur viņš nuozimejuot kādu ciē-

nigāku persuonu savēju starpā (ein Vornehmer, aber unter

Seinesgleichen). Turpretī bez pamata viņš prātuo tāļāku, ka

bajārs esuot saimnieks, vagārs jeb mežasafgs. Tuo piērāduot
šāda taūtas dziēsma:

„Brāļi mani bajāriņi,
Es māsiņa, nabadzīte:

Brāļi manim kruonu kala

Nuo tēraūda pakaviņa." L. D. 3551.

Pēc šās dziēsmas mēs nevaram vis vēl druoši apgalvuot,
ka nabaga māsa še naū bijusi bajāra meita; tāpat mes nezi-

nām, vai brāļi še ir īsti bajāri, jeb tiēk tā nuosaūkti tikai

aūgstprātības dēļ. Jā nu arī brāļi patiēšām bijuši bajāri uh

māsa ne, tad mēs vēl tuomēr nezinām, kā izskaīdruojama šī

starpība. Drīzāk gan bajārus varam piēlīdzināt saimniēkiēm,
bet nekādā ziņā vagāriēm un mežasafgiēro. Lai gan bajārus

saūcuot par „dižiem radiēm", lai gan daūdzinuot bajāra mei-

tas bagātuo, „Rīgā kaītuo" pūru, lai gan katra jaūnava turuot

par laīmi nākt „bajāriņa sētiņā" ; tuomēr visur varuot redzēt

tikai tuos pašus zerhniēku dzīves apstākļus (bāuerliche Ver-

hāltnisse). Tas atkal ir gluži pareīzi, tikai naū jāaizmirst, ka

senāk starp zerhniēku uh muīžniēku dzīvi nebija tik liēlas

starpības, kā tagad. Vēl grūtāki būtu piēņemama pārāk liela

starpība starp senajiēm latviēšu bajāriēm uh saimniēkiēm.

Tikai beīgās mūsu aūtuors izsaka savas īstās duomas, kādēļ
latviēšiēm neesuot bijis savu muīžniēku. Piē senajiēm lat-

viēšiēm, kas dzivuojuši zem mazu cilts vecakuo vadības, ne-

esuot bijis nekādu valdnieku galmu, kur varētu attistitiēs

dzimta muizniēcība. Bet jā nu visām apkārtējām taūtām bija
savi valdnieki uh muižnieki, kādēļ tad gan latviēši būtu bi-

juši par kādu izņēmumu? Kādēļ tad vecās kruonikās ir runa

par latviēšu valdniekiem uh muižniekiem? Jā nu piē kriē-

viēm, leīšiēm uh puoļiēm bajārs nuozimēja muīžniēku, kādēļ

tad gan latviēši būtu aizņēmušies šuo vārdu nepareizā uh

gluži nevajadzīgā nuozimē? Kāda iemesla dēļ latviēšu saim-

niēkiēm, vagāriēm uh mežasafgiēm būtu bijis vajadzīgs viēns

kuopigs nudsaūkums? Šādus jaūtājumus mūsu aūtuors atstāj

neizšķirtus
Visu tuo pārliēkuot jāduomā, ka bajāri ir bijuši senie

latviēšu lielkungi jeb muižnieki. Tuo apliēcina arī starp lat-
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viešiem bieži sastudpamaīs mājas vārds uh uzvārds
„Bajārs".

Būtu jaū arī jābrīnās, ka taūtas tradicijās nebūtu nekādas

vēsts par priviliģētām latviešu kārtām, kuras taču piēmih
arī vecākās kruonikas. Paliēk tikai vēl jaūtājums, cik iīgi šī

bajāru kārta būs pastāvējusi, uh kā viņa izbeigusiēs? Mah-

celis, kas savuos sprediķuos diēzgah sīki apraksta Jatviēšu

dzīvi, piēmih gah leīmaņus, bet ne bajārus. Tagad turpretī

arī leīmaņi ii" jaū aizmirsti, tāpat kā bajāri. Mahceļa laīka

biēdrs Fīnhorns raksta, ka latviēšiēm pašiēm neesuot nekāda

nuosaūkuma priekš ķēniņa, firsta uh citādiēm valdniēkiēm.

Pēc tā varētu spriēst, ka 17. gadu simtenī vārds „bajārs"

jaū būs bijis pusaizmirsts, vismaz ticis reti daūdzināts. Var-

būt, ka latviēšu bajāru liktenis izskaīdruosiēs tuvāku, kad

būs izpētīta latviēšu politiskā vēsture, bet salīdzinuot vecuo

Baltijas kruoniku ziņas ar vāciēšu uh kriēvu vēsturi vidus

laīkuos, arī jaū tagad varam spriēst par ļaūžu kārtām piē
seniēm latviēšiēm. Aūgstākuos latviēšu vaīdniēkus kruonikas

nuēsaūcpar ķēniņiēm (rex, Rīmju kruonikā konic), firstiem (prin-

cipes) uh vecajiēm (seniores). Pa latviski viņi būs saūkti

gluži vienkārši par „kuhgiēm", tā kā šis vārds etimologiski

naū šķirams nuo vācu ķēniņa uh kriēvu kņaza. Bez kuh-

giēm latviēšiēm ir vēl bijuši muīžniēki (nobiles), saūkti pair

bajāriem. Lielākā taūtas daļa pastāvējusi nuo vairāk vai

mazāk brīviēm zerhniēkiēm jeb saimniēkiēm uh ne visai ciē-

nītiēm bezzemes strādniēkiēm jeb kaīpiēm, kuri netiēk saūkti

par „tēva dēliēm" uh kuriēm arī naū savas „tēva zemes".

Par trim pēdējām kārtām taūtas dziēsmas ir uzglabājušas

diēzgah bagātus materiālus priekš pētītājiēm. Vāciēšiēm

iēnākuot nedaūdziē latviēšu kungi vai nu pārvācuojās, vai

arī pēc tiēsībām tika saviēnuoti ar bajāriēm. Vispārīgi par

latviēšu kārtām vāciēši daūdz neinteresējās, juo tie paši seniē

saimniēki un kalpi ir še uzglabājušiēs vēl līdz mūsu diēnām.

Vaīrāk tika apruobežuotas tikai bajāru, kā jaū priviliģētas uh

turīgas kārtas, tiēsības, kādēļ arī šai kārtai bija pamazām jā-
izbeidzas. Daži bajāri būs pārgājuši vāciēšuos, bet lielākā

daļa būs palikusi par saimniēkiēm, kā liēcina Bajāri, kā māju

nuosaūkumi. Jāduomā, ka bajāri būs atsvabināti nuo klaū-

šiēm uh nuo vāciēšiēm saūkti pair leīmaņiēm. Citādi būtu

grūti izskaīdruojams, kādēļ bajārus taūtas dziēsmas daūdzina

ļuoti biēži, bet leīmaņus — pārāk reti. Šā arī ir visviēglāki

izskaīdruojama leīmaņu kārtas celšanās piē latviēšiēm. Vēl
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Russovs raksta savā vēsturē, ka zem liēlkuhgiēm stāvējuši

zerhniēki uh leīmaņi (Buren vnde Landfrven) uh ka leīmaņi

bijuši vāciēši uh nevāciēši (dūdeschen vnde Undūdeschen).

Bajārs, kā nuo vācu valdības neatzīts tītulis, varēja, zināms,,

ar laiku tikt aizmirsts.

Karu 6 g s. Latviēšu vārdu ~karuogs" senāk turēja

pair īstu latviēšu celmu, kas būtu cēliēs nuo vārda
M
kafš".

Pēdējā laīkā turpretī viņu tura par aizņemtu nuo kriēvu

xopyrßb. Šis atkal esuot nācis nuo mongoļu vārda oronga,

kas pēc Meļiorahska senāk izrunāts horonga. Kriēvu vārdu

ii- vēl mēģināts atvasināt nuo gotu hrugga, bet pēdējaīs
nuozimē kārti, nevis karuogu. Tāda pati nejauša līdzība ir

latviēšu karuogam ar itāliēšu karuoga ratiēm carroccio, kas

ir cēliēs nuo latīņu vārda carrus — rati. Jā jaū nu nuo

tāļiēm aūstrumiēm piē mums ir iēnākūši vārdi: bajārs, bagā-
turis uh balamutis, tad naū jābrīnās, ka pa tuo pašu ceļu

varēja iēnākt arī karuogs. Nuo aūstrumiēm, uh laīkam caūr

kriēvu valuodu, būs piē mums pārnākuši arī suoma (suma)

uh kabata. Pēdējaīs vārds tagadējā kriēvu valuodā gan nuo-

zimē kādus svārkus, bet vaīrāk turku-mohgoļu-tuhgusu va-

luodās ir ļuoti līdzīga vārda sakne ar nuozimi: sedlu mai-

siņš, kulīte, maks, ķeša un t. pr.; p. p.: vaīrāk turku iz-

luoksnēs kap, komāņu kapuc mongoļu chabtan, mandžūru

kabtan. Sevišķi tāļu Eīruopā ir izplātījies mongoļu vārds

ordo, kā redzam nuo kriēvu opna, vācu Horde v. t. pr. Savu

karuogu latviēši būs aiņemušiēs ļuoti sen, kā redzams nuo

taūtas dziēsmām ; p. p. :

„Du6d, māmiņ', es grib' iēt

Kara vīra līgaviņ' ;

Es grib' ēst kara maiz',

Baruot kara kumeliņ',
Rakstīt kara karuodziņ'." L. D. 9499.

Adatiņa maza siēva

Liēla darba darītāja :

Piērakstīja māsai pūru,

Brāļam kara karuodziņu." L. D. 7148.

Šīs dziēsmas atgādina tuos laīkus, kur latviēšiēm pašiēm

bijuši savi kara speķi uh savi karuogi, kuri pēdējiē tikuši

izšūti nuo siēviēšiēm. Uz tādu pašu karuogu pagatavuošanu

laīkam arī zīmējas sekuošās ziņas par siēviēšu karuogiēm

Rīmju kruonikā:



43

„Das sie zu velde quemen

Vnd vnser vrovven vanen war

Nemen. (1043—1044).

Lai viņi nāktu uz lauku uh iēvēruotu mūsu sieviešu karuogus.
Vnser vrowen vane vvart

Gehovven nider vngespart." (8423 —8424).

Mūsu sievu karuogs tika bez žēlastības nuocirsts zemē."

Tāss. Pavisam citādā vifziēnā, kā bajārs, karuogs uh

citi līdzīgi vārdi, būs laikam izplātījiēs latviēšu vārds „tāss"

(leišu toszis). Pēc Tomsena šuo mūsu vārdu ir ļuoti senuos

laīkuos aizņēmušās ari suomu-ūgru taūtas. Nuo šām

atkal, kā liekas, būs šuo vārdu aizņemūšās dažas AĪtāju ap-

kārtnes turku ciltis (tos) un mongoļi (toos). Kriēvi šai gadī-

jumā nebūs bijuši ne par vārda cēlējiem, nedz arī izplatītā-

jiem, tā kā viņu tvhcb tā pēc fonētikas, kā arī pēc nuozimes

naū turāms par pirmatnēju vārdu. Tvhcb tikai nuozimē cibu,

kas parasti tiēk taisīta nuo tāss, bet piē reizes arī nuo kuoka.

Līdz af šuo vārdu būs izplātījušās tāss cibas, kuras if sa-

stuopamas nuo Latvijas sākuot pa visiēm Kriēvijas ziēmeļiēm

līdz pat Aizbaikālijai. Pa tādu pašu ceļu, bet vēl daūdz tā-

ļāku, būs gājušas kriēvu pastalas (nocTOJiu), kuras pēdējā
laīkā jaū sastuopam piē Mahdžūrijas ķīniēšiēņi uh ziemeļu

korejiešiem. Arī latviēši jaū senuos laikuos būs aizņēmušiēs

pastalas nuo kriēviēm, kuriēm atkal vecuo griēķu zahdāles

būs nuoderējušas paf paraūgu.
Brahtvīns. Degvīns mūsu rakstuos parasti tika

saūkts par brahtvīnu, laī gan taūta runā tikai „brahdavīns a

uh „brehdavīns". Abi šiē nuosaūkumi ir ļuoti tuvu vārdam

„Brandewyn" Russova kruonikā. Tā tad ii: druoši redzams,

ka šis vārds ir aizņemts nuo vācu valuodās. Vai- nudteikt

arī cik necik aizņemšanās laīku. Ir zināms, ka degvīnu pa-

zinuši senāk tikai arābiēši uh pārdevuši citām tahtām kā dār-

gas zāles. Tikai 13. gadu simteņa beigās degvīna dedzinā-

šanas māksla pāriet arī uz gēnuiēšiēm. Tanīs laīkuos deg-
vīnu tura par zālēm uh saūc par dzīvības ūdeni (aqua vitae).

Bet kā vispārīgs dzēriēns degvīns sak izplātitiēs pa visu

Eīruopu tikai nuo 15. gadu simteņa beigām. Jāduomā, ka

drīz pēc tam viņš būs nuonācis arī Baltijā. Bet vai gan arā-

biēši paši būs izduomājuši degvīnu? Vēsture maca, ka gan-

drīz visas jaūnas liētas arābiēši ii: aizņēmušiēs nuo ķīniēšiēm

uh ihdiēšiēm. Tā ka nu ķīniēši jaū priēkšvēsturiskuos laīkuos
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ir pazinuši rīsu uh rīsa degvīnu, tad jāduomā, ka arābiēši

šuo mākslu būs mācījušies nuo ķīniēšiēm. Degvīna tīrīšanā

viņi tuomēr beidzuot pārspējuši savus skuoluotājus. Mūsu

taūtas dziēsmās degvīns tiēk diēzgah biēži daūdzināts, bet

tuomēr nesamēruojami retāki nekā alus, lai gan mūsu

tēvu tēvu laīkuos degvīns dzerts biēžāki, nekā alus.

Piēmēri:

„Brandavīna dzērājam

Elē kājas karājās." L. D. 19574.

„Duodat man pasmeķēt
Siēvas mātes brahdavīna." L. D. 19585.

„Dzēru alu, brahdavīnu,

Neapdzēru paduomiņa." L. D. 19587.

„Vecu miēžu alu dzēra,

Vecu rudzu brandavīnu." L D. 19694

Kā alu taūtas dziēsmas saūc par „rudgaīvīti" (L. D.

19529), tā arī degvīnu saūc par „zilgalvīti", p. p.:

„Es redzēju saiminiēku

Zilgalvīti cilājuot;
Es tev lūdzu, saiminiēk',
Duod man viēnu biķerīti." L. D. 19650.
Visi mani kahkarīši

Cilāties! cilājās,

Redzēj' sētas saiminiēci

Zilgalvīti nēsājuot." L. D. 19867.

Nuo tā nu varam vēruot, ka degvīns būs nuonācis piē

latviēšiēm taūtas dziēsmu ziēdu laīku beīgās. Šis apstāklis
atkal pastiprina manas jaū agrāk izteiktās duomas, ka ap

16. gadu simteni ir beidziēs mūsu taūtas dziēsmu ziēdu laīks.

Dziēsmas pair griķiēm ir bagātākas ar variantiem, nekā „bran-

davīna" dziēsmas, turpretī tabaka tiēk daūdz mazāk daūdzi-

nāta, nekā
M

brandavīns". Tā tad latviēši būs iēpazinušiēs
ai* griķiēm agrāki uh ai* tabaku vēlāku, nekā ar degvīnu.
Daūdz agrāki, kā jaū teikts, latviēši būs liētuojuši sveces,

bet jā nu pēdējās netiēk taūtas dziesmās biēžāki daudzinātas

pair degvīnu, tad tas izskaīdruojas tai ziņā, ka sveces būs

liētuojuši tikai turīgākie latviēši uh arī tiē paši varbūt vēl

ne kaļru diēnu.

Katls. Nuo kurienes īsti cēliēs latviēšu vārds katls,

par tuo valuodniēki vēl naū gluži viēnis prātis. Viēni duomā,

ka viņš cēliēs nuo kriēvu KOTejit, uotri atkal piēņerh katlu
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par platvācu vārdu Kattel, Ketel (sal. igauņu katel, katla, līb. katl.)
Pēc vārdu līdzības viēn minētas taūtas, kā arī leīši (katilas)
uh prūši (catils), varēja šuos nuosaūkumus aizņemt nuo gotu
vārda katils, kas atkal savukārt ir cēliēs nuo latīņu catinus

(bļuoda, talēķis). Vispārīgi latīņu valuodās galuotnes „n"

skaņu gotu uh citas ģermāņu valuodās mēdz pārgriēst pair

„1"; p. p.: asinus ==; gotu asilus — ēzelis, — cuminum =

vec-aūgst-vācu chumil — ķimiņi, — organum = vācu Orgel,
platvācu Orgel — ērģeles. Latviēšu taūtas tradīcijas jaū labi

pazīst „katlu" uh arī pats priēkšmets iir tāds, kas varēja būt

latviēšiēm pazīstams jaū priēkšvēsturiskuos laīkuos. Taūtas

dziēsmas vēl piēmih „katlu varu". Nuo sevišķas intereses

mums še iir P. Eīnhoirna liēcība nuo 1649. gada, kurš raksta :

„Duomā, ka Brēmeniēši vispirms šai zemē iēveduši katlus

uh pats vārds „Kattels", kā viņu valuodā katlu saūc, esuot

cēliēs nuo vācu jeb sakšu vārda „Ketel". Bet vair arī būt,

ka tas cēliēs nuo puoļu valuodās uh ka viņi tuo aizņēmušiēs

nuo puoļiēm pirms vācu iēnākšanas." Eīnhorns še nerunā

par kriēviēm laīkam tādēļ, ka bruņeniēku laīkuos starp lat-

viēšiēm uh kriēviēm nebūs pastāvējusi nekāda sevišķi draū-

dzīga satiksme. Jā nu katls būtu nācis nuo puoļu puses,

tad drīzāk gan nuo leīšiēm, kā latviēšu kaīmiņiēm, kuru kul-

tūra senāk dažā ziņā būs bijusi pat aūgstāka, nekā puoļu kul-

tūra. Bīlehšteīns duomā, ka sekuošā latviēšu mikla, kur katls

nuosaūkts pair „kriēvu zābaku", zimētūos uz kriēvu katliēm :

„Sirhts lec, simts dej, viēnā kriēvu zābakā." Zirņi, kad tuos

vāra" (Bīl. 681). Bet Bīlehšteīns ar tuo vēl negrib sacīt,

ka latviēši vispārīgi aizņēmušiēs katlus nuo kriēviēm. Tā

tad jaūtājums pair katla aizņemšanuos piē latviēšiēm vēl jā-

tura par neizšķirtu.

Skrī ni s. Arī skrīni tura par aizņemtu gan nuo kriēvu

CKpbiHH (kas cēliēs nuo vidus laīku griēķu vārda skrina, sa-

vukārt aizņemtu nuo latīņu scrinium), gan arī nūo vācu

Schrein. Man gan liēkas, ka tāpat latviēšu skrīnis jeb skrīne,

kā arī leīšu skrvne būs cēlušiēs nuo vācu valuodās (sal. vec-

aūgstvācu scrini). Pēdējaīs vārds atkal iir nācis nuo latīņu

scrinium. Tagadējais vācu „sch" aizņemtuos vārduos pa-

rasti saskan ar latviēšu skaņām „sk" un vācu diftongs „ci"

ar latviēšu stiēptuo „ī"; p. p.: Schreiber — skrīveris,

Schraube — skrūve, Schramme — skramba, Kreide — krīts,

Leim — līme v. t. pr. Viss tas atkal labi saskan ar senākuo
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vācu izrunu, kas vēl pa daļai uzglabājusies dažās izluoksnēs,

p. p. platvācu uh vestfāliēšu dialektuos. Vārds „skrīnis"

ir gan minēts tautas dziesmās, bet naū pazīstams visuos lat-

viešu apgabaluos. Jaūtājuma izšķiršanai būtu nuo svara iz-

zināt, kāduos apgabaluos skrīnis ir sastuopams uh kāds

viņš izskatās.

Arta v s. Es negribētu Ehdzelīnam piēbalsuot, ka „af-

tavs" būtu cēliēs nuo puoļu vārda ort (leišu ortas). Pēdējaīs
vārds būs tas pats, kas latviēšu „uorts" (V 4 daīdera = 30

kap.) uh senākais vācu Ort. Jaū Russova kruonikā, iēspiēstā

1584. gadā, mēs lasām „ort des dalers", kas nuozimē cetuftuo

daļu nuo daīdera. Vai šis vācu Ort nebūs tas pats vairāk

pazīstamaīs Quart, kas saviēnuojiēs ar Ort — viēta (sal. lat-

viēšu „kuortēlis" —

lU stuopa uh dzīvuojamas teīpas jeb dzi-

vuoklis)? Aftavs turpretī piē Mahceļa tuop saūkts „Artaugs"
uh atgādina veckriēvu vārdu kas nuozimē kādu ka-

para monētu šilinga vērtībā. Kriēvu apTvrt, varbūt arī lat-

viēšu artaugs, būs cēliēs laīkam nuo zviēdru vārda ortug.
Ir mums nuo intereses arī šāds aūgšā minētā Eīnhofna iz-

skaīdruojurhs par naūdu piē latviēšiēm: „Daži duomā, ka

vāciēši piirmiē iēnesuši naūdu piē latviēšiēm, tādēļ savā va-

valuodā viņi nenuosaūc neviēnas monētas, bet liētuo tikai

vācu vārdus: guldeņus, dālderus, uortus, mārkas, grašus uh

šiliņus". Taūtas dziēsmās uorts ir diēzgah biēži sastuopams,

kamēr artava neesmu nemaz iēvēruojis. Tā tad jāduomā, ka

aftavs jeb artaugs (aftaūgs), kā bībeles uh sprediķu grāmatu
vārds, būs iēviēsiēs latviēšu valuodā ap zviēdru laīkiēm, pēc

taūtas dziēsmu ziēdu laikmeta beigām.
Ser . . . Brūkners šuo verbu tura par aizņemtu nuo

kriēvu valuodās, bet Ehdzelīns duomā, ka viņš varētu būt

arī īsts latviēšu vārds uh stāvētu sakarā ar vācu Harn. 3et

vai vācu Harn nebūs drīzāk rada ar latviēšu vārdu ~sārņi",

tāpat kā Garn (dzija) būtu salīdzināms ar latviēšu vārdu

M
zafnas"? Nuo zarnām jaū būs taisīti piirmiē diēgi, tāpat kā

vēl tagad stigas. Uz šādu nuozimes maiņu aizrāda arī vec-

ziēmeļ-geirmāņu vārds garner (zarnas). Tāpat arī kriēvu

vārdus >KHu:a (dzija) uh H{HJia (dzīsla) atvasina nuo viēnas

pašas saknes (sal. sekuošuo vārdu).

Dzīpari. Varianti, kā: dzīpari, dzīpuori, dzīpuri uh

dzīperi liēcina, ka taūta šā vārda sakni jaū aizmirsusi, jeb
ka vārds ir aizņemts nuo citas valuodās. Līdzīgs viņš izliēkas
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vācu vārdam Zephvrgarn. Pēdējam izskaīdruojumam par

labu runātu taūtas dziēsmās piēminetiē „Rīgas dzīpari" (L.D.

7240,2) un „buodē pirkti dzīpari" (7232). Bet nu taūtas dziēs-

mas dzīpari tiēk tik biēži daūdzināti, ka dziēsmu ziēdu laikā

viņi būs bijuši jaū ļuoti labi pazīstami. Tāļāku dziēsmās taū-

tiētes pašas neviēn ~.šķeterē dzīparus" (L. D. 7050), bet arī

krāsuo viņus af madarām sarkanus, af dzeltēm dzeltenus uh

af mēlēm zilus (L. D. 7121—7143). Tuo iēvēruojuot varbūt

būs vecāki uh pareizāki šādi dzīparu nuosaūkuma varianti:

dzijpārīši (L. D. 7121 var- uh 7144 var.) uh dzīpars izskai-

druojas gluži viēnkārši paf dziju pāra šķeterējumu. Bet kā-

dēļ gan tik viēnkārš vārds būs nuo taūtas piēmifsts uh sa-

gruozits? Vispirms laīkam tādēļ, ka latviēšu valuodā naū

viēna vispārīga dzijas nuosaūkuma; viēni runā: dzija, uotri—

dzija, trešiē — dzivs (af mēmu „v", kā vārdu6s: Diēvs, tēvs,

guovs; skat. Latviēšu gramatika, 16. §), ceturtie — dzive.

Nezinuot salikteņa pirmā vārda nudzimes, taūta varēja sa-

gruozit uotru vārdu tuo tiēsu juo vaīrāk, ka viņam nebija
akcenta. Arī vācu vārds Zephvrgarn varēja atstāt cik necik

traūcējuošu iēspaīdu uz „dzijpāra" etimoloģijas. Vārds „dzija"
if īsts latviēšu vārds uh būs rada af

„
dzīslu", kamēr abi būs

cēlušiēs nuo verba „dzīt — dzivuot" (sal. iēpriēkšējuo vārdu).

Vārdi nuo Russova kruonikas. Tie pētītāji,
kas rakstījuši paf vācu vārdiēm latviēšu valuodā, naū piēmi-

nējuši viēnu nuo ļuoti svarigiēm avuotiēm šai liētā, t. i. Rus-

sova kruonikas, kas if sarakstīta taisni tādā valuodā, kādā

senāk Baltijas vāciēši if runājuši. Daūdzi nuo šiēm vārdiēm

if uzglabājuši senākuo vācu galuotni „c"; p. p.: ārste —

ārste, auerste — āvefste, bassunen — bazūnes, bilde (Rīmju
kruonikā) — biīde, būsse — bise, būxsen — bikses, bode —

buode, buods, boļte — buīte, buīta, dele (Rīmju kruonikā) —

dēle, dēlis, kede — ķēde, syde — zīde, zīds (t. dziēsmās:

zīžu), trummete — trumete, vvūllensock'en — viīas zeķes.

Cituos piēmēruos galuotnes „c" viētā mēs sastuopam ~a" ;

p. p.: ballie — baļa, brūnie (Rīmju kruonikā) — bruņa,
luke — lūka, ruse — rūsa, black — blaka. Dažuos vārduos

vai nu paši latviēši piēlikuši.galuotni „c", vai arī kādi aizņēmumi

nuotikuši vecākuos laīkuos; p. p.: brut — brūte, kyuer —

ķivere, loth — luode, maltydt — maltīte, moder — muodere,

rym — rīme, -ruhm — rūme, spel — spēle, kumst (Rīmju

kruonikā) — skumste, skuhste. Dažiem vārdiēm latviēši



48

if pielikuši galuotni „s" ; p. p.: buwmeister — būvmeīstafs,

Keyser — ķeīzafs, mandach — mahdāgs, ort — uorts, son —

zēns, spook — spuoks, strydt — strīds, telth (Ofdeņa kruo-

nikā) — teīts, wyn — vīns, brandevyn — brahdavīns, yuer

— īvefs. Daudz vārduos sastuopam latviēšu galuotni „is";

p. p.: bohm — buomis, dantz — dancis, doeck — deķis,

dyke — dīķis, graue — grāvis, grus — gruzis, — kopman —

kuopmanis, kule — ķūlis, kūsel — sal. uzvārdu „Ķuzulis"

(= vilciņš), leger — lēģeris, merck — mērķis, mentei —

mentelis, puluer — pulveris, rūter — rītelis, rundeel — ruh-

dēlis, spellūde (sal. spelen uh Kopman) — spēlmanis, spyker
— spīķeris, sp3*ttal — spitālis, tom — tuornis, verendel— piē-

rehdēlis. Galuotne „ūzis" if šāduos piēmēruos : radthufz —

rātuzis, stockhufz — stukūzis (cietums), vorhufz — puorūzis.
Vārdi af galuotni „sts" : gewinst — vihsets, hengest — iņgists,

pawest — pāvests, prawest — prāvests. Vācu galuotni „ing"
latviēši pārtaisa paf pamazināmuo galuotni „ihš"; p. p.: ach-

tinge — aktiņš, aufechtinge sal. pektihs, auer — vvinninge sal.

vihiņš, hinderstellinge sal. stelihš, koninck — ķēniņš, ladinge —

lādiņš, schlachtinge — slaktiņš (pēc kura priēkšzimes radīts

kautiņš, vēlāku kauja), teringe — tēriņš. Piē šiēm piēmeriēm
vēl piēdef šādi aizņemti vārdi: misiņš, šķiliņš, vērdiņš. Se-

nāka galuotne „ing" būs laīkam bijusi arī tiēm vācu vār-

diēm, kas pārgājuši šāduos latviēšu vārduos : bēniņš, ķīviņš,

pūliņš, strīdiņš. Arī citas līdzīgas galuotnes if pārgājušas

paf latviēšu, „iņš"; p. p. : dakstiņš, meldiņš, tefmiņš, treliņi.

lēvēruojami if vēl šādi īpašības vārdi: dubbeld — dubults,
krus — krūzēts, spytig — spītīgs, stolt — stalts. Nuo vef-

biēm piēminēsim: buvven būvēt, bruken — brūķēt, dan-

tzen — dahcuot, dreyen — kappen (piē Henninga) —

kapāt, reken — rēķināt, spelen — spēlēt, spyten — spītēt,

suyden — strīdētiēs, striken — strīķēt, supen — žūpuot,
wachten — vaktēt, *weruen — vervēt, winnen — vihēt, teren

tērēt. Cituos gadījumuos vācu vārds if vaīrāk sagruozīts;

p. p. nuo auergeloue (Aberglaube) if cēliēs latviēšu vārds

āvefgēlība jeb ēvefgēlība. Rusovs vaīrāk reizes žēluojas paf

nevācu „auergeloue" jeb nekristigiēm uzskatiēm, kādēļ jā-

duomā, ka mācītāji būs šuo vārdu neretis daūdzinājuši. Bet

jā nu ēvefgēlība if Aberglaube, tad neģēlība gan laīkam būs

Unglaube uh neģēlīgs — vngelouig. Russovs biēži piēmih

w vngelouigen Rūssen" uh „vngelouigen Littauen". Piē tā-
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diēm liekiem uh nepilnīgi saprastiem svešvārdiem vēl piēdef

pātari (nuo latīņu tēva reizes, kas iēsākas af vārdu pater-tēvs
uh valšķība (Falschheit), piē kam latvietis duomā paf vaīsti-

šanuos pēc šaubīšanās parauga. Šādi vārdi pastiprina vēstu-

res liēcības, ka neviēn katuoļu, bet arī pifmie luterāņu mā-

cītāji naū labi pratuši latviešu valuodās, kādēļ, zināms, liē-

tuojuši daūdz vācu vārdus, kurus latviēši piē reizes naū pil-

nīgi sapratuši. — Piē Russova atruodam arī izskaīdruojumu

paf taūtas dziēsmās daūdzinātuo alus kannu, taisītu parasti

nuo uozuola (L. D. 19496, 19605, 19668, 197031, bet arī nuo

citiēm kuokiēm, kā paf piēmēru, nuo paegļa (L. D. 19543,

19704). Mahcelis uh dažas vecas dziēsmu grāmatas kannas

viētā piēmih tikai alus klapi. Šuos abus nudsaūkumus sa-

viēnuo Russova vārds
w
klapkanne", kas nuozimē kannu ar

vāku. Arī latviēšu alus kanna bijusi af vāku, kā redzams

nuo dažām dziēsmām :

„Klips, kanniņa, klaps, kaniņa,
Tu piē manis, es piē tevis." L. D. 19693.

„Laī palika kannas vāki

Šuovakaf neklapēti." L. D. 19637.

Kā vācu kannu aizņēmušiēs latviēši, tāpat arī vāciēši aiz-

ņēmušiēs latviēšu dzeramuo traūku kaūsu, piē Russova causse,

piē Hennihga kauschen. Tas pats latviēšu vārds būs laīkam

pārgājis piē kriēviēm (KOBint) uh igaūņiēm (kaus). Taūtas

dziēsmas daūdzina arī šuo vecu vecuo kaūsu ; p. p. :

„Dzef, bāliņi, af kaūsiņu,
Man nevaid biķerīša." L. D. 19593.

„Kaūsiņā, kanniņā,
Tuf malciņu nuosadzēju." L. D. 19692.

„Nes, māsiņa, pilnu kaūsu,

Apiņuota alutiņa". L. D. 19749,

„Vakaf dzēfu, šuodiēn dzējru

Liēlajuosi radiņuos,
Liēlu kaūsu garu ļipu
Abi ruokas turēdams." L. D. 19853

Bez kannas uh kaūsa taūtas dziēsmas piēmih vēl dzera-

mus ragus uh vācu vārdus ķipi, krūzi uh biķeri, bet paf
tiēm varbūt rakstīšu citu reīzi. Šuoreīz tik vēl piēminēšu
pāra vārdus paf dzefamiēm ragiēm. Pazīstamais Lazīcijs

savā rakstā paf žemaīšu diēviēm piēmih: ciēnigākiē liētuo

Rakstu krājums. i
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izgreznuotus sumbru ragus paf biķeriem (Praecipui cornibus

urorum ornatis pro poculis utuntur). Latviešu grāmatā

~Leīši", izduotā 1902. gadā nuo Edg. B(aūmaņa), if rak-

stīts, ka meža vēršus uh sumbrus varējuši medīt tikai liēl-

kuhgi. Viņi medīti sevišķi tikai dārguo ragu dēļ. Varbūt

ka tāda pati kārtība būs bijusi arī piē seniēm latviēšiēm, kā

vēruojams nuo šādas taūtas dziēsmas:

Nuosaūciēs, tu suobrīti,
Nu nāk tavi mediniēki.

„Laī stāv mani balti ragi
Bajāram alus dzert."

Šī taūtas dziēsma if uzrakstita nuo Bīlehšteīna uh iē-

spiēsta jaū 1868. gadā (Magazin etc. XIV, 1).
Griēzīsimiēs atkal atpakaļ piē mūsu aizņemtajiem vācu

vārdiēm. Mūsu agrākiē rakstniēki duomāja, ka visi vārdu

sagruozījumi nāk nuo pašu latviēšu valuodās īpašībām. Daža

laba nuo šādām liētām if meklējama arī vācu dialektuos:

p. p. : dālderis — hol. daalder, kastruolis — platv. Kastroli,
hol. kastrol, mālderis — sal. ahgl. moulder. Arī divus „r"

viēnā vārdā neciēš daži vācu dialekti; p. p.: miēzeris —

Morser, Russova meoser, — baībiēris — Barbier, Russova bal-

ber. Nākamības pētītāji še vēl atradīs daūdz interesantus

materiālus.



Par drustēniāšu izluāksni.*)
Nuā Indr. Cīruļa.

Drustēniāši runā diāzgan pareizu valuādu un viņu iz-

luāksne daūdz neatšķiras nuā rakstuas liātuātās valuādas. Šiā

uzzīmējumi attiāksiās pa liālākai tiāsai tikai uz trejāduā vokālu

garumu, uz c un a izrunu un uz dažām savādībām konju-

gācijās un deklinācijās, kur parādās drusteniāšu izluāksnes

raksturīgākajās savādības.

I. Vokālu trejādais garums.

Drusteniāši sevišķi smalki izšķir vokālu trejāduā garumu.

A. Trejādais vokālu garums
celmuās.

Par vokālu garumu
celmuās nevar nekādu likumu uz-

stādīt, kādēļ raksta beigās piāliāku vārdu sarakstu, kurā ap-

zīmēts neviān vokālu, bet ari līdzskaņu trejādais garums.

Stiāptaīs garums šai rakstā apzīmēts ar liku strīpiņu laū-

staīs —ar jumtiņu un krituāšaīs — ar pusjumtiņu ),

platais c ar c, kuram apakšā punkts (c), un šaūraīs ar viān-

kāršu c.

B. Vokālu garums galuātnēs.

Galuātnēs sastuāpami gandrīz viānigi stiāptaīs un laū-

staīs garums. Par vokālu garumu galuātnēs var uzstādīt šā-

dus likumus :

a) Stiāpti izrunā:

i. a un c siāviāšu kārtas vārduās daudz-

skaitļa dātiva galuātnēs ām un ēm; piāmeram:

manām liālām eglēm; divām sārtām ruāzēm; šām kriātnām

siāvām.

2. a, i, ua un v dažuās nuārādāmuā viātniāku

vārdu luācij urnu ās. Tā kā šais vārduās, viņus luākuāt,

garums stipri mainās, tad uzrakstīšu šuās vārdus visuās

luācijumuās.

*) Parastajā ortogrāfijā liātuātā „cc" viātā ņemts „ia" un

„o" viātā „ua", tādēļ ka drustēniāši tuās izrunā tā, ka galā
dzirdams skaidrs „a".

4*
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Viānskaitlis.

N. tas šis tā šī

G. tā šā, ši tās šās, šis

D. tam šim toi šoi

A. tuā šuā tuā šuā

Inst. tuā šuā tuā šuā

L. toi šoi toi šoī.

Daudzskaitlis.

N. tiā šiā tās šās, šīs

G. tuā šuā tuā šuā

D. tiām šiām tām šām

A. tuās šuās tās šās, šīs

In. tiām šiām tām šām, šīm

L. tuās šuās tois šois.

3. c un v persuāniguās viātniāku vārduās

„m ēs" un ~j us" nominativa; citu ā s luācijumuās

„v" izrunā laūsti. Daudzskaitļa dat. drusteniāši saka:

mūsim, jūsim.

4. „iā" vīriāšu kārtas vārduās daūdzskāitļa
dātīva galuātnē „iām"; piāmeram: taviām liāliām kuā-

kiām, maniām bērniām.

5. aīs, (oīs), ā, iā, ā, ua un uas kā īpašības vārdu

nuāteiktās galuātnēs, izņemuāt lokativu, kur

tās izrunā laūsti; piāmeram : laboīs, labā — labojā, labuā —

labojuā, labiā — labojiā, labuās — labojuās), labojās — labās.

6. ā, ē un uā kā uātrās šķiras darbības vārdu

(pēc J. Endzeliņa) tagadnes viānskaitļa uātrās un

trešās un daudzskaitļa trešās persuānas galuāt-
nēs; piāmeram: tu, vinč, viņa, viņi, viņas, duāmā, meklē,

uāguā, saukā, klauvē, sēņuā, plītē.

7. a, c un ua imperfektā uātrās persuānas

daūdzskāitļa galuātnēs ājām (ojām), ējām un vājām;
piāmeram: ziņojām, dziādojām, braukājām, gulējām, koltējām,

zvinnējām, sēņuājām, bekojām, uāgojām. Vispār ā, ē un uā

izrunā stiāpti imperfektā un ari pagātnes darā-

mās kārtas divdabja galuātnēs priākš „j" div- un

vaīrākzilbiguās vārduās; piāmeram : stāvēju, stāvēji,

stāvējis, kustējās, kustējiās, juākuāju, juākuājis, sapņuāju, sap-

ņuāji, sapņuājis, dzenoju, dzenoji, dzenojis.
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8. a, c un ua kā imperatīva galuātnēs viān-

s kaiti i; piāmeram: runā! metā! slavē! smādē! sapņuā!

izgreznuā!

9. uā divdabju galuātnēs „uāšs" un M
uāt"; piā-

meram: ziāduāšs, guluāšs, stāvuāšs, duāmojuāt, ruākuāt,

beguāt.
10. a, c un uā uātrās šķiras darbības vārdu debitiīva

galuātnēs; piāmeram: jārunā, jādzenā, jāvāicā, jāmeklē, jā-

dziādē, jāserua, jāprātuā.

Drusteniāši siāviāšu kārtas vārdus uz „iņa" un „ina"

vokatīvā nereti saīsina, ņemuāt ~iņa" un „ina" viātā tikai

stiāptuā „ī" : piāmeram: Onnī! Kristī! Olvī! mosī! meitī!
Šuā saīsinājumu Jiātuā, kad uzrunā grib iālikt lūgumu, vaj

sirsnīgumu.

b) Laūsti izruā

1. Visusvokālu s 1 o ka t ī va galuātnēs viān-

skaitli un daūdz s ka i t li; piāmeram: liālā mojā, liālās

mājās, biāzuās mežuās, aūgstās debesīs, liālojā tirgū.

2. a, c, i, ua un v di v- v n vaīrākz i 1b i g v ā dar-

bības vārdu infinitiva galuātnēs; piāmeram: zināt,

duāmāt, meklēt, redzēt, monit, vārīt, übaguāt, apsudrabuāt,
dabūt.

3. ia un ua atgriāzeniskuā (r efleks ī v v ā) dar-

bības vārdu galuātnēs iās un uās; piāmeram: priā-

cotiās, priācojuās, priācojamiās (tagadne), priācojāmiās, priā-

cojātiās (pagātne), priācošuās, priācāsamiās, priācāsatiās, ve-

lētiās, velējuās, vēlejamiās (tagadne), velejāmiās, velējātiās,

sarakstītiās, sarakstuās, sarakstijuās, sarakstijāmiās, saraksti-

jātiās, sarakstīšuās, sarakstīsatiās, izmeluātiās, izmeluajuās, iz-

meluajamiās, izmeluājatiās (tagadne), izmeluajuās, izmeluā-

jāmiās, izmeluājātiās (pagātnē), izmeluāšuās, izmeluāsamiās.

4. a atgriāzeniskuā darbības vārdu pagāt-

nes trešās persuānas galuātnē ās, kā arī tagad-
nes trešās persuānas galuātnē ās tais darbības

vārduās, kuriām infinitīvā galuātnē itiās; piā-

meram: vinč mazgojās, skotījās, brīnējās, pelduajās; tagadnē:
vinč mācās, rādās, skatās, ākstās, badās, mīdās, gānās, voīrās.

5. a (o), c, i, ua un v darbības vārdu nākuāt-

nes galuātnēs; piāmeram: runās, runosi, runāšu, runā-

sam, runāsat, meklēšu, meklēsi, meklēs, meklēsam, meklēsat,
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rakstīšu, rakstīsi, rakstīs, rakstīsam, rakstisat, ziņuāšu, ziņuāsi,

ziņuās, ziņuāsam, dabūšu, dabūsi, dabūs, dabūsam, dabūsat.

6. a, c, i, ua un v div- un vaīrākziībīguās ver-

buā š priākš apstākļa divdabja galuātnēs „dams"

un „damiās"; piāmeram : duāmādams, zinādams, rēķinādams,

zvērinādams, kavēdams, pūļēdamiās, rūpēdamiās, nevarēdams,

mocīdams, muacidams, stāstīdams, krotīdams, svārstīdams,

meluādams, lepuādamiās, klepuādams, mēruādams, dabūdams.

7. a, c, i, ua un v priākš divdabja galuātnēs

„ts", „ta" div- un vairakziībiguās darbības var-

duās: izduāmāts, izperināts-āta, nuākavēts - ēta, traucēts -ēta,

iāstodits-ita, izmērīts - ita, iāvēruāts - uāta.

c) Krituāšaīs garums.

Krituašaīs gurums nāk galuātnēs maz priākšā. Galuāt-

nēs tuā sastuāpam vispirms dažuās luācijumuās piā nuārādā-

miām viātniāku vārdiām „tas", „tā" un
w
šis", „šī" un piā

jautājamā — „kas". Šais vārduās krituāšaīs garums piāmīt

skaņām a un i viānskaitļa ģenitīvā un skaņai ua viānskaitļa
akuzatīvā un instrumentālā un daudzskaitļa genitivā un aku-

zativā, kā tas redzams jaū'agrāk piāvestuās ptāmēruās.

Pagātnes divdabja galuātnēs ijis, ijuši, ijuse, ijušas
drustēniāši saīsina par iš, iš i, is c, iš a s un galuātnēs uj is,

ujuši, ujuse, ujušas par ūš, ūši, ūse, ūša s. Šais

saīsinātajās galuātnēs i un v priākš „s" un „š" arviān izrunā

ar krituāšu garumu; piāmeram : mociš, mocise, moci-

ši, mocišas (nuā mācijis, mācijuše, mācijušas), rakstis, rakstise,

rakstiši, rakstišas, rodiš, rodiši, rodišas; dabūš, dabūse, da-

būši, dabūšas. Vārdā „dabūt" skaņai „v" krituāšaīs garums

ari imperatīvā viānskaitli (dabū !), kā arī tagadnes uātrā un

trešā persuānā viānskaitli un trešā pers. daūdzskaitli (tu, vinč

un viņi dabū).

Drustēniāši saīsina ari viānziībiguā darbības vārdu div-

dabja galuātnēs uvis, uvuse, uvuši, uvušas par ūš,

ūse, ūši, ūša s, sevišķi kad šiā vārdi salikti ar priākšvār-

diņiām; piāmeram: sapūš (sapuvis), sapūse, sapūši, sapūšas;

sašūš, sašūse, sašūši, sašūšas; izžūš, izžūse, izžūši, izžūšas.

Saīsinātajās galuātnēs ūš, ūse, ūši un ūsas patskaņu v

priākš „š" un „s" izrunā arviān krituāši. Bet kad div- un

vaīrākziībigu darbības vārdu divdabja galuātnēs ējis, ējuse,

ējuši un ējušas saisīna par ēš, ēs c, ēši, ēšas, — ojis,



55

ojuse, ojuši, ojušas par 6š, 6s c, oši, osas un uājis,

uājuse, uājuši, uājušas par uāš, uāse, uāši uāšas,

tad šais saīsinātajās galuātnēs o, eun ua priākš
w
s" un „š"

izrunā arviān stiāpti. Runoš, runose, runāsi; braukoš, braū-

kose, braūkāši, braūkošas; meklēš, meklēse, meklēši, mek-

lēšas; slaveš—ese —ēši—ēšas; uāguāš —uāse—uāši—uāšas.

Aprādītā divdabja galuātnēs saīsināšana sastuāpama ari

piā viānziībigiām darbības vārdiām, kuri infinitivā nuābeidzas

uz at, et, iat un it. Tiām viānziībigiām darbības vārdiām,

kuri nuābeidzas uz it, saīsinātajā galuātnē skaņai i arviān

krituāšaīs garums, pārejiām turpretim, kuri nuābeidzas uz at,
et vaj iat, saīsinātajā galuātnē vokāls patur tādu garumu,

kāds vokālam infinitivā:

Mīt — mijis — miš; rīt — rijis — riš; vīt — vijis

viš ; līt — lijis — liš; dzīt — dzijis — dziš.

Jāt — jājis — još — jose — joši; klāt — klājis — kloš;

krāt — krājis — krās; rāt — rājis — roš.

Dēt — dējis — dēš; sēt — sējis — sēš: spēt — spē-

jis — spēš.
Liāt — lējis — lēš; siāt — sējis — sēš; sliāt — slējis —

slēš; skriāt — skrējis — skrēš; miāt — mējis — mēš; smiāt

— smējis — smēš; riāt — rējis — rēš.

Vārdu „sālits" drustēniāši izrunā „sāliš". Soliš ūdenc,

solis piāns, bet: solīti gurķi, solīta goļa.
Dažuās liātu vārduās ar stiāptuā garumu pamata zilbē

vokativā stiāptaīs garums nereti pāriāt krituāšajā; piāme-

ram: tēv! (nuā tēvs), brāl! (nuā brālis), māt! (nuā māte). Tas

nuātiāk sevišķi tais gadijumuās, kad grib izteikt sirsnīgu lū-

gumu vaj līdzjūtību.
Atvasinuāt nuā viānziībigiām darbības vārdiām ar kri-

tuāšuā garumu frekventativuās un citus darbības vārdus vaj
ari liātu vārdus, krituāšaīs garums nereti pāriāt stiāp-

tajā; piāmeram:

Sveikt — sveīcenāt — sveīks; šļūkt — šļūkāt; šņākt —

šņākāt; šņaūkt — šņaūkāt; trenkt — trenkāt; vēkšt — vēk-

šenāt; pūst — pūšļuāt; rāptiās — rāpotiās ; difst — difsenāt;

kliāgt — kloīgāt; knāpt — knāpāt; šļaūkt — šļaūkāt; brēkt

— brēkāt; sūkt — sūkāt;

Svilpt — sviīpe; šalkt
— šaīkas; tiāptiās — tiāpša

tiāplis; tilpt — tēīpa; tuāst — tuāša; siāt — soīte; difst

difsa — difša ; siāt — soīnitis ; kufkt — kurkuļi; beigt
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beigas; brēkt — brēka; māktiās — mākuonis; likt — līkšņa;

sūkt — sūkalas.

Dažuās liātu vārduās, kurus atvasina no liātu vārdiām,

kritu āšā garūma viātā stājas stiāptaīs; piāmeram:

ziāma — ziāmelis; zime — zīmaļa; zvoigzne — zvoīgala;
valsts — valstība.

Netrūkst ari piāmēru, kur vārdus atvasinUāt laūstaīs

garums pāriāt stiāptajā, stiāptaīs — krituāšajā un

krituāšaīs — laūstajā; piāmeram: spīdēt — spīguļuāt;

pifst — pifža; smiāt — smoīdit; burzīt — burza; sirgt —

sērga! siīt
— silts; spēt — spēja — spēks; sēt — sēja; kult

— kūlis; burt — burvis, koja — kojniāki.

Jā vārdu ar krituāšuā garumu pirmā zilbē saviānuā ar

priākšvārdiņu vaj citu kādu vārdu, tad krituāšaīs garums

zaūdē daūdz nuā savas skaidrības, tuvuājas jaū stiāptajam

garumam; tā, piāmeram, vārduās: nediāna, nebēduiāks, ne-

kaūņa, necilvēks, sērdiānīte, piāzime, pordiānām, neoizmirst —

krituāšaīs garums pāriāt jaū gandrīz stiāptajā.

Par „ia", „piā", „nuā" un „ja" izrunu salikteņuās.

„ia" saviānuā ar darbības-, īpašības-, liātu- un apstākļa
vārdiām. Kad „ia" saviānuā ar darbības vārdiām, tad

šāduās salikteņuās „ia" izrunā arviān k rit uāši, kā: iānākt»

iāsākt, iārunotiās, iābraūkt, iāceļuāt, iādabūt, iākrist, iāmīlētiās,

iādzivotiās, iāmaīltuāt, iādabotiās.

„ia" salikteņuās ar neatvasinātiām īpašības vārdiām iz-

runā arviān stiāpti, kā: iāgorenc, iāzils, iāpelēks, iāsafkanc,
iādzeltānc. Jā „ia" turpretim saviānuā ar atvasinātiām īpa-
šības vārdiām ar galuātni „igs", tad šāduās salikteņuās „ia"

izrunā kri tu āš i, piāmeram: iāduāmigs, iātiāpīgs, iāturīgs,

iāzimigs.

Salikteņuās ar liātu vārdiām „ia" izrunā gan krituāši,

gan stiāpti. Jā „ia" saviānuāts ar liātu vārdiām, kas atvasi-

nāti nuā darbības vārdiām, sevišķi ar galuātnēm „ums",
w
iba<v

un
w
šana", tad šāduās salikteņuās „ia" izrunā arviān krituāši,

jā „ia" turpretim seviānuāts ar neatvasinātu liātu vārdu, ar

kuru tas saviānuājiās ciāšāk, sakusis taūtas apziņā jaū gan-

drīz par viānu vārdu, tad šāduās salikteņuās „ia" izrunā

stiāpti; piāmeram: iākrojums, iāņēmums, iājāvums, iāspiādums,

iālikums, iāpifkums, iābraūkšana, iāgrimšana, iālāps, iāgriba,

iāgotnis, iāmaūkti; iārodzis, iāduābulis, iākavas,
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iāraūgs, iāruābs, iānoids. Kā izņēmumi minami: iāmesls,

iāleja, iāplaka, iāruācis, iānoši.

Priākšvārdiņš „piā" visuās salikteņuās patur savu kri-

tuāšuā garumu ; piāmeram : piānākt, piāskriāt, piārunāt, piā-

nest, piāsliātiās, piāoīrēt; piāmīligs, piāļāvīgs, piādauzigs;

piāguļa, piālikums, piāmiņa, piādufkne, piābūve, piāmīlība.
Kā izņēmumi minami šādi vārdi: piākolne, piāsaūlīte,

piāvēja, piāgoze, piāšuve, piādafbs, piādegas.

Priākšvārdiņš „nuā" patur visuās salikteņuās savu kri-

tuāšuā garumu; piāmeram: nuānest, nuāpirkt, nuādziādāt,

nuāaft, nuāduāms nuāgidums, nuājums, nuālikums, nuāiūks,

nuāloidība, nuāruna; nuāziādzigs, nuāzimigs. — Kā izņē-

mumi minami: nuākoīne, nuādoļa, nuāmole, nuāvads, nuāplaū-

kas, nuāvakars, nuāpeīns, nuādabā, nuāputas, nuābara viīna,
nuātālēm.

Debitīvā „jā" patur visur savu krituāšuā garumu; piā-
meram : jāduāmā, jāraksta, jādziad, jāar, jāecē, jāmācās, jābrauc.

Kad „bez" saviānuā ar vārdiām, kuriām pirmā ziībē

krituāšaīs garums, tad salikteni krituāšaīs garums pāriāt gan-

drīz piīnigi stiāptajā; piāmēram: kauns — bezkauņa, bezkau-

nība, bezkaunīgs, guāds — bezguādis, zuābs — bezzuābis,
bēda — bezbēdigs, vārds — bezvordis.

11. Par c izrunu.

Drustēniāši izrunā c divējādi: šauri, kā tuā izrunā

vācu vārduās „Mehl", „ehren", „kehren" un kriāvu vārduās

„Beci>", „3Th", vaj atkal plaši, kā ā vācu vārduās „BārX

,

„wāhrend", v. t. t.

A. Platais c.

i. c izrunā plaši visuāsviānzilbiguās dar-

bības vārduās infinitivā, kā ari visuās cituās

viānziībiguās vārduās, jā pēc c nestāv i, g, ķ, ļ,

ņ, ž, č vaj š un jā c nav vārdā beīgu skaņa; piām.:

nest, vest, plēst, sēt, mezt, vērt, slēpt, velt, pelt, celt, smelt,

lemt, pērt, svērt, brēkt, ķert, dēt, dzert; grēks, zvērs, tēvs,

tēls, spēks, vests, bērns, dēls, bērzs, ķēms, plecs, jērs, mērs,

svēts, cels, lepns, zems, vecs rets, vēls, žēl, vēl; bet, es,

mēs, pret, bez v. t. t.

Kā izņēmumi nuā šā likuma būtu minami vārdi „nedz"

un „pēc", kuruās c izrunā šauri.
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2. Infinitivā galuātnē „ci a patskaņu c izrunā arviān

plaši, izņemuāt refleksivuās verbus, kuruās pēc „et" stāv

„iās tf

,
kādēļ še „c" izrunā šauri; piāmeram: meklēt — mekle-

tiās, redzēt — redzētiās, smērēt — smerētiās.

3. c izrunā plaši visuās div- un vaīrākziībīguās vār-

duās, jā pēc c nākuāšajā zilbē stāv patskaņas a, ua, v vai

platais c un jā starp c un nākuāšās zilbes patskaņu nestāv

j, g, ķ, ļ, ņ, ž, č, š; piāmēram: bēda, seta, jēga, lēca, delna,

nestāva, brēkāt, desa, bēdāt, dzeltāt, dzenāt, vecāks, sēkāt,

ēka, lēkāt, mētāt, tegāt, retāks, vērpata, ķēpa, grēda,

brēga, ledoīnc, ļekas; bekuāt, ermuātiās, elkuānis, eīpuāt,

grēkuāt, ķēmuātiās, klepuāt, meluāt, mēruāt, mēsluāt, perkuā-

nis, žēluāt, verguāt, veruāt; deguns, dzestrums, ērtums, jē-

gums, jēlums, lēnums, lēzums, lepnums, medus, ledus, mel-

kulis, resnums, retums, žēlums, svertuve, vērstuve, vēsture;

debess, dēdēt, dēvēt, desmenc (tesmenc), devums, drebēt,

dzemdēt, ķēdēt, precēt, redzētājs (redzētoš), refhdenc, repēt,

stenēt, šķeterēt, velēt.

4. c izrunā plaši darbības vārdu nākuātnes galuātnē „es;

piāmēram : meklēs, redzēs, spēlēs, derēs, drebēs, vēlēs, dē-

vēs, precēs, ecēs, pīpēs, zīlēs, lādēs, mācēs, sūdzēs.

B. Šaurais c.

1. c izrunā viānmer šaūri, kad tas stāv vārdā kā bei-

dzamā skaņa; piāmēram: te, še, re, ne, egle, mote, bedre,

sēne, peļķe, zeme, vorpste, bende; lokativuās: upē, pilē,
silē, piārē. piādurknē; nesuse, ēduse, dzēruse; auklē, meklē,
cerē. vilē v. t. t.

2. c izrunā šaūri siāviāšu kārtas liātu vārdu daūdz-

skaitļa galuātnēs es, ēm un ēs (lokativā); piāmēram: egles,

eglēm, eglēs, saūles, saūlēm, saūlēs, zoles, zolēm, solēs.

3. Drustēniāši piā atgriāzeniskiām darbības vārdiām pa-

gātnē siāviāšu kārtā galuātnēs iās viātā liātuā galuātni ēs;

piāmēram: viņa bij mazgājusēs, priācājusēs, gērbusēs v. t. t.

Šāduās gadijumuās galuātnē ēs skaņu „c" izrunā arviān šaūri.

4. c izrunā šaūri divskaņā ci, ka ari visur tur, kur

pēc viņa nākuāšajā ziībē stāv i, ia vai šaūrais c; piāmēram :

beīgas, meita, ķeizars, ķeīris, reīze, sveībenāt, reibums, teikt,

teīķa, teitan; zvēri (nua zvērs), dēlis, blēdis, vepris, mērīt,

vētīt, pētīt, pestīt, zeltīt, lēni, žēli, pelīte, mēlīte, mēmis (bet

mēms), spēki (bet spēks), grēki (bet grēks), tēvi (bet tēvs),
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ēdiāns, spēriāns, jēdziāns, cēliāns, metiāns, cēseniāks, nesiāns,

pavediāns, ķēriāns, strēbiāns, pēriāns; mēle, pele, zeme,

peļķe, vecene, verdzene, mīlestība, vēstnesis, pretestība, īste-

nība, debesis.

Piāzime: Viānziībīguās s-celma vīriāšu kārtas liātu

vārdus daudzreiz padara par divziībigiām, ņemuāt s galuāt-
nēs viātā galuātni is; piāmeram: krēsls— krēslis, mesls —

meslis, krekls — kreklis, sesks — seskis. Šāduās gadijumuās
ari divziībīgajā vārdā c izrunā pirmā zilbē plaši, neskatuā-

tiās uz tuā, ka nākuāšajā zilbē stāv i.

5. c izrunā šaūri, ja starp viņu Un nākuāšās ziībes pat-

skaņu stāv j, g, ķ, ļ, ņ, ž, č vaj š, neraūguātiās uz tuā, kāda

patskaņa stāv nākuāšajā ziībē; piāmeram: leja, zveja, mēju,

(nuā miāt), dējums, zemju, klejuāt; degis, dega, vega, rega,

slegu; bleķoinc, deķa, speķa; veļa, ceļš, ceļa, ceļuāt, dēļu

(nuā dēlis), mēļam (nuā melis), peļņa, veļuās, dēļ, egļu, teļš;

zeņķis, žeņķa, zeņķu, beņķis, beņķa, blēņas, pletņu (nuā

pletne), reņģe, reņģu; vēža, vēžu (nuā vēzis), mežs, meža,

mežu, mežuās, mežuānigs, režguāt, režģa; veča, veču (nuā

vecis), priākšteču (priākštecis), preču (nuā preces), sveču

(nuā sveces); ēšana, vešana, nešana, celšana, velšana, pelšana,
nuāvēršanās. Kā izņēmumi minami ~merķet" un „smeķet".

Piāzime. Drustēniāši tagad nepazīst jotētā r, bet ag-

rākuās laīkuās ari viņi r jotējuši, uz kuā nuārāda dažas sa-

vādības. Ņemsim, piāmēram, vārdus „mēris" un „bēris".

Ģenitīvā šais vārduās paliāk šaūrais c, kaūt gan pēc vispā-

rējā likuma te bij jāstāv platajam c, tādēļ ka nākuāšajā ziībē

nāk a. Šaūrā c piāpaturēšanu var izskaīdruāt viānigi ar

tuā, ka ari drustēniāšu izluāksnē agrākuās laīkuās pazinuši
jotētuā „r". Tuā pašu liācina arī vārds „garām" (vorbei),

kuru drustēniāši izrunā „gorām", kā arī vārds gorš — gora

— gorām ceļam, kuruās a priākš r sašaūrina par o, tādēļ ka

šajuās vārduās r agrāk mīkstinājuši. Turpretim vārdā „gars
M

,

der Geist, a priākš r nesašaūrina, juā saka: svētā gara —

svētam garam.

6. Kad „ne" saviānuā ar citiām vārdiām, tad c viņā
izrunā plaši, jā vārdam, kuļram „ne" piāviānuā, pirmajā ziībē

stāv a, ua, v vaj platais c, bet šaūri, jā pirmajā ziībē stāv i,

ia vai šaūrais c; piāmēram: nedarbs, negals, nemoī-

dība, nevoļa, negausība, nelāgi, nesanest; neguāds, nesuā-

lija, nepuāstīt, nemuācīt; nestunda, nebūšana, nesmuks,
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nejūtīgs, nesūdzēt, netrūdēt; nejēga, nezvērs, neņems, nesēs,

nepērs, neķers; — necilvēks neizpruātams, nevīža, neviļus,

nemirstīgs, nedziļš, nedzīvs, nemīlīgs, nezināt, nezīmēt, ne-

cistiās; neliātība, nediāna, nemiārs, nemiārigs, neviāns, ne-

viāta, neiānāca, neiāsākt; nebēdība, nedēļa, neģēlis, nejēdzība,

neprecējiās, nevērīgs, neceļš, nepētīt, neredzēja (bet neredzēt).

Kad priākšvārdiņu „bez" saviānuā ar citiām vārdiām,
tad viņš patur visur savu platuā c; piāmēram: bezgoligs,

bezkaūņa, bezdibens, bezbiksis, bezdiāvis, bezguādis, bez-

zuābis.

8. Priākšvārdiņš „pēc" patur salikteņuās visur savu

šaūruā c ; piāmēram : pēctecis, pēcnācējs (pēcnocēš), pēcgalā,

pēcloīkā.

9. Izņēmumus nuā līdz šim uzstāditiām likumiām par

c izrunu sastuāpam piā viānziībigiām darbības vārdiām ta-

gadnē un pagātnē (imperfektā).

Tagadne. Pagātne.
Es nesu nešu (nesu)

tu nes nesi

vinč nes nese (nesa)

mēs nesam nesēm (nesām)

jūs nesat nesēt (nesāt)

viņi nes nese (nesa).
Pēc šā paraūga, zimējuātiās uz c izrunu, luāka: vest,

mest, cept, lenkt, brēkt, lēkt, ēst, ķērkt, segt trenkt, mērkt,

j?gt, slēgt.
Tagadne. Pagātne.

Es veru vēru

tu ver vēri

vinc ver vēre (vēra)

mēs veram vārēm (vērām)

jūs verat vērēt (vērāt)

viņi ver vēre (vēra).

Pēc šā paraūga luāka, zimējuātiās uz „c" izrunu: bērt,

dzert, dzēst, dzelt, ģērbt, ķert, lemt, ņemt, pelt, plēst, plēst,

pērt, slēpt, smelt, svērt, velt, celt, tērpt, strēbt, vērst, elst,

melst, mēzt, šķelt, zelt, vemt, tvert, sērt, spert.

Nuā piāvestiām luācišanas paraūgiām redzams, ka ta-

gadnē piā dažiām viānziībigiām darbības vārdiām viscaur

platais c, piā citiām turpretim šaūrais, izņemuāt uātruā

persuānu viānskaitli, kurā arviān plataīs c.
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Pagātnē (imperfektā) viānziībīguās darbības vārduās

visur šaurais c, neraūguātiās uz tuā, kāda patskaņa nā-

kuāšajā ziībē. Pagātnē atzīmētas divas formas, kuras abas

tagad liātuā Drustu apgabalā. Pirmā forma ar c uātrā ziībē

ir pirmatnējā drustēniāšu izluāksnes forma.

Vārduās „sēt", „dēt" un „spet" tikpat tagadnē, kā pa-

gātnē visur stāv šaurais c. Es sēju, tu sē, vinč sē, mēs sē-

jam, jūs sējat, viņi sē. Es dēju, tu dē, vinč dē, mēs dējam,

jus dējat, viņi dē. Es spēju, tu spē, vinč spē, mēs spējam,

jus spējat, viņi spē.

111. a- skaņas sašaurināšana par o.

a - skaņas sašaurināšana par o piāder piā drustēniāšu

izluāksnes raksturīgākajām īpašībām, a sašaurināšana par o

atkarīga nuā nākuāšās zilbes patskaņas, kā arī nuā līdzskaņas
kāda stāv pēc a. Šuā sašaūrinātuā a izrunā tā, kā o vācu

vārduās „Mohn", „Lohn", „Brot", „Bote" un kriāvu vārduās

„Mope" un „nojie", vai atkal īsi, kā vārduās „Bottich", „so\la

un „mojit>" un „kojil".

i. a divskanī ai izrunā viānmēr kā o, tādēļ ka pēc

viņa stāv i, kas sašaūrina iāpriākšejuā a; piām.: oiz, oicenāt,

boīrītis, doiļš, goiss, goita, gloīmi, koils, koīmīni, koīte,

kloīgāt, loī, loīva, loīme, loīks, loīst, māloīns, miītoīns, moize,

moiss, moita, roīdīt, soime, skoida, skoīsts, stoīgāt, voīna,

vaiņags, voimanas.

2. a un ā sašaūrina par o, ja nākuāšajā ziībē stāv i,

ļa vai šaūraīs c: acs —• ocis, vārds — vordi, tārps — tērpi,
zārds — zordi, zars — sori, bars — bori, gads — godi,

kaīps — koīpi, manta — montība, boznīca, ežmolis, brolis,

mosīna, moītīte, glozīte, siāmolis, korīte, moliāns, olenes, oste,

kozeniāki, mote, boīle, podēlis, vofde.

Kā izņēmums minama atgriāzeniskuā darbības vārdu

daūdzskāitļa uātrā persuāna tagadnē, pagātnē un nākuātnē, kur

a priākš ia nesašaūrinas par o; piāmēram: priācojatiās, priā-

cojātiās, priācāsatiās; iīguājatiās, iīguājātiās, iīguāsatiās.

3. a nesašaūrinas par o, ja tūliņ pēc viņa stāv b,

g, k, m, v vai p, kaūt arī nākuāšajā ziībē stāvētu i, ia vai

šaūraīs c; piām.: labs — labi. stabs — stabi, grābstīt,

grābeklis, grābēš, glābēš, nags — nagi, rags — ragi, maks —

maki, traks — traki, bakstīt, rakstīt, ākstitiās, lakstitiās, māk-

tiās, sāktiās, vāktiās, nams — nami — namiām, krams —
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krami — kramiām, kamiāns, namniāks. čamigs, savs — savi

— saviām, tavs — tavi — taviām, kļavs — kļāvi — kļaviām,

kāvi, pāvs — pāvi — pāviām, kaviāns, rāviāns, nāve — nā-

vīgs, rāvs — rāvī, tu stāvi, pļāvi, ļāvi, kāvi; kaps — kapi —

kapiām, tu sastapi, lāpīt, trāpīt, sāpīgs, pļāpīgs.

4. a sašaurinās par o, jā pēc viņa stāv j, g, ķ, ļ, ņ, ž,

č vaj š, neraūguātiās uz tuā, kāda patskņa stāv nākuāšajā

ziībē; piām.: moja — moju, koja — koju, goja — gojēš —

gojums, ziņoja, lūkoja, jaūtoja, duāmoja, rugojā, linojā, miāzojā;

zogis — zoga — zogam — zogu, skrogis — skroga — skro-

gam, boķis — boķa, koķis — koķa, bioķis — bloķa, brolis —

broļa, voļeniāks, es koļu, tu kal, vinč koļ, es moļu, tu mal,
vinc moļ, mes moļam, zoļums, koņepes, moņa, koņgerēt,
Joņa diāna, možs, kožuāks, nekoži (akcents uz uātrās ziībes)
božas, vožas, staložas, bāst — bož, kožāk (varbūt), nozis —

noža — nožu — nožuās, Koča, locis — loča — loču, jošus,

moršs, vorš, korš, košņāt, es košu, tu kas, vinč koš, mes

košam, mes kasām, jūs košat, jūs kasāt, plošs, mošuāt, losis

— loša — lošu, kosis — koši — košu, pats — pošt, īpošs.
Piāzime: Mīkstinātās līdzskaņas, kā redzējām, sašaū-

rina iāpriākšējuā a par o. Piāvestajuās piāmēruās lasām

vārdus „korš" un „vorš", kuruās a sašaūrināts par o.

Rakstu valuādā minētuās vārduās ir jotetaīs r, bet drusteniāši,
kā jaū agrāk teikts, nepazīst jotētā r, kādēļ arī minētuās piā-
mēruās a sašaūrināšana navar būt atkarīga nuā „r", bet nuā

š, kurš stāv aiz r, kuā piārāda šuā vārdu citi luācījumi, juā
saka kara — karam — karu, vara — varam — varu,

bet ne kora, vora v. t. t., kā tas būtu sakāms, ja vārduās

„korš" un „vorš" a sašaūrināšana būtu bijusi atkarīga nuā

mīkstinātā r. Vispār ž, č un š sašaūrina iāpriākšejuās a un

c ari tad, jā starp a un c un minētām līdzskaņām stāv vēl

kāda cita līdzskaņa; piāmeram: voržacs, moršs, elšana, vel-

šana, vērpšana, ķērkšana, ņemšana, peršas.

5. Jā priākšvārdiņu „ap" saviānuā ar citiām vārdiām,

tad a priākšvārdiņā „ap" nekad nesašaurinās par o, tādēļ ka

te pēc a stāv p, kas nepiālaiž a sašaūrināšanas; piām.:

apiāt, apmiāt, aptītiās, apzinīgs, apveltīt, apsveikt, apnest, ap-

luācit, apluāks, aplūkuāt, apburt.
6. Kad „at" saviānuā ar citiām vārdiām, tad a šai priākš-

vārdiņā sašaūrinas par o, jā vārdam, kuram ~at" piāviānuā,

pirmajā ziībē ir i, ia vai šaūraīs c; piām.: otbilde, otdzit, otdzirht,
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otdzivotiās, otdzist, otkrist, otlikt, otlikums, otmiga, otminēt,

otpifkt, otrīt, otžifgt, ottiktiās, otdiānīte, otdiāvotiās, ot-

griāstias, otliākas, otliākt, otriābt, otskriāt, otspiāst, otdzeftias,

otjēgtias, otmestias, otsēstias, otseviški, otspeftias. Es atnesu,

tu atnes, vinč atnes, mes atnesām, jūs atnesat, viņi atnes,

bet — es otnešu, tu otnesi, vinč otnesa, mes otnesām, es

otnesišu.

7. Kad „pa" un „sa" saviānuā ar citiām vārdiām, tad

a šais priākšvārdiņuās sašaarinas par o, ja vārdam, ar kuru

tuās saviānuā, pirmajā ziībē ir i (ziībe af divskani „ai" uzska-

tama par tadu, kurā stāv a; piām.: satoisīt, saoicināt, saloist),
ia vai šaūraīs c un jā vārds nesākas ar b, g, k, m, p vai v;

podibenes, podzivuātiās, pogibt, pogiras, sodiīt, sodzit, poiīgi,
poisinat, polīdzība, polikt, porīt, pozīt, pošķift, potikt; pode-

vīgs, podēklis, soķēzīt. poregis; poslēpene, poslepšus, soderiba,

sodiīt, sodzit, sodzive, sodzifde, soidzis, soisenāt, soligt, sonīkt,

sorēpējums, pociāst, pociātīgs, sodiāgt, sosiāt, soziadēt, so-

ziātiās, soiāt, poiāt, poliāvenis, sociātēt; turpretim: pabi-

ras, pabiāzs, pabidit, pagriāst, paklist, pakliāgt, pakrēslis,

pakrist, paklibuāt, pamiārs, pamiksts, pamina, pamirt,
pamēdot, pamērīt, papēdis, papriākš (akcents uz uātrās

ziībes), papīpuāt, papiīns, pavēdere, pavēja, pavēle, pavēnis,

paviļas.

Priākšvārdiņā «pār", kad tuā saviānuā ar citiām vārdiām,
a sašaūrinas par o arviānu tad, kad vārdam, ar kuru tuo sa-

viānuā, pirmā ziībē ir i, ia vai šaūraīs c; pordzit, porkristīt,

porliācigi, poriāt, porbrist, porskriāt, porvilkt, porsiāt, por-

ciāst, porsteīgt, portikt, portika.

Par dažu galuātņu izrunu.

1. Gaļuātni „ajs" liātu vārdu nominatīvuās izrunā ar-

viān kā „oš" un gaļuātni „ejs w kā „ēš" ; piām.: mocitoš (mācītājs),

mocitSja, mocītoji, aroš (arājs), skuāluātoš (skuāluātājs), rakstī-

toš, ārstetoš, gulētoš, socītoš; kolēš, nesēš, pinēš, sitēš, pļā-

vēš, vedēš, riābēš, svērēš, dzinēš, viīcēš, ēdēš, cepēš, skrējēš,

plūcēs, nocēš, aūdēš.

Gaļuātni „ējsa īpašības vārduās
Mkaisnējs", „slapūksnējs",

„meīnējs" un
w
meīnūksnējs" izrunā arī ka „ēš

tt : koīsnēš,
meīnēš, meīnūksnēš, slapūksnēš.
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2. Gaļuātni „iņš" izrunā kā „inč" ; vinč, goldinč, dor-

zinč, ezerinč, ūdentinč, naminč, jurhtinč.

Agrāk arviān un arī tagad vēl pa liālākai daļai dru-

stēniāši galuātnēs „iņš" viātā liātuā „īts" (īc), kādēļ saka:

namīc (namīts) — namīna — namīni, dorzīc (dārzīts) — dor-

zīna — dorzīni, rotīc (ratīts) — rotīna — rotīni, kolnīc (kal-

nīts) — kolnīna — kolnīni, purīc — purina — purini.

3. Vārdu galvās „ds" un „ts" izrunā kā „c
a

: galc
(galds), salc (salds), citāc (citāds), trijāc (trijāds), rac (rads),
kāc (kāds), kāc (kāts), mac (mats), rac (rats), rakstīc (rakstīts),
socic (socīts), meklēc (meklēts), dabūc (dabūts), ziņuāc

(ziņuāts).

4. „ns" izrunā kā „ne", „aīns" kā „oīnc", „ians" kā

„iānc" vai „iānc". Akmenc, viānc, siānc, telenc, koķene,

miītoīnc, akmeņoīnc, ūdeņoīnc, zoļoīnc, celmoīnc, zaroīnc,

pelavoīnc.

Ja ziībē priākš „ians" īr laūsta patskaņa, tad gaļuātni

„ians" izrunā stiāpti, pruāti — „iānc", cituās gadijumuās tur-

pretim laūsti — „iānc"; piām.: ēdiānc, spēriānc, dzēriānc, pli-

siānc, cēliānc, sprādziānc, dzēliānc, kuādiānc, spiādiānc, sviā-

diānc, riābiānc, grūdiānc; nociānc, snaūdiānc, kūliānc, bo-

riānc, dūriānc, koriānc, pļāviānc, špļāviānc, šāviānc, rojiānc,

gojiānc; krociānc, kviāciānc, pūtiānc, dūciānc, kaūciānc,

braūciānc, pēriānc, kliādziānc, rūciānc, saūciānc, brēciānc,

stiāpiānc, kuāpiānc; sitianc, cepiānc, moliānc, pirciānc, vil-

ciānc, bridiānc, kritiānc, metiānc, biriānc, bruciānc.

5. Vārdā „1 iā 1s" beīgu „s" izrunā kā „c"
,

kādēļ saka:

vinč liālc šāvoš. Vārdus „meīns", „veīns" un „piīns"
izrunā „meīc", „v eī c" un „piīc", bet cituās luācījumuās :

veīla, meīla, veīli, meīli, piīla, piīlam, piīlu, piīli, piīlas.

Darbības vārdu luācišana.

Es runoju — runoju — ešu runoš, runose.

tu runā — runoji — esi runoš, runose

vinč runā — runoja — ir runoš

viņa runā — runoja — ir runose

mes runojam — runojam — esam runoši, runošas

jūs runojat — runojāt — esat runoši, runošas

viņi runā — runoja — ir runoši

viņas runā — runoja — ir runošas
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Es biju runoš, runose — runāšu — būšu runoš, runose

tu biji runoš, runose — rūnosi — būsi runoš, runose

vinč bi runoš — runās — būs runoš

viņa bi runose — runās — būs runose

mes bijām runoši, runošas — runāsam —■ būsam runoši, runošas

jūs bijāt runūši, runūšas — runāsat — būsat runoši, runošas

viņi bi runoši — runās — būs runoši

viņas bi runošas — runās — būs runošas

runā! runojat!

Es redzu — redzēju — ešu redzēš, redzēse

tu redzi — redzēji — esi redzēš, redzēse

vinč redz — redzēja — ir redzēš

viņa redz — redzēja — ir redzēse

mēs redzam — redzējām — esam redzēši, redzēšas

jūs redzat — redzējāt — esat redzēši, redzēšas

viņi redz — redzēja — ir redzēši

viņas redz — redzēja — ir redzēšas.

Ēs biju redzēš, redzēse — redzēšu — būšu redzēš,redzēse

tu biji redzēš, redzēse — redzēsi — būsi redzēš, redzēse

vinč bi redzēš — redzes — būs redzēš

viņa bi redzēse — redzēs — būs redzēse

mēs bijām redzēši, redzēšas — redzēsam — būsam redzēši, re-

dzēšas

jūs bijāt redzēši, redzēšas — reedzēsat — būsat redzēši, re-

[dzēšas

viņi bi redzēši — redzēs — būs redzēši

viņas bi redzēšas — redzēs — būs redzēšas

redzi! redzat!

Es mācu — mociju — ešu mociš, mocise

tu moci — mociji — esi mociš, mocise

vinč māca — mocija — ir mociš

viņa māca — mocija — ir mocise

mēs mācām — mocijām — esam mociši, mocišas

jūs mācāt — mocijāt — esat mociši, mocišas

viņi māca — mocija — ir mociši

viņas māca — mocija — ir mocišas.

Es biju mociš, mocise — mocīšu — būšu mociš — mocise

tu biji mociš, mocise — mocīsi — būsi mociš, mocise

vinč bi mociš — mocis — būs mociš

Rakstu krājums. 5
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viņa bi m6cise — mocis — būs mocise

mes bijām mociši, mocišas — mocisam — būsam mociši, mocišas

iūs bijāt mocisi, mocišas — mocisat — būsat mociši, mocišas

viņi bi mociši — mocis — būs mociši

viņas bi mocišas — mocis — būs mocišas

moci! mācāt!

Tagadne.
Mocit. Zināt.

5s mācu — zinu

tu moci — zini

vinč māca — zina

mes mācām — zinām

jūs mācāt — zināt

viņi māca — zina

Pēc aūgšējiām paraūgiām drustēniāši luāka visus trešās

šķiras darbības vārdus (pēc J. Endzeliņa), kuri infinitivā nuā-

beidzas uz „it" un „āt". Piā šādiām vārdiām piāder: mērit,

vārit, stāstīt, prasīt, rakstīt, oicenāt, radenāt, skandenāt, sveī-

cenāt un citi. Šiām darbības vārdiām, kā tuā rāda aūgšejiā

piāmēri, ari tagadnē daūdzskaitļa pirmās un uātrās persuānas

galuātnēs „ām" un
M
āt" ir stiāptaīs „ā".

Aūt.

Ķs aūnu — āvu mēs aūnam — āvām

tu aūn — āvi jfis aūnat — āvāt

vinč aūn — āva viņi aūn — āva.

Pēc šā paraūga luāka: bļaūt, kraūt raut, spļaūt, šaūt,

jaūt, kaūt, ļaūt, skaūt, žaūt. Pagātnē vārds piāpatur tādu ga-

ru mū, kāds tam infinitivā.

Siāt.

Ķs siānu — sēju mēs siānam — sējām
tu siān — sēji jūs siānat — sējāt
vinč siān — sēja Viņi siān — sēja.

Pēc šā paraūga luāka: brist, sliāt, skriāt, miāt.

Mīt.

Es minu — miņu mēs minam — minām

tu min — mini jūs minat — mināt

vinč min — mina viņi, min — mina

Pēc šā paraūga luāka: pit, šķīt, tit, trīt.

Drustēniāši daūdziām viānziībigiām darbības vārdiām

nākuātnē starp celmu un galuātni iāspraūž „ia skaņu, tā ka
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vārdam nākuātnē viāna ziībe vaīrāk, nekā rakstu valuādā;

piām.: rocišu (rakšu), locišu (lakšu), (bēgšu), aū-

dzišu (augšu), glābišu (glābšu), urbišu (urbšu), cepišu (cepšu),

lipīšu (lipšu).

Piā šādiām vārdiām piāder: nākt, sākt, pirkt, dikt, vilkt,

likt, plakt, smakt, tikt, nīkt, rūkt, brukt, jukt, mukt, sprukt,

šļūkt, plūkt, dūkt, jaūkt, kaūkt, krākt, kviākt, lenkt, liākt,

lēkt, mākt, maūkt, mērkt, plūkt, saūkt, sūkt, šalkt, šļākt,

šņaūkt, teikt, traūkt, vākt, salkt, likt, mirkt, plaūkt, sarkt,

slikt, trūkt, tvikt, nīkt; diāgt, migt, snigt, stigt, zagt, beigt,

degt, jēgt, jūgt, kl,ā gt, segt, slēgt, sniāgt, spiāgt, zviāgt, žņaugt,

digt, līgt, rūgt, sirgt, spirgt, sprāgt, stingt, vārgt; grābt, kniābt,

riābt, gibt, ģērbt, reibt, skābt, žilbt; tirpt, slāpt, pampt, tērpt,

svilpt, slēpt, stiāpt, kuāpt, krāpt, kāpt, kampt, drupt, cirpt.

Nuā aūgšejā saraksta redzams, ka piā šādiām vārdiām

piāder tiā viānziībigiā darbības vārdi, kuriām priākš infinitivā

galuātnēs „t" stāv k, g, b vai p.

Bez jaū minētiām nākuātnē „i" iāņem vēl šādi vārdi:

mit — mijis, rīt — rijis, līt — lijis, dzīt — dzijis, salt, siīt,

svilt, birst, mift, grimt, rimt, vift.

Galuātnēs
,;
ināt" viātā drusteniāši liātuā ~enāt"; piā-

meram : skandenāt, darenāt, peīdenāt, žvadzenāt, lēcenāt, kla-

dzenāt, līdzenāt, raūdenāt, slacenāt.

Nuā liātu vārdiām atvasina darbības vārdus ar gaļuātni

„uāt". Jā šādi vārdi atvasināti nuā siāviāšu kārtas liātu vār-

diām, tad drustēniāši „uāt" viātā liātuā „āt" ; piāmēram: grā-

vāt (nuā grava), vagāt (nuā vaga) mizāt, pakāt, grambāt,

stīpāt, strīpāt, dzivāt; turpretim: mēruāt, klepuāt, krustuāt,

ceļuāt, mistruāt, spoļuāt, grāvuāt, tādēļ ka šiā darbības vārdi

atvasināti nuā vīriāšu kārtas vārdiām. Kā izņēmumi minami

vārdi „galvuāt", „mantuāt", „daf vuat", „sefmuāt".

Liātu vārdu luācišana,

Viānskaitlis.

Gald—s ceļ—š brolis tirgus
—a —a broļa — us

—am —am broļam —am

—v • —v broli —v

—ā —ā brolē —ū (a)

5*



68

Daūdzskaitlis.

Goldi ceļ—i broļ—i tirg—i

galdu —v —v —v

goīdim (iām) —iām —iām —iām

galdus —us —us —us

galduās —uās — uās —uās.

Piā vīriāšu kārtas vārdiām ar galuātni „s" drustēniāši

daūdzskaitļa galuātnēs „iām" viātā agrāk arviān un ari vēl

tagad liātuā galuātni „im", kādēļ saka: todim koīpim grūt

izdabāt; zifgim grūts mūžs; boītim bērzim, divim krēslim

v. t. t. Vai un cik liālā mērā ari piā citu deklināciju vīriāšu

kārtas vārdiām „iām" viātā liātuā „im", tuā nepaspēju izpētīt.

Dzirdēju teicam: broļim jodzivuā soticigi; pa sliktim ceļim

grūti braūkt.

Viānskaitlis.

meit—a vp—c iīkse—(s)
—as —es —es(s)
—oi —ci —ci

—v —i —i

—ā —ē —ē

Daūdzskaitlis.

mcit—as up—es ilkses(is)
—v —v iīkšu

—ām —cm iīksēm(im)

—as —es iīkses(is)
—ās —ēs iīksēs(īs)

īstās i-deklinacijas vārdu liātuāšanā valda nenuāteiktiba:

tuās liātuā gan ar galuātni s, gan ar c. Galuātni c ņem vai-

rāk tais vārduās, kuri kā viānziībigi grūti izrunāt, kā piāmēram
„iīkse". Dativā liātuā viānmēr galuātni ci un lokativā — c.

Vārdu „kruāgs" drustēniāši luāka arviān kā a-celma

vārdu.

Piā pamazināšanas vārdiām, kā jaū aizrādīts, galuātnēs

„iņš" viātā drustēniāši liātuā galuātni „īts"; piāmēram: goīdīts,
celīts, avuātīts, namīts, luādzīts, dorzīts. Šuās vārdus luāka

tad šādi: celīts, celīna, celmam, celīnu, celīnā, celīni, celīnu,

celīniām, celīnus, celīnuās.

Galuātnēs
M
iņa" viātā drustēniāši liātuā „īna" ; piāmēram:

mosīna, Onnīna, mojīna, kojīna, spoīvīna, bifztīna.

Nemikstinātuā
w
n" šiā vārdi patur visuās luācijumuās.
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Salikteņuās „plikgolvis", „stūrgolvis", „liālgoīvis", „zoļ-

golvis", „baīgolvis" un cituos ar
wgalva" saliktuās vārduās

drustēniāši mīkstina „1", bet ne „v", kādēļ saka: plikgoļvi*

stūrgoļvi, meīgoļvi, sifmgoļvi, koļvi v. t. t.

Pasaka.

i
Reiz mocitoš goš uz boznīcu ; ceļā viņam piāstojiās na-

bags un nu abi goši kuāpā. Tikoi nabags biš toisnprotigāks

par mocitoju. Viņiām voidzēš iāt upītei pori. Nabags goš

pa ūdeni tikpat labi, kā pa zemi, bet mocitojam biš jāmeklē

loipa. lāgoši boznīcā. Tiklīdz mocitoš socis sprediķuāt —

iānocis velc un piārakstiš uz kazas ādas, kas smēšiās, kas

snaūduši — ori pošu mocitoju piārakstiš. Pēc diāvordiām

mocitoš iās uz mojām — piāstojas akai nabags, oiziādami

abi kuāpā. Ceļā mocitojam iāgribās dzert. Oiziāt piā skoīd-

ras upītes. Mocitoš nuādzeras.

11.

Kuplā Korļa siāva gose ar uātru meitu vakarā uz muīžu

kārtās. Ceļš goš pa tā saūktuā Duābuā grāvi, kur — kā ru-

noši —
veīli rodišiās. Minētās gojējas nebišas vēl piā Duābā

grāva piānākušas, kad nuā meža izskrēš mazs bec (bērns) un

socis tecēt gojējām pakaļ un raūdāt. Pēc kāda loīcīna, kad

gojējas bišas Duābojam grāvām pori, bec (bernc) akai

pazudis. Gojējas dzirdēšas abas divas bēna raūdošanu, bet

viāna uātroi nekā nesocise, juā katra duāmose, ka uātra ne-

dzirduāt un todēļ negribēse uātras boīdit. Tikoi muižā, kojas

aūdamas, abas sarunošās un viāna uātroi stčstise, ka dzirdēse

benu (bērnu) brēcam, bet nedrikstēse uātroi socit.

Drustu apgabalā liātuāja mi vārdi un izteiciāni.

No ik i (naiki) = ļuāti, stipri, dikti, varen. Man noiki

gribas ēst; vinč noiki paloīdnigs. — Lei = arī. Vinč lei

oizgā uz mežu; mote leī tuā zina. „Lei" liātuā drustēniāši

ari „lai" viātā; piāmēram: lei nu pļāvēji vēlpaguļas; lei nu

Diās (Diāvs) dara kā zinādams. — Kožāk (kažāk) — varbūt,

cerams. Kožāk nu voī nelijis (vairs nelīs). — Loīkam (lai-

kam = jaduāmā, kā liākās). Pēteris naū vēl nuā meža pār-

nocis: loīkam būs apmoldijiās. — Loikā. Šiā svārki man

gluži loīkā, t. i. pēc liāluma. — Lēveru - lēveriām, Zēns
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oizskrēja lēveru-lēveriām, t. i. nuāplisušās drānas viān pa

gaisu plivinājās. — Ģeņgeru-ģeņgeriāmiāt vai skriāt,

t. i. iat vai skriāt tā kā piādzērušam. — Tide riski viā

zēns oizskrēja, t. i. palekdamiās uz viānas uātrās kājas, se-

višķi kā tuā dara, kad kājā kas iādūriās. Piālāsat iztabu,

t. i. piāmēsluāt iztabu. —Rēp ēt, ap-. Kojas gluži aprepē-

jušas, t. i. melnumi, netīrumi jaū iāaūguši ādā. — Miāgt
(skriāt) kuā kājas nes. — Pempis (vēders). Kuāks apmetiās

pempī, t. i. āūg tikoi resnumā, dabū tādu kā vēderu. —

Šagolētiās — šagolīgs = trakuāt, nerātnības dzit, bet

bez ļauna nuāduāma. Kukurlodē nest, t. i. uātru uz mu-

guras nest. — Šķinaga — šķeista = gara gana rīkste.

Žeberigs = izveicīgs, veikls, sevišķi piā zēniām. — S1ik-

tīna (salikt, soliktīna = sliktīna) = guba, kādās soliāk

vakarā nuāplūktuās linus, saujas ar puāļām uz augšu.
— Kārsls = ķifpīna, kādā soliāk nuācirstās linu puāļas
koltēšanai. Sveībenāt, sa-, Sveībenādams (griāzdams ap

galvu) rīksti, gans dzina luāpus. — Pēcāk. Sonč. Tago-
dītēs. Tūlīt. Apukšā. Regavas. Šitāds. Kami? Tīšām.

Uzmošus. — Ka t' es noču (kad tad es nācu)? Aba diviām.

Aduā man nozi! Vī diāvī! Manuāčus (ari manuācīšus) viā kliāgt.

Sekuāšajā vārdu sarakstā uzņemti vārdi, kuruās ir vai nu

kāda gafā patskaņa, vai līdzskaņa. lākavās iāliktaīs vārds rāda,
kā vārdu izrunā drustēniāšu izluāksnē.

Abējādi (abejodi)
ābele

ābece

ābulains (ābuloīnc)
ābulits (abulīc —

gen. -Ina

ābuāls

acaīns (acoīnc)

acigs jocīgs)
acumirklis

āda

adaīns (ādoīnc)
ādere (odere)

ādgēris
adžgārni (odzgorni)
aicināt (oicenāt)
aijāt (oījāt)
airēt (oīrēt)
airis (oīris)

aita (oita)
aiz (oiz)
aiza (oiza)
aizaūse (oizaūse)

ļ aizdars (oizdars)

aizgalde (oizgolde) ļ
; aizgavēnis (oizga-

vēnis)

aizgūtnēm (oizgūt-
nem)

aizkārtnes (oizkort-

nes)

! aizkurs (oizkurs)
i aizmārša (oizmorša)

aizmirsigs (oizmir-

sigs)
*

aizparīt (oizporit)

aizpērn (oizper)

aizruābs (oizruābs)
(Anlass, Veran-

lassung)
aizsalnis (oizsoīnis)
aizsēklis (oizsēklis)

aizupe (oizupe)
aizvakar (oizvakar)
aizviān (oizviān)
aizvēja (oizveja)
aizvēnis (oizvēnis)
āķis (oķis)
akuāts (akuāc)
akuātniāks

ākstitiās

āksts (āksc)
ālavica

āļētiās (Slētiās)
a !ga

algācis (algocis)
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aluans

aikt

altāris (aītoris)
alva

āmurija
āmurs

andelēt

āndelmanis

angļi
apārnis (apornis)
apauši
apduilis
apkaime (apkoīme)

apkūlības
apluāks (die Koppel)
apluāks (etwas Um-

gebogenes)
appuišuāt
apruace

apsēja (besāete)

apsēja (band um)

apša
apsitām

apvārsnis (apvār-
snis)

āra (draussen)
ārā (hinaus)
ārds, ārdit (ārdīt)
ariāne (āriāne)
ariāns (orianc)
ari (ori)
arīdzan (oridzan)
arkls

aruāds (aroc)
ārs

ārsts (ārsc)
art

artava

astīgaļi (ostīgoļi)
astuhi

astūtais (astūtoīs)
atāls

atāudi

ataudzē

atdiānīte (otdiānīte)

atgāzē (atgāzē)
atliāka (othāka)
atluāks

atmiāgs (otmiāgs)

atpūta
atraitne (atroītne)

atraugas
ātrs

atslēga
atspaids (atspoic)
atspuāle
atsude

atsvēte (otsvēte)
atšūbeniski

atvezotiās

audējs (aūdēš)
aūdeklis, audi

audzēt

audzēknis

audzelīgs
auglis
aūgļuātājs (aūgļuā-

toš)

aūguāns (aūguānc)
aūguāts (aūguāc)

augs

augsti

augstprātība (augst-
prātība

augša
aūgšļēji
augšpēdu
augt
auka

aukla

auklēt

aūklis

auksts (auksc)

aūļekāra
aūliām

aumaļām (aūmoļām)
aumeīsteris

auns (aūnc)
aurēt

aūsaīnis (aūsoīnis)
ausit

auseklis

aūsitiās

auskari (aūskori)
aūss

aūst (weben)
aust (tagen)

aūstava

aūstra

atistrenis

austrums

auša

aušana

aušātias (aušotias)
aušība

aušīgs
aut, aunu, āvu

auts (aūc)
auzas

aūzājs (aūzoš)
aviātenes

azaids (azoic)
āzis (āzis)
azuāte

bāba

bābisks

baīdēklis (boīdēklis)
bailes (boiles)
bailība (boilība)
baīrītis (boīrītis)

bajārs (bojārs)
bālēt

balanta

baībiaris (boībiaris)
baīgalvis (baīgolvis)
bālgans (baīganc)
baļķis (boļķis)
bals

bālums

baļuādis
balss
baistit pa- (bolstit)
baists (baisc)
baīts

balzians (bolzianc)
balzitias (bolzitiās)

bambaļa (bamboļa)
banda

bandeniāks (bonde-

niāks)
bangas
banka

bante (bonte)
bārda

bārdziba (bordziba)
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bāris (boris)
bārenīle (borenīte)
bargs
bārkste (borkste)
baruāklis

bārstīt (borstit)
bārt

bauda

baudīt

baūkšēt

baūma

bauruāt

bauslis

bāzt

bēda

bēdāt

bēdzenāt

bēglis

bēgšus
bēgt, bēgu, bēdžu

beigt, beidzu, beidžu

beīgas
beigums
belziāns (belziānc)
belzt iā-

bende

bendēt

bendele

beņķis
bēnīni

berājs (bēroš)
bēres

bēritis

bērnauklis (bē-
naūklis

bērnība

bērns (bec)
bērs (sirgs)
bērt

berzēt

bērzs

berzt

biādēt

biādēklis

biādris, ra, ri

biāte

biāzēt

biāzs

bibele

bībelniāks

bīdelēt

bidīt

biīde
bildēt

bildenāt

bimbuļi
bindus diāna

birdenāt

bifga
bifgaīns (bifgoīnc)
birka

bifkavs

birt

birste

birze (mežiņš)
birze (Satfurche)
bifzit

birztala

birzums

bīskāps
bītiās

bladāks

blakām

blāķēt -sa (bloķēt)
blahduānis

blahdītiās (blohdi-
tias)

blanka

blafikšķēt (melus
runāt, par meliām

riāt)
blafikšķis

blaugznas
blaukšēt

bļaūstitiās

bļaut
blāzma

blēdība

blēdis

blēdīt

blēdniāks

blēņas

blēņuātiās
bliāķēt
bliāte

bligzna
blīkšēt

blīkšis

blīvēt, sa-

blizigs
blizt

bļuāda

bļundurēt(neskaidri
nepareizi runāt)

buāde

buājā iāt

buājāt
buākāt

buāmis

buāris

brāķēt (broķēt)

brāķeris (broķeris)
brālēnc

brālis (brolis)
brants (branc)

braucējs (braūceš)
braucīt

braukāt

braūkalēt

braukšet

braukšus

braūkt -cv, ču

braūktave

brāziāns (broziānc)
brāzt -žu, zu

brēciāns (brēciānc)
brēcējs (brēcēš)
brēcenāt

brēga
brēka

brēķis
brēkt, -cv, -ču

brēkums

brengs
brengums
brefīguzis
briādis

briāsma

briāsmuānis

briāst

brīdenāt

bridis

brīkšēt

brīkšis

brīkšķenāt
briīle
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brīnišķīgs
brīnētiās

brīnums

britīts, gen. -Ina

brīvā

brīvestība

brīvība

brīvs

brīžam

bruākastis

brūce

brūklenājs (brūkle-

noš)
brūklene

brūkšēt

brunči

brūns (brūnc)
brūte

brūtgāns (brūgānc)
brūtētiās

brūvēt

brūvējums
brūzis

būcenis (slikts pa-
liāvenis vai piāliā-
kamaīs; ar' slikta,
maza ēka)

būda

bukšēt

būkšis

buldurēt

bulduris

buīdurejums
bullēns (buīlēnc)
bullis

buīlitis (ari nuāsiles

taisita laiviņa)

bulka

bulta

buītēt aiz-

bulvāns (buīvānc)
bumanis

bumba

bumbiāris

bumbulis

bumburaīns (bum-
buroīnc)

bumburs

buhča

bunduls

bundzeniāks

bungas
bungāt
bunte

bufbulēt

burbulis

būris

burka

burkāns (bufkānc)

burkšķēt
buflaka

burt, buru, buru

buftniāks

burvība

burvis (būris)
burza

bufzit

būšana

būt

būte

būvēt

būzēlis

būža

cālis (colis)
caūna

caūr

caūrs

caūrums

cēlājs (cēlos)
cēliāns (cēliānc)
cēlis (nuā celt)

celmājs (celmoš)
celmains (celmoīnc)
celmenes

celms
cēluāns (cēluānc)
cels

celt, ceļu, cēļu

celtava
censība

censigs
cehstiās

cērme

cērte

cēruzis

cetuftniāks

ciāk

ciākufzis

ciālava

ciāmāts (ciāmāc)
ciāmīts (ciāmīc, gen.

-īna

ciāmuāt, -ap
ciāms

ciāna

ciānāt

ciānība

ciāsa

ciāsaīns (ciāsoīnc)
ciāst

ciāšība

ciāts (ciāc)
ciātumniāks

ciātums

cigārs
cikads (cikac)
cikkārt

cīkstētias

cildenāt

cilpa
cilpāt

cilts (cilc)
cilvēcība

cilvēks

cimbuls, -la, -lv

cimburs, -ra, -ru

cimds (cimc)
cinnēt

cinītias

cinkslis

cīpars
cīpsla
ciixenis

cirksnis

cifmens (cirmenc)

cirpe
cifpt, cērpu, cirpu
cifslīts (cirslīc, pele)
cirst, cērtu, ciršu

cīrulis



74

ciftiāns (cirtiānc)
cirtums

cirvis (ciris)
cistiās

citība

cucaūrums

cūcenājs (cucenoš)
cūka

cūkuātiās

čākstēt

čamdīt

čāpāt
čāpaīnis (čāpoīnis)
čarka

čaūkstēt

čaūla

čaūmala

čēkstēt

čengurains (čengu
roīnc)

čengurs
čērkstēt

čiāpt, čiāpu
čigāns (čigānc)
čīgāt
čīkstēt

činkstēt

čipslas
čifkas

čirkātiās (čifkotiās)
čirkstēt

čūkslis

čūkstēt

čūlāt

čulga

čuīgaīns (čuīgoīnc)
čunkstēt

čuhčurēt -sa

curga
čurkste

čurkstēt

čūska

čūskulēns (čūsku-

lēnc)

daiļš (doiļš)
daiļums (doiļums)
dālderis (doīderis)

daīdzenīca (doīdze-
nīca, izkapts)

dāma

damākša

dambēt -aiz (oiz)
dambis

dancēnāt

dancis (doncis)
danciski (donciski)
dancuāt

danga
dangāt, -iz

dafbeniāks (dofbe-

niāks)
dafbuātiās

darbs

dārdēt

dārdzība (dordzība)

dārgs
dārgums
dafkšēt

darva

dafvaīns (dafvoīnc)
dafvuāt

dārzniāks (dorz-
niāks)

dārzs

dāvāt

daūdz

daūdzenāt

daūdzkārt

Daūgava
daūzeklis

daūzit

dažāds (dožāc)
dažkārt (dožkārt)
dēdēt

dēdēnāt

dējējs (dējēš)

dējums
dēķens (dēķenc)
dēkla

dēļ

deldēt
dēlēns (dēlēnc)
dēlis

deīna
dēls

dēstīt

dēsts (dēsc)
dēt

dēt (uzdēt lemešus)
dētiās

dēvēt

diādelēt

diādelniāks

diāgs
diāgt, -dzu, -džu

diāna

diānēt

diāneniāks

diānestniāks

diānests (diānesc)
diānvidus

diāvbijigs
diāvuātiās

diāvēklis

diāveris

diāvība

diāvkuācīts (gen.
-īna

Diāvs (Diās)
diāvārdniāks (diā-

vordniāks

diāzgan
dīdit

dīdzējs (dīdzēš)
didzenāt

dīglis
dīgt
dīķis

dikt, -cū, -ču

diluānis

dilt, stu, -ļu
dimdēt

dīņķet -iās

diņķenīca
diņķis
dirāt

difsa

dirsenāt

dirst

difša

difšana

dīstele
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dīvains (dīvoīnc)
divējāds (divejāc)
divjūgs
divkārtām

divkuāsis

dīžāt -ias

duābalns(duāboīnc)
duābe

duābjš (duābš)
duābulis

duāma

duāmāt

duāna

duāt

duāza

draiska (droiska)
draiskāt

drāna

draņķēt (droņķēt)
draņķis (droņķis)
drāšana (drošana)
drāts (drāc)
drāziāns (droziānc)

(Hieb, Schelte)
drāzt(schnelllaufen,

schlagen)
drāzt (schnitzeln)
draudēt

draudi

draudze

draudzene

dzaūdzētiās

draugs
drēbe

dreījāt
dreījas
dreīmanis (dreimo-

nis)
drēgns
drigzna
drigznāt
drigznaīns (drigz-

noīnc)
drikstēt
driīlēt'
drīzi

drīzuļi
drīzums

drīveldriķis

druāši

druāšība

druāšenāt

druāšeniāks

druāšs

drūāšsifdīgs
drūms

drūzma

dūcamais(dūcamoīs)
dūcenāt

dūcis (Dolch)
dūcis (praet. nuā

dūkt)
dūdas

dūdiņa
dūdāt

dūja
dūka

dūkans (dūkanc
zirgs)

dukāts (dūkāc)
dūķerēt
dūksnājs (dūksnoš)
dūkstaīns (dūk-

stoīnc)
dūkste

dūkt

dūkurs

dūlis

duļķis
duīs

dullums
dūmains (dūmoīnc)
dūmaka

dūmakains (dūma-
koīnc

dūmaļa

durhbrājs (dumbros)
dunibris

dūmi

dumpīgs
dumpeniāks
dumpis
dumš

dūņains (dūņoīnc)
dūņas
dundurēt

dundurs, -v

dunkurēt

dūraīns (dūroīnc)
dūre

dūriāns (dūriānc)
dūrējs (dūrēš)
dufns (dufnc)
dufnums

durstīt

durt, duru, dūru

dūrums

durvis (dūris)
dūša

dvēsele

dviālis

dvīnis

dzēla, nuā dzelt

dzelme

dzeluans (dzeluanc)
dzeltāns (dzeltānc)
dzeltānums

dzeltat

dzemdēt

dzeņaūkša

dzērājs (dzēroš)

dzēriānc

dzēris nuā dzēft

dzērve

dzērvenes

dzēst

dziādāt

dziādatājs (dziadā-
toš)

dziādēt

dziādenāt

dziadzeris

dziāsma

dziāsmeniāks

dziāst nuā dzist

dzile

dzima

dzimt

dzimtene

dzintars

dzipurs
dzirdēt

dzirdīt

dzires
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dzirkles

dzirkstele
dzirnavas

dziftiās

dzīsla

dzit (treiben)
dzīt (heilen)
dzītars

dzitiās

dzitīna

dzīvāt

dzīve

dzivība

dzīvniāks

dzīvuāklis

džefkste

džihdžala

ecēkšas

ēde

ēdējs (ēdēs)
ēdelība

ēdenāt

ci! (interj.)
ēka

ekš (Pfui,schmutzig)
elkuāns (elkuānc)
elks

elksnis

elpa

eīpētiās

eīpuāt
elsāt

eīšāt

ēna

eņģe

eņģelis
enkurs

ērce

ērbēķis

ērģeles
ērglis
ērkšķis

ērmīgs
ermuātiās

efms

errīgs
ērts (ērc)
ērtība

ērzelis

ēst

evelbeņķis
ēvele

ēvelēt

evergēlis
ēze

ēzelis

eža

ēžmālis (ežmolis)

iādzērklis

iāgalvis
iāgarām (iāgorārn)
iākām

iākava

iākš

iākša

iākša

iākšmala

iākurs

iāla

iālāps
ialeja
iāluāks

iāmaūkti

iāmeslis

iānaīds (iānoic)
iānaidība (iānoidiba)
iānaidniāks (iānoid-

niāks)
iānāši (iānoši)
iāpakaļš (iāpakoļš)
iāplaka
iāpriākš
iāpretim
iāradzis (iārodzis)
iāradums

iāraža (iāroža)
iāruācis

iāruāsenāt

iāruna

iāsānis (iāsonč)
iāsalnīca (iāsolnīca)
iāsals (Malz)
iāsals (nuā iāsalt)

iāslipi
iāsmis, -ma, -mv

iāsnas

iāspet
iāspeft

iāsukāt (galvu, lau-

sen)
iāsukat (etwas mit

Ruten bestrafen)
iāšana

iāt

iāteka

iāva

iāzis ,

gādāt
gādīgs (godīgs)
gāgāt
gaidīt (goidit)
gaigala (goīgala)
gailēt (goilēt)
gailenes (goīlenes)
gailis (goilis)
gaiņāt (goiņāt)
gaisenat, -iz (goise-

nāt)

gaisma (goisma)
gaismuāt (goismuāt)
gaiss (goiss)
gaist, izgaist (goist,

izgoist)
gaišs (goišs)
gaita (goita)
gaitniāks (goitniāks)
gājiāns (gojianc)

gājis (nuā iāt) (gojis-
goš)

gājums (gojums)

galds (galc)
gāle (gdle)
galuāda

galva

galveniāks (golve-
niāks)

gānēklis (gonēklis)
gānīt (gonit)
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gaņģis (goņgis)
garām (gorām)
gardēdis
gardibene (gofdi-

bene)

gardīni (gofdīni)
gards (gafc)
gardumi
garkāte (gorkote)
garuaza

gārša (gorša)
garša (gofša)
garšļaūku (gor-

šļaūku)
gaūdas
gaūdens (gaūdenc)
gaūduāt
gaūdulis
gaūmēt -iā

gaūsa
gaūsība
gausi

gaūst -iās

gauži

gāze

gāzelēt
gāzt
geība
geīdet
geīzis
geņgerēt
geņgeris
geņgeru -geņgeriām
geņges
ģērbt

gērēt
ģēvele
gibuāns (gibuānc)
gibt

gigļt
gimis
glābt
glaīmi (gloīmi)
glaīmuāt (gloīmuāt)
glāsīt (glosīt)
glāstīt (glostīt)
glaūdit
glaūns (glaūnc)
glaūst -piā

glāze (gloze)
glāzene (glozene)
gliāmēzis
gļēvs
glīti
glits (glic)
glizda
gluādene
gļuātas
glūda
glūnēt
gnīda

guāba
guādāt
guādība
guādigs
guāds (guāc)
guārītiās
guāvs (guās, guāve)
guāze -saūl

guāzētiās
grābāt -iās

grābējs (grābēš)
grābeklis
grābstīt
grābt
grāds (grāc)
graizes (groizes)
graizīt (groīzit)
grāmata
grāmatniāks (grā-

motniāks

gramba
grafristit
grandit (grondit),

nuā-

grantē (gronte)
grāpis
graūdaīns (graū-

doīnc)

graūds
graūsts (graūsc)

(VVachhūtte)

graūt, -sa

graūzts (sagraūzc
nuā grauzt —nagen)

grāvis
grāvracis(grāvrocis)
grēcīgs

grēda
greizs
greizums
grēks
grēkuāt
gremdēt
grefnžāt
griāsti (Oberlage)
griāze (Wachtel)
griāzi (Stoppeln)
griāzt (schneiden)
griāzt (drehen)
grida
griļuātiās
grimt
grislis
griste (siāna)

grīva

grīvis
gruāds (gruāc)(tilta)
gruāds adj. (gruāc

pavediānc)

gruāzit
gruāzs

gruāžs (gruāži)
gruāžuāt
grūdiāns (grūdiānc)
grumba
grumbāt
grumbuļi
grunduls
gruntē
gruntniāks
grūslis (ēdiāns)
grūslīts (grūslīc)

grūsnējs (grūsnēš)
grūst (stossen)

grūst (praes. nuā

grūst)
grūstelet
grūstitiās
grūti
grūtdiānis
grūtniācība
grūts (grūc)
gūbātiās
guibt(bet: viņš gluži

saguībis, savār-

dzis)
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gulbis

guldīt
gulta
guihdit
gumzīt
gurdens (gufdenc)
gurns (gurnc)
gurste

gurt (nuāgurt)
gūt (iāgūt)
gūstīt

guzas

ignis

īgnums
ikbrid

ikss

ikstis

ikviāns (ikviānc)
īlens (īlenc)

ilgi
iīguātiās
iīgs
ilgt
ilknis

iīkse
incis

iņgests (iņgesc)
īpašība (īpošība)
īpašniāks(īpošniāks)
īpats (īpac)
irbe

irbenājs (ifbenoš)
irbulis

īre

irdens (ifdenc)

īrejs (nuā irt) (īrēs)
īreniāks

irklis

īsenāt

isi, iss

īstens (īstenc)
īsti, īsts (īsc)
izēdas

izgaist (izgoist)
izkāmēt

jādelēt

jājamais (jojamoīs)
jāklis (gaisa)
jandalīts (jandolīc)

(gen. -Ina)
Jahcis (Johcis)
Jāņi (Joņi)
jārētiās (jorētiās)
jāšus (jāšus)
jāt
jāteniski (jāteniski)
jau

jaūceklis
jaūda
jaūdāt

jaūks
jaūkt

jaūnotne

jaūniātis
jaūnenāt
jaūns (jaūnc)
jausma

jaūsmenāt -uz

jaūst -nuā

jaūt, jaunu, jāvu
jaūtāt
jaūtrība

jaūtrs

javums

j?gt
jēkuls
k
Jelgava
jēls

jēlumaīns (jēlu-
moīnc)

jēlums

jērene

jērs
juā

juāds (juāc)

juākuāt
juāks
juāņiām
juāzt

juāzta

jūdit

jūdze

jūgt
jumprava
jumt
jumts (jumc)
junkurs
jūra

kā? (wessen?)
kā (wie, als)
kacēns (kacēnc
kādēļ (kodēļ)
kāds (kāc)
kāija (koija)
kails (koils)
kailums (koilums)
kaīmīts (koīmīc)

(gen. -īna)
kaīrenāt (koīrenāt)
kaisīt (koisit)
kaislība (koislība)
kaislums (koislums)
kaīte (koīte)
kaītēt (koītēt) (scha-

den)
kaitētiās (koitetiās)

(bērns kaitējas das

Kind spielt mit

Spielsachen)
kaitēkļi (koitēkļi)

(Spielsachen)
kaītigs (koītigs)
kaītenāt (koītenāt)

(ārgern)
kāja (koja)
kājgals (kojgals)
kājīna (kojīna)

kājniāks (kājniāks)
kāls (Schock)
kālis (kālis) (Schnitt-

ķohl)
kaīdenāt
kalenderis (kolen-

deris)
kaļķains (koļķoīnc)

kaļķi (koļķi)

kalmji (koļmi)
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kalnains (kalnoīnc)
kalns (kalnc)

kaīpenāt
kaīpīts (koīpic) (gen.

-īna)

kalpuāt

kaīpuāne

kaīps

kalsnējs (kolsnēš)
kalst (troeknen)
kaīstit (koīstit) ap-

(beschlagen)
kalšana (koīšana)

(Beschlagen)
kaišana (koišana)

Jdas Troeknen)
kaīt

kaitēt

kaitis nuā kalst

(koltis)
kalts (kaīc) (Meissel

und geschmiedet)
kaļvi (koļvi)
kambarjunkurs
kamburs

kamiālis

kamiāns (kamiānc)
kamiāsis

kamēr

kāmēt

kamīts (gen. -īna)
kamuāls

kampt, kampu
kamstit

kamzuāļi
kancele (koncele
kancis (maizes)(kon-

cis)
kandzelēt

kangori
kaņgerēt (koņgerēt)
kankarains (kahka-

roīne)
kankari (kankori)
kantains (kantoīne)
kante (konte)

kantēt

kantiski (kontiski)

kāpa
kāpa (nuā kāpt)

kāpaīns (kāpoīnc)

kāpēc
kapeīka
kāpējs (kāpēš)
kāpelēt
kāpenāt
kāpene(eine schnee-

lose Stellē auf der

Strasse.

kāpuāsti
kāpslis
kāpt, -pu

kāpums
kāpurs

kapsēta
karātavas

kārba

kārbiņa (korbīna)
kārdenāt

kāre (kore) (Be-
gierde)

kareivis

kārējs (korēš)
kārīgi, kārs (korigi)
kafkles (kofkles)
kārklis, -la, -lv

kārnīts (kornīc) kor-

kārnit, -nu, -iju (kčr-
nit)

kārnijums, iz-

karas (kafnc)
karuāgs
karuādzniāks

kāruāt (begehren)
karuāt (Krieg filh-

ren)
karuāte

kārpa
kārpains (kārpoīne)
kārpīt (korpit)
karsēt

kārsis (kosis)

kārslis, la, lv (linu)
kafsuāns (kafsuānc)

kārst (vilnu)
karst

kārstavi (kāstavi)
kārstīt (korstit)
karstums

kārt, -karu, kāru

kārta

kārtains (kārtoīnc)
kārtība (kortība)
kārtigs (kortigs)
kārtniāki (kortniāki)
kārtuāt

kārts (kāre)
kārums

kārs

kāsēt

kāsis (kosis) (Haken)
kāši (koši) (Wasser-

trage)
kāst (piānu), -košu

kāst (vilnu), -košu

kāstavs (Durch-

schlag)
kāts (kāc)
kāviāns

kāvējs (kāvēš)
kavēklis

kavente

kāvi .

kaucenāt

kauču

kaudze

kaūdžu-kaūdzēm

kauja
kauka

kaūkuāņa
kaūkt-kaūkāt

kaulains (kaūloīnc)
kaulēt

kaūlenoji (kaulenoš)
kaulenes

kaulētiās

kauls

kaunētiās

kaūnība

kaunīgs
kauns (kaūnc)
kaunums

kaupīts (kaupīc)
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kausēt

kausējamais (kaūsē-
jamoīs

kauss

kaustīt

kaušana

kaūslis

kaut, kaunu, kāvu

(todten)
kaut wenn, doch

kaūtiās

kautuve

kazācene (kazocene)
kāzas

kāzeniāki (koze-

niāki)

kāzuātiās

ķēde
ķēdēt

ķiāgelis
ķeīris

ķeīzers
ķēķis

ķēkša

ķeīla

ķeīlātiās (ķeīlotiās)

ķeīderi
ķemberīts (ķembe-

rīc)

ķemme

ķemmēt
ķemlāde (ķemlode)
ķēmuātiās

ķēms
ķemsīt, ķemsiju
ķengāt

ķēnīts (ķēnīc), gen.
-īna

ķēpa
ķēpāt, -ias (ķēpātias)
ķērcenat

ķērējs (ķērēš)
ķēriānš (ķēriānc)
ķērigs
ķērkstēt

ķērkt
ķērne

ķērnētiās

ķefstit
ķert

ķēve

ķēvnīca
ķēzit

ķīķerēt
ķila

ķilāt

ķīlēt

ķilda
ķiīduātiās
ķīlītis
ķīlis

ķimeni (piā spoīņa)

ķiņķētiās -sa

ķīpa
ķīpāt (daudz ēst)
ķipluāks
ķirbisis

ķifcenāt

ķirnitiās
ķirpa

ķirpis
ķīselis
ķīsis

ķīve

ķīvēt -iās

ķīvis

ķīvīte
klaidēt, iz- (kloidēt)
klaīduāns (kloi-

duānc)

klaīgāt (kloīgat)
klaijš (kloiš)
klaips (kloips)
klajiāns (klojiānc)
klajums (klājums)
klārs

klāstīt (klāstīt)
klat (breiten un arī

kā adv.)
klatiās (klātias)
klātenis (klātenis)
klatums (tuvums)
klaū!

klaūdzēt

klaūdzenāt

klaūsigs, pa-

kļausit, -iās

klaūšenāt

klausi

kļaut, piā, sa -iās

klauvēt

kleīsts (kleisc)
kleita

klemburs

klempnērs
klenderēt

klenderis

kleņgeris
kleņgerenes
kliādēt (nuā klist)
kliādziānc

kliādzējs (kliādzēš)
kliānis (putns)
klīdenāt

klijāns (klijānc)
klimpīna
klincis (klibs cil-

vēks)

kliņķēt
kliņķis
klintaīns (klintoīnc)
klints (klinc)
klīst, klīstu

klīsteris

kluāķis
kluānis

kļudītiās
kluņgis
klupt, klupu, klupu
klufgis
klufkšķēt

kļūt, kļūstu, kļuvu
knaibīt (knoibit)

knāpāt

knāpis
knāpt, knāpu

knaūķis
knaūkš!

knaūkšēt

knaūkšis

knēvelis

kniābiāns (kniā-
biānc)

kniābt, kniābu
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kniāde

kniādet

kniāpe

kniāpēt
kniāst,kniāšu,kniāsa

knīpa

knīpstangas

knīpāt
knitāļi (knitoļi)

knuāpe
knuāpēt
knuāsīt

kuā

kuācīts (kuācīc -īna)

kuādaļa (kuādoļa)
kuāde

kuādiāns (kuādiānc)
kuādelēt

kuādīt

kuāduāligs
kuāduāls

kuādums

kuākāļi (kuākoļi)
kuākle

kuāklēt

kuāks

kuāpa
kuāpā (zusammen)
kuāpejs (kuāpeš)

kuāpība

kuāpīna
kuāpš (seit)

kuāpt, kuāpu

kuāpums
kuāi'a

kuāris

kuārtēlis

kuāsa (piā zifgiāmj
kuāšs

kuāšums

kuāvārnis (kuāvor-

kuāzt, kuāžu

krāce (kroce)
krācējs (krocēš)

krāga
kraistīt (kroistīt)
krājums (krējums)
krākāt

krākt, krācu, kroču

krāmēt

krampēt
krampējs (krarhpēš)

krampis
krarhpt, krarhpu
krāms

kramstit -iās

krancaīns (kran-
coinc)

krancis (kroncis)
krāpējs (krāpcšj

krāpniāks
krāpt, krāpu
krāsa

krāšņums (kro-
šņums)

krāsns (krās)
krāt

kratīts (krotlc) gen.
-īna

krauja
kraukās

kraukāt

krauklēns (kraūk-

lēnc)
krauklis

kraūkšēt

kraukšis

kraūlis

kraupis
kraut, kraunu, krāvu

krāvājs (krāvoš)
kreimene

kreiss

kreītuļi (puķe, Frau-

enmantel)

krējums
krēķis

krepāt
krēpas
krēpes
krēsla

krēslis

kriāķis (Familien-

name)
kriātnlba

kriātnis

kriātnums

kriāvs

krīklens (krīklenc)
(Krickente)

krirhslis

krimšļi
krimst

krimstalas

krīts (krīc) (Kreide)
krīts (krīc) (Krebs-

netz)

kruādzeniāks

kruāguāt
kruāgs
kruānēt

kruānis

kruāplis
krūklenes

krūmājs (krūmoš)

krufnpa
krumpaīns (krurn-

poīnc)
krūms

krurhslis

krunka

krunkains (krun-
koīnc)

krunkāt

krustāniski (krusto-

niski)
krūtaīnis (krūtoīnis)
krūts (krūc)
krūzaīns (krūzoīnc)

krūze

krūzgalvis (krūz-
golvis)

kūdīt

kuilis

kūja
kūjniāki
kūka

kūķi
kūkuāt

kūkums

kukurlādē (kukur-
lodē bērnu uz

muguras nest)

kūla (veca zāle, kā

ari imp. nuā kult)

6
Rakstu Krājums.
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kulaīņi (kuloīņi)

(cimdi)
kūlāt, nuā-

kuība

kūlējs (kūlēš)
kūlenis

kūleņus mest

kūlis

ķujķis
kuls

kuīstitava

kuīstit

kult, kuļu, kūļu

kūmīts (kūmīc), gen.
-īna

kūmas

kumāss

kumpt, sa-

kurina (izkapts)

kūņa

kūņātiās (kūņotiās)
kundze

kundzība

kundzīts (gen. -īna)

kungs
kungstēt
kuņķis
kunkuči

kunkučaīns (kunku-

čoīnc)

kūpēt
kūpenāt
kūriāns (kūrianc)
kūrājs (kūros j

kurkšķēt
kurkt

kurkulis

kuflaūsis

kurls

kurlums

kurmis

kurnēt

kurp

kurpe
kufpniāks
kurš

kurt, kuru, kuru

kuftēt

kurts (kufc)
kurvis

Kurzeme

kūsēt

kūsis

kūtris, kūtrums

kūts (kūc)
kvarts (kvarc)
kvēlaīns (kvēloīnc)
kvēle

kvēlu āt

kvēpains (kvēpoīnc)
kvēpēt

kvēpi
kviākt

kviāsājs (kviāsoš)
kviāši

kvinte

kvīts (kvīc)

labdiān

labprāt (laprāt)
labrit

lācenes (locenes)
lācis (locis)
lāčuat (ločuāt)
lāde (lode)
lādēt (kuģi, plinti)
lādēt (fluchen)
lādzīgs (iodzīgs)
lāga (cilvēks)
lāgu-lāgiām
lai (loi)

laicīgs (loīcigs)
laīdars (loīdars)
laidi(loidi) (piā pluā-

stiņa)
laīdelētiās (loidelē-

tiās)
laidenāt, at- (kas

sasalis)
laikā (loīka)
laīkāki (loīkāki)
laīkam (loīkam)
laikmets (loīkmec)
laiks (loīks)
laime (loīme)
laīmētiās (loīmētiās)
laimīgs (loīmīgs)

laipa (loipa)
laipnība (loīpnība)

laīpnigs (loīpnigs)
laīpnis (loīpnisj
laipuāt (loipuāt)
lalskuāt (loīskuāt)
laiskums (lolskums)
laīskis (loīskis)

laistīt, laistu, (loīstit)
laīva (loīva)
laizit (loizit)
laizt, -laižu, laidu

laiža (loiža)
lākturis

lakt, luāku

lampa
lampata
larnpuāsts (lam-

puāsc)
lamži

lancka

lanckāt

lāpa
lāpīt
lāpsta
larkšķēt
lāsains (lāsoīnc)
lāse (lose)

lastīgala (lostīgala)
lāsts (lasc)
latviātis (lotviātis)
laūcīts (zirgs)
laūceniāks

ļaūdis
ļaūdavīna
laūks (zirgs)
lauks (freies Feld)
laūkums (zirgam

piārē)
laūkums (freier

Platz)
laulāt

laūlībniāks

laūnags
ļaūndaris (ļaūndoris)

ļaūnigs
ļaūnuatiās
laūns (ļaūnc)
laūpit
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laūskas (sper)
ļaut, ļaunu, ļāvu
lauva

lauza (nekārtibā sa-

mesti kuāki un

citi nederigi priākš-
meti)

lauzīt

lauzt, -žu, zu

laužņi
lāva (pirti)
lāva

lēca

lecejs (lēcēš)
lēcenes

lēciāns (lēciānc)
lēdzēksne (stāds)

lēģeris
leītis

lējniāks
lēkāt

lēkšuās

lēkt, lēcu, lēcu

lēle

lempis

lempigs
lemt, nuā-

lēnām

lēne

lēni

ļehkanc
ļehkarātiās (ļeh-

karotiās)
lenkt

lēnprātība
lēns flēnc)
lente

lēpis (putns)
lepu-lapas
lērums

lēti, lets (lec)
lētticība

lētums

lēveri

leveru-lēveriām

lēzenc

lēzenums

liācamaīs(liācamoīs)
liācība

liācenāt

liāceniāks

liāči

liādēt, nuā-, lit

liādzējs (liādzēš)
liāgt, liādzu, liādžu

liāgums
liākacis (liākocis)
liāks

Hākšus

liākt, liācu, liāču

liāktava

liākuiība
liākulis

liākums (nuā liāks

un liākt)
liālcelš
liāldiānas

liālība

liālīt

liāliskām

liāliski

liālmāte (liālmote)
liālmanis (liālmonis)
liālmutis

liāls (liālc) (gross)
liāls, liāli (stilbi)

liālsifdigs
liālskungs (liālc-

kungs)
liālums

liālvēderis

liānet, liānu

liāpa

liāpene (sēne)
liāpūksnējs (liāpūks-

nēš)
liāsa (Milz)
liāset, nuā-

liāsma

liāsmaīns(liāsmoīnc)
liāss

liāste

liāsums

liāšķere
liāt, leju, lēju
liāta (gegossen)
liāta (Sache)
liātāt

liātaīns (liātolnc)
(regnerisch)

Liātava

liāti derēt

liātus

liātuve

liātuvens (liātuvēnc)
liāvenis

lībiāts (llbiāc)
licis

līdaka

līdējs (lidēš)
līdums

līdz

līdzās

līdzākš

līdzēt

līdzēklis

līdzenāt

līdzens

līdzenums

līdzība

līdzīgs
lidums

līgava
līguā
līguāt
ligsmība
ligsmuāt
ligsmis
ligt, līgstu, līgu
likātiās (likotiās)

līkaupi
likažiņa (likožīna)

līķis
liks

likstavas

likste

likstīna (dāvās kār-

tiņas piā jumšanas)
līkšņa

likt, likstu, liku

likt, liāku

likumuāt

likums

līme

līmēt

ļimt, sa-

iindraki

6"
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linga
lingāt
liņāt
līnejāls
līnis

list, liānu, lidu

(kriechen)
lizt līdumu, līžu

līste

līt, list, lija
luābīt, -iās

luācēklis

luācit, luāku, luāciju
luācijums
luācitava

luādāt

luāde

luādēt

ļuādzītiās
luāgs
luākans (luākanc)
luāks, luakavi (der

Lauch)
luāks (das Krumm-

holz)

luāluājums
luāma

luānēt

luāns (luānc)
luāpība
luāpisks
luāps
luāte

luātet

ļuāti
luāze

luoža

lūdzams

lūgšana
lūgt, lūdzu, lūdžu

lūgums
lūk!

lūka

lūkāt

lūkātajs (lūkatoš)
lūks (Bast.)

lūks, uz- (Aufseher)

ļuļķet
ļuļķis

lumpetiās
lumpis
lurhsti

lūncenātiās (lūnce-

notiās)
lunkans (luhkanc)

lūpa
lūrēt

ļufkšķēt
lūsis

lūškas

lūzt, -lūztu, lūžu

lūzums

mācēt, māku

mācēklis (mācēklis)

mācētājs (mācētās)
mācība (mācība)
mācībniāks (mācīb-

niāks)

mācīt, mācu (mācīt)
mācītājs (mocītās)

maga

māgriātīna (kukai-

nis)
maidzīt (moidzit)

maīgs (moīgs)
maīle (moīle)

mailīte (moīlīte)

maiņa (moīņa)
mainīt (moīnīt)
maisīt (moisit)

maisijums (moisi-

jums)
maiss (moiss)
maīšu(moīšu) labība

maita (moita)
maitāt (moitāt)
maize

māja (māja)
mājeniāks (moje-

niāks)
mājuāklis (mājūāk-

lis)
mājuāt (mojuāt)
mākuānis

māksla

maksluāts (māk-
sluac)

mākt, -ias, mācu,

mocu

mākuļaīns (māku-
ļoīnc)

mākulis (Wolke)
mākulis (der das

Seine vcrsteht)
mākuļuāt
mālains (māloīnc)
malceniāks (moīce-

niāks)
mālderis (mālderis)
maldenāt

maldība (moidība)
malējs (molēš)
malēniātis (molēniā-

tis)
mālēt

mālis (das zu mah-

lende Korn)
malka

malks
māls

malt

maltīte (moītīte)
maltuve

māmīna

mandala

mandele

māneklis (monēklis)
māņi (moņi)
mānīt (monīt)
�māns (mānc)
manta

mantība (montība)
manteniāks (monte-

niāks)
mantuāt

Māra

mārcīna (morcīna)
Mārcis (Morcis)

marga (smalks liā-

tus)
mārks

Mārtiņi (Mortīni)
māsa



85

māsīca (mosīša)
māt, māju (moju)
māte (mote)
matruāņi
matruāzis

maucība

maūceniāks

mauka

maūknes

maukuat

maukt, maucu,

maucu

Mauragi (mājas)
mauruat

maurs, maurīts, gen.
maurīna

maut, mauju, māvu

(brūllen)
māži (moži)
māžuātiās (možuā-

tiās)
mēdīt

mēdz, nuā mēgt

mēgenāt
meiča

meija
meimurs

meīsters

meītiāts (meitiāc)
meitēns (meitene)
mēklers

meīacis (meīocis)
meidēt

melderis

meīdīts, gen. -īna

meldri

mēle

meīgaīvji (meīgoļvi)
meīgans (meīganc)
melmeņu sērdzigs
mēlnesis

meīnuāt

meīnplaūkas
melns (meīc)
meīnsprāklis
melnums

melst, melšu, melsu

melša

meīlūksnēš

meīlums

mēms

menčigs pfiffig
mēness

mēnesnīca

mēnessērdzīgs
meņgētiās
mente

mentēt

mērce

mērcēt

mērceklis

mērdēt

merēt, nuā- (nuāliā-
'sēt

mērens (mērenc)
mērenība

mefgas
mērit, mēru, mēriju
mēris

mērkaķis(mērkoķis)
mērķēt

mērķis
mērkt, mērcu,mērču
mērniāks

mēruki

mēruāt

mērs

mēs

mēslājs (mēsloš)
mēslaīne (mēsloīne)
mēsluāt

mēsli

mētāt

mētātājs (mētātoš)
mētelis

metiāns (metiānc)
mētra

mēzt, mēžu

miādzīgs
miāgaīns (miāgoīnc)
miāguātiās, sa-

miāgs
miāgt, miādzu, -džu

miākšķēt

miālasts (miālasc)
miāles

miāluāt

miānuatiās

miārigi
miārenāt

miars

miāsa

miāsīgs
miāsniāks

miāsts (miāsc)

miāt, miānu, mēju
miāti

miātne

miātniāks (mijēš)

miātuāt, mitPfāhlen

besetzen

miātuāt (zirgus)
miāts (miāc), (Pfahl)
miātus (Tausch)

miāzājs (miāzoš)
miāzeris

miāzis

mīcīt

mīdeklis

mīdit

mikla (Rātsel, Teig)
miklaīns (mikloīnc)

miklenājs(mīklenoš)
miklenes

mīksts (miksc)
mikstenāt

mīkstčaula

mīkstums

mikt iz-, izmika

mīlēt

mīlestība

mīlīgs
mīlīgums
mīlenāt

miina

mīļuāt
mīļš

miltains (miītoīnc)
miīti

milža (daudzums)

milzenis

miīzt, milstu, -žu
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milzums, nuā miīzt

milzums ļaužu

mīņāt

mine (mālu)

mīne (spridzinā-
šanai)

mirdzēt

mifgt, aiz-, stu, džu

mirklis

mifkšķenāt
mirkt, -stu, ku

mirklis

miruānis

mirst, aiz-, stu, šu

mirstams

mirstība

mirstīgs
mirt, stu, ru

misēklis

mislis

mist, mītu, itu

mist, miāznu, mižu

mīstīklas

mīstit

mišus, pa-

mit, miju (zirgus)
mīt, minu (mālus)
mītne

mizeli

miziāns (miziānc)
mīzenes

mīzenāt

mīža

mīžāt

muācēklis

muācība

muācit

muāde

muādere

muāderniāks

muādīgs (eigen-
tūmlich)

muādenāt

muādrība

muādrigs
muādris

muāka

muāris

muāstiās
muāžs

muīta

muīteniāks

muīža

muīžniāks

mūķēt
mūks

mūk (nuā mukt)

mūķīzers
mūžam

mūžība

mūžīgs
mūžs

mulda (eine Mulde)

mulda (nuā muldēt)
muldēt

mulduānis

muļķība

muļķīgs
muļķis
mulsenāt

mulst, ap-, stu, su

muīstiķis
muīsturēt

mundri s

mufdēt

murds (mufe)
mufdzīt

mūrēt

mūris

mūrītis

murgi

mufguāt

mufkšitiās, sa-

mufkšķēt

murkšķis
mufkšķenāt
murmināšana

mufmuļuāt
murmuļi
mūrniāks

mūsa

mūsaīns (mūsoīne)
mūtiās, mujuās

nābufgs
nācējs (nocēš)
naidīgs (noīdigs)
naideniāks (noide-

niāks)
naiduatiās (noidua-

tiās)
naids (noīc)

naigi (noigi)
naiki (noiki)
nākamība

nākums

nākt, ku, noču

ņammāt
nāra

ņafkšet
nafruāt

nāsis (nosis)
nāstris, -stra, -stru

nātnis

nātre (notre)
naū

naūda

ņaūdēt
naūdeniāks

ņaūkšt, kaķis ņaūkš
navā

nāvēt

nāvīgs
nāvētiās

nē (otbildē)
neaīzmirsteles (ne-

oīzmirsteles)
nebēdātiās (nebē-

dotiās)
nebēdniāks

nebēdība

nebēdīgs
necilvēks

necilvēcība

nedēļa

nedēļniāks
nediāna

neganti (negonti)
negantiba (negon-

tība)

negants (neganc)
negantums

negausība
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neģēlis
nēģeris
neguāds (neguāc)
nēguāža
nejauši
nejēdzība
nejēga
nekādi (nekodi)
nekāds (nekāc)
nekauņa
nelaikā (neloīkā)
nelaiķis (nelolķis)
neliātība

nejiātigs
nelga
nemāklis

ņēmējs (ņēmēš)

ņefht, ņemu, ņēhrau
ņēmums

nenuāliācigs
nenuāliāktiās

nepatiāss (neporiāss)
nerātnis

nēsāt

nesiāni

nesiāns (nesiānc)
neviāns (neviānc)
neviāta

nevīža

nezāles (nezoles)

nezduāgs
niācība

niācigs
niādra

niādrāins(niādroīnc)
niākuātiās

niāks

niāris

niāvāt

niāzēt

niāzētajs (niāzētoš)
ņiba

nīcenāt, iz-

nīcība

nīcīgs
nīdēt

nīkt, nīkstu, nīku

nīkulis

ņirga

ņifgātiās (ņifgotiās)
ņifkšēt

nīst, nīstu

nītes

nītit

nuā

nuābara vilna
nuābiles

nuābūt

nuāčiāpt
nuādabā

nuādaļa (nuādoļa)
nuādara

nuājums
nuāleiš

nuālūks

nuāma

nuāmāt

nuāmala

nuāmale (nuāmole)
nuāmaļus(nuāmoļus)
nuāmuādā būt

nuāmurīt

nuāmužit

nuāpeīns (nuāpeīnc)
nuāpiātnis

nuāplaūkas

nuāpūtas
nuāra

nuārags
nuāruna

nuāskrējiāns (nuā-
skrējiānc)

nuāslepums
nuāst

nuātaļ (nuātoļ)
nuāte

nuātikums

nuātūcis

nuāvads (nuāvac)
nuāvārtā

nuāvakars

nuāzarite(nuāzorite)

nuāziāgums
ņūcīt

nūdeles

nūja

ņurdēt

ņufdzit

ņufkstet

uādējs (uādēš)
uādere

uāderēt

uāds (vāc)
uādze

uādzenājs(uādzenoš)

uāga

uāgle

uāguāt
uāguātājs (uāguātoš)
uāgulājs (uāguloš)
vāla

uālekte

uālgrāuzis
uāļaīns (uāļoīnc)
uālis

uālit (ocis)
uāms

uālnīca

uāre

uārmanis(uārmonis)

uārts (uārc)
uāse

uāsta

uāstīt

uāšķerēt

uāsis (uāšs)
uātaļa (uātoļa)
uātrāds (uātrāc)
uātrs

vāzt, vāžu,
uāzuāls

paaūdze
pabalsts (pabalsc)
pabērns (pabēc)
pabērzis

padēklis (podēklis)
padziākste (po-

dziākste)

paduāms

paēna
pagaidām (pa-

goīdām)
pagalms
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pagalvis (pagolvis-
pagojvi)

pagāniski (pagā-
niski)

pagāns (pagānc)

pagāza
paijāt (poījāt)
paipala (poipala)
pajūgs
pajumte
pakaīši (pakoīši)

pakāje (pakāje)
pakāpene

pakalne (pakolne)
pakausis
Pakuāde (kruāgs)
pakrēslis (ēna)

pakrēsle (nuā
krēsls)

pakrūts (pakrūc)
pāksta

pākstaīns (pāk-
stoīne)

palaidnība (paloid-

nība)
palaidnis (paloidnis)

palaunags
paldiās (poldiās

akcents uz uātrās

ziībes)
paliāks (poliāks)

paliāvenis (poliā-
venis)

pālis (polis)

palīgs (polīgs)

palikt, poliāku, po-
liku

paīkavniāks
palme

paluāde

paluādze

palss

paīte (poīte)

paltraks

pamāsa

pamāte (pamāte)

pamazītēm (pamozī-
tem (akcents uz

trešās silbes)

pamīšus
pampaļi (pampoļi)
pampt

pampums

panāsniāki (panos-
niāki)

panckas

pančāt

panga

pankuāks

pantīts (pontīc)

pants (pane)
paparde (papofde)
papēdis

papilnam(akcents uz

uātrās zilbes)
papīrs

papriākš (akcents uz

uātrās zilbes)
pār

pāra
parāds (parāc)
parādniāks (parod-

niāks)

pārāk
pārākums

pārasmens (pāras-

menc)
pāreniāks (pore-

niāks)
pārgalvība (pār-

golvība)
paritu (poritu)
pārkāmejis (pārkā-

mēš)

pareīzi

pārliācīgs (poiiiā-

cigs)
pārliāku (akcents uz

uātrās zilbes)
pārliāku (porliāku)

nuā porlikt
pārluks
pārpilnība (porpiī-

nība)

parūkas

pārsvēte (porsvēte)
pārtika (pārtika)

pāržmaūga
pasaule
paslēpenes (poslē-

penes)

paspārne (paspārne)
pātaga
pātari (pātori)

pātarniāks (pātor-
niāks)

patēvis (potēvis)
patiāsi (potiāsi) (ak-

cents uz uātrās

zilbes)
patiāsība (potiāsība)
patīkams (potikams)
patruāns (patruānc)

patvērums
paukš!

paukšēt
paukšis

pauna

pauris

paūzt, paužu, paudu
paūts (paūc)

pauze

pavards (pavāre)
pavārs

pavārte (pavārte)

pavalgs
pavaīstniāks (pa-

voīstniāks)

pavediānc (pave-
diānc)

pavēdere

pavēle
pavēnis

pavilna
pažuābele

pec

pēclaīkā (pēcloīkā)
pēctecis
pēda

pēdējs (pēdeiš)
pēlajs (pēloš)

peldēt

peldenāt
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pelēks

pēļi
peļķe

_

pelmelderis

peļņa

pelni

pelnīt

pelsens (pēlsenc)

peīšers

pelt, peļu, pēļu
peihpis
pempt, sa- (pampt)
pendēris

peņgeruāts (peņge^
ruāc)

peņķēt, sa-

penkuāks

penterēt

pentuāgs
pēriāns (pēriānc)
pērklis
perktiāņi
pērle
pērn (pēr)
pernica
persla
perslāt

pērt, peru, pēru
pērtiķis

perve

pētersīļi

pētit
piā
piāci

piādarbs
piādegas
piādevas
piāderība

piāderums
piādzivuātājs (piā-

dzivuātoš)
piādufkne

piāguļa
piāguļniāks
piāktdiāna

piāklājība (piāklo-
jiba)

piāktala
piālikums
piāmīlība

piāmītne
piānākums
piānaīns (piānoīnc)
piāņēmigs
pianene

piāns (piānc)
piapaīns (piāpoīnc)
piape

piāpēži
piāplaku
piāre
piāsavenāt

piasis

piāsta
piāstukat

piāsmufgat (arī
piašmufgat)

piāšuve
piāteikt, -cv, -ču

piatis (cira)
piātvicis

pīckā

pīckāt

piguān
piguārniāks
pīķis

pīkstēt
pīkstulis
pīkt sa-

pīlārs

pildīt
pīle

pīlēns (pīlenc)

pilnība

pilns (pile)

pilnums
pils

pilsuānis
pilsēta

pimbers
pimpis

pifīcis

pīne
pinkas

pinkains . (pinkoinc)
piņķēt
pinkšēt
pinkšis
pinkuļains (pinku-

ļolnc)

pinkulis
pintiķis

pīpe

pīpēt
pīpene
pīpere -rēt

pīpmanis (pīpmonis)
pīrāgs
pircējs (pircēš)

pifdiāns (pifdiānc)
pifdulis

pifkamaīs (pifka-
moīs)

pirkstis

pirkt, pērku, pirku
pirmak
pifmdiana
pirmīt

pifmpiāns (piirm-
piānc)

pifst, pefdu, pifžu

pirstaīniāki (pirstoī-
niāki)

pirtniāks

pirza

pistuāle

pīt, -inu, -ņu

pitenis

pīzda
plāce (ploce)
plācenis (plocenis)
plaisa (ploīsa)
plaisāt (ploīsāt)
plāksta
plancka(liederliches

Frauenzimmer)

plančātias (plonča-
tias)

plankumains (plan-
kumoīne)

plankums
plānprātīts (planpro-

tīts) gen. -īna
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plāns (plānc) (dūnn)
plāns (Plan)
plānums

pļāpa, -āt

plafkšķēt
plāsteris (plosteris)
plāte (plote)
plātiski (plotiski)
plaucēt
plaudis
pļauja
plauki (linu)

plaūkaīns (plaū-
koīnc)

pļaukas (meīnplaū-
kas) (Mutterkorn)

plaūkuāt
plauksta

plauks!
plaūkšēt
plaukt, plaukstu,

plauku

plaukts (plaūkc)
plaūši

pļaūt, pļaūnu, pļāvu
pļāva
pļāvāt

pļāvējs (pļāvēš)
pļāvums
plencet (dzert, ari

pa dubļiām bradāO

plencis
pļefra
pļerzāt

plēsējs (plēsēš)

plēsīgs
plēst (reissen) plēšu
plēst (ausbreiten)

plēšu
plēsums
plēvaīns (plevoīnc)
plēve
plēvāt, sa-

pliāderis

pliānc (pliānc)
plikadīda

plīkš!
plīkšēt

plīkšenāt
plinkšet
plinte
plifkšēt (schvvaz-

zen)

plisējs (pliseš)
plisiāns (plisiānc)
plīst, -stu, -šu

plīsums
plītiās, plijuās
plītēt
pluāk, nuā plakt
pluāsīt, pluāsu,

pluāsīju
pluāsitiās (kliāgt)
pluāsteniāks
pluāsts (pluāsc)
plūdenāt
plūdi
pļuka
plūkās
plūkāt

plūkt, plūcu, plūcu
plūkt, plūku, pluku
plūme
pļufža (liederliches

Frauenzimmer)

plūst
pļūtijiāns (pļūtijiānc)
pļūtīt

pļūtka
plunčāt, -iās

pluncis
pļundurēt

pļundurs
plunķšēt
pļufkstēt
pļufkšēt

puādniāks
puāds, Topf

puāds, Liespfund
puāga, -at

puāgis
puālis
puāls
puāliski runāt un

puāliski lakatu

apsiātiās

puālīši
puāpis

puārte

puārtēt
puārtīte (der Kno-

chel am Fusse)

puārūzis
puāsmis, ak. -mv

puāst, puāšu
puāstaša (puāstoša)

puāstīt
puāsts (puāsc)

prast, pruātu

prātīgs (protigs)
prātniāks(protniāks)
prātūāt

prāts (prāc)
prātvēders

praūlaīns(praūloīnc)
praūlēt
prauls
prāva

prāvests (prāvesc)

prāvs

praviāts (praviāc)
preclbniāks
preīlene
pretī
priācas mācība (mo-

cība)

priācātiās (priāco-
tiās)

priācigs
priācenāt

priāde
priādulājs (priādu-

loš)

priākš

priākš
priākšaūts (izrunā :

priāk-šaūc)
priākšmets (priākš-

mcc)
priākšniāks
priākšruāka
pri asteris

priākšsaimniāks
(priākšsoimniāks)

priāvits (priāvīc)
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pruājām

pruām

pruātams
pruāti
pruāve

prūsis

pūce

pūcigs
pūciņa

pūdēt
pūdējums
pūdēlēt
pūdelis
}_ uīka

puinit, iz-

puīsens (puīsēnc)

puisis -ītis

puišelis

puīšuat
pūka, -āt, -oīnc

pūķis

pulcenat
pūles

pūlēt, -ias, nuā-

puīguāt
pūlis, pūlīts

pulka (daūdz)

puīka (Pflock)

puļķis (Pflock)

puiks

puikstens (puik-
stenc) (ak. -nu)

pulkstenīši

pulveris
pumpa -oīnc

pumpis
pumpēt
pumpīna

puffīpuraīns (pum-

puroīne)

pumpurs (ak. -ru)
puncis
pundurs

pūpēdis
pūpuāļi

pupurlākši
pufduļi

pufkšēt
pufkšis

purmālis (purmolis)

purņi
pufņuāt
purns (pufnc)

pūrs

puraīns (puroīnc)
puslīdz
pūslis -šloinc)

pūslīši
pūst, pūšu, pūtis
pūšļuat -ājs (-6š)

pūt, -stu, puvu

pūte, -īte

pūtējs (pūtēš)

pūtenat, at-

pūtenis (vēders)

putraīmaīns (putroī-
moīnc)

putraims (putroīms)
pūznis (miāga)
pūžņi
pūžņuat

rācenis (rocenis)
rādīt -ājs (rodit, -oš)
raibaļa (roibala)
raibgalvīte (roibgol-

vīte)
raibigs (roibigs)
raibuāt, iz- (roibuāt)
raibs (roibs)
raibums (reibums)
raidīt (roīdīt)
raisīt (roisīt) -v, -iju
raīze (roize)
raizētias (roizētiās)

rājians (rojiānc)
rāmēt

rāmis

rāmīt

rāmiķis
rāms

rāmums

rantaīns (rantoīne)
rante (ronte)
rāpaīnis (rāpoīnis)
rāpātiās (rāpotias)

rāptiās
rāpulis
rāpus
rāt

rātnība (rotnība)
rauda (zivs)
rauda (raudātos)
raudāt -enāt

raudzēt

raūdži

raūdzit

raūdulis

raūgātiās (raūgotiās)
raug-; (Hefe)
rausis

raust, raušu

raūstelēt

raūstias, uz-

raūstit

raut, raūnu, rāvu

rāvs

rāvaīns (rāvoīnc)
rāvājs (rāvos)
rāviāns (rāviānc)
regātiās (regotiās)

rēgojuās
reibenāt

reibuānis

reibt, -stu, -bu

reibulis

reiz

reize

reīzenāt

reīzniāks

reīzuāt

rējējs (rējēš)

rējigs
rēķenāt -enu

rēķens (rēķenc)
rēkt, recu, rēcu

remdens (refhdenc)
remdenāt

remdenāt (sāpes)
remdēt

rempis
reņģe

reņgeniāks
renkuļi
renstele
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rente

rentet

repēt, ap- (kojas,
ruākas)

reta -oīnc .

rezbaīniāks (rezboī-
niāks

riābējs (riābēš) Be-

sprecher
riābiāns, Ekel

riābigs, ekelhaft

riābt,riābu, Schmer-

zen besprechen

riābt, riābu, vvidrig
sein

riācenis

riākstuāt

riāksts (riāksc)
riākšava

riākums

riāpa

riāpniāks
riāst -šu (rudzi riāš

krūmu)
riāstava

riāt, reju, reju
riātet, saule nuāriāt

riātet (piāns pupuās)
riātenāt

riātrums

r iāvis

riāvaīns (riāvomc)
ribiāns (ribiānc)
ribet

ribenāt

ricība

rīdīt -iās

rīki

rīkle

rikuāt

riks

rīkste

rikuris

rīļa
rīme

rīmēt

rīmniāks

rimt, -rhstu, -nvu

rinda

rindāt

riņķaīns (riņķoīņc)

riņķis

riņķuāt
rīpele (bise)
rīse

risis

rīstit -iās

rīt, riju
rītiās, oīz-

ritenis

rīts (ric)
rītu

rīve

rīvēt

ruābaīns (ruāboīnc)
ruābeža

ruābežniāks

ruābit, iz-

ruābs

ruācība

ruācigs, pa-
ruācīna

ruācītiās, at-

ruādze

ruāga
ruāgaīnis(ruāgoīnis)
ruāka

ruākpelnis
ruānis

ruāsigs
ruāsitiās

ruāta, Schmuck

ruāta, (Compagnie
Soldaten)

ruātāt, -iās

ruāvis

ruāze

ruāžaīns (ruāžoinc)
rūcamoīs

rūcējs (rūcēš)
rūcene (plinte)
rūdīt

rūgt, rūgstu rūgu,
rūdzis

rūgums
rūķēt, nuā- (aizliāgt)
rūķis
rūkt, rūcu, rūcu

rūkts (rūkc)
rūktums

rūkulis

ruīlet

rullis
rumba

rūme

rumēt

rūmīgs
rumpis
runcis

runga

ruhguls (ak. -lv)

■rūnit

runiķis
runkuļi

rūpes

rupētiās
rupests (rupesc)
rūpība

rūpniācība
rūsa, Rost

rūsa, Mvcopt
rūsenc

rūsēt

rūtaīns (rutoīnc)
rūte

sācējs (socēš)
sādža (sodza)
saime (soime)
saimeniāks (soime-

niāks)
saimniācība (soim-

niācība

saimnīākuāt (soim-
niākuāt

saistīt (soistit)
saīte (soīte)

sājs (soš) bitterlich

sākt, sāku, soču

saldenāt

saldens (saldenc)

saldēt

salds (salc)
saldums

sālijums (solijums)
sālīt (solīt)
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salkans (salkanc)

salkt -stu, solču

salkums, iz-

saīmaīns (saīmoīnc)
saīms

salna

salnaīns (salnoīnc)
sainis (solnis) (zirgs)
salns (salnc)
sālnīca (sālnīca)

sāļš (sāļš)

salt, -stu, -oļu

Sāmu sala

sānč (sonč)
sāni (sāni)
sānis (sānis)
samts (sanc)

sāpe

sāpēt

sāpīgs

sapulce
sargāt
sargs
«afkans (safkanc)
sarkt, -stu, -ku

sārņaīns (sārņoīnc)

sārņi (sorņi)
sārts (sārc) rotlich

sārts (sārc) Schei-
terhaufen

sārtums

sārums

sātāns (sātānc)
sātība (sotība)
sātīgs (sotigs)
sāts (sāc)
saūciāns (saūciānc)

saūcējs (saūcēš)
saūdzēt

sauja

saūkāt

saūkt, -cv, -ču, -cis

saūkums

saule

saūlguāze
saūsēt

saūsnējs (saūsnēš)
saūsnes

saūss

saūst, nuā-

saūsums

saūsviāži

saūtēt

savādība (savādība)
savāds (savāc)

savajņi (savoļņi)
savefkštiās

savstafpigs (savstof-

pīgs
sēdenāt

sēdēt

sēdeklis

sedulka

sēdu

sēja (rudenc sēja)
sēja nuā sēt, (sāen)
sēja nuā siāt (band)
sējējs (sējēš) sējums

nuā sēt

sējējs (sējēš) sējums
nuā siāt (binden)

sēkla, -loīnc

sēklenīca

sēks

selderīni
sēnala -oīnc

sēne

sēņuāt -ājs (6s)
sēraīns (sēroīnc)
serde

sērajs (sēros) nuā

sērt riju
sērdiānīte

sērdzība -dzīgs
sēre (seichte Stellē)

sērēt, piā-
serga
sēri (traurig)
sefma

refmuat, ap-
sērmūkša

sermulis

sēruāt, -iās

sers

sērsni

sērst

sērt, seru, sēru (riju)
serums nuā sērt

sēstiās

Sēt

sēta

sētuve

siācits (siācīc) gen.
-Ina

siākalas

siāks

siāksta

siāmālis (siāmolis)
siāna

siānāzis (siānozis)
siāns (siānc)
siārnīca

siārs

siāt, siānu, sēju
siātals

siātava

siātīts(siātic)gen.-īna
siāts (siāc)
siāva

siāvātiās (apsiā-
votiās)

sīga
sīka

sīki

sikmaņa (sikmoņa)
siks

siksts (siksc)
sīkstulis

sīkstums

sikt, sicu, siču (ūdens
sic katlā)

sikt, iz- -stu, -iku

(ūdens akā)

sīkums

sikspārnis (sikspār-
nis)

sildit

silis

siļķe

sils, (liāls mežs)
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silt, stu, ļu, sils

silts (sile)
siltums
simtkārt

simtniāks

simts (simcj
sīpuāls
sīraps.
sifditiās

sirds (sifc)

sirgt, -stu, sirgu

sirmgalvis (sifm-

gojvi)
sifmuāt

sirms

sirsenis

sifsnigs
sirsniņa

sīvais (sīvoīs)
sivēns (sivene, ag-

rāk — suvenc)
sīvs

sīvums

skabarga
skābe

skābeklis

skābene

skābs

skābt, sa-, -stu, -bu

skābums

skāde -et (skodēt)

skādris, ak. -ru

skaida (skoida)

skaidāt-piā (skoidāt)

skaidiāne(skoīdiāne)
skaīdrība(skoīdrība)
skaīdris (skoīdris
skaistiās (skoistiās)
skaists (skoīsc)
skaitit (skoitīt)
skaitlis (skoitlis)
skaits (skoic)

skaldīt (skoldit)
skamba

skandenāt

skangals
skanste (skonste)
skaņš (skoņš)

skārbala

skārbalāt, sa-

skafbs, -ums

skārnis (skornis)

skārst, at-, nuā-,

-stu, -šu

skaudība

skauģis
skaust, -žui -dv

skaūstava

skaūstītiās

skaut, -iās, ap-,

skaūnu, skāvu

sklanda

skuāla

skuālāt

skuālens (skuālenc)
-niāks

skuālmeīsteris

skuāps, -ums

skuāste (Schachtel-
halm)

skrābāt

skrāgis (skrogis)
skiaidit (skroidit)
skraidelēt (skroide-

let)
skraidenāt (skroide-

nāt)
skramba, -oīnc

skrambāt

skramstitiās

skranda, -oīnc

skrāpēt

skrāpis (Striegel)
skrāpt

skredāt, sa- (kājas
saskredošas)

skreītulis (Frauen-
mantel)

skrējiāns, -jējš (skrē-

jiānc, skrējēš)

skremstele

skriāmelis

skriāšus

skriāt, -iānu, -ēju
skrifhstala

skrimšļi
skrinis (ābulīnu šķu-

ņuās liāk skriņuās)

skrlpāt, sa-

skrīvēt

skrīvelis

skruādelis

skruāte

skruātēt

skrullēt, sa- (matus)
skrurhslis

skrūve, -ēt

skurhdenāt

skumjas

skumt, -mstu, -mv

skunste

skūpstīt

skurbt, iā-

skūt, -uju
slābens (skābene)
slābs

slābt, at-, iz-

slaīds (sloic)
slaiks (sloiks) -ums

slaistīt, (sloistīt) -iās

slaists (sloisc)
slānit (slonit)
slānis (slonis)
slāpēt
slāpt
slampa
slamstitiās

slaūkāmaīs (slaūkā-
moīs)

slaūcenis

slaūcit

slaūkšēt

slaūkt, -cv, -ču

slaūkums

slēdzamais (slēdza-

mols)
slēgis
slēgt, -dzu, -džu

sleņge
slēpējs (slēpēš)
slēpēt
slēpes
slēpt, slēpu
sliāee
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sliāde, -ēt

sliaka (Regenvvurm)
sliākas (Speichel)
sliākat

siiānas (sliākas)

sliāt, -iānu, -eju
slicenat

slīdēt

slikuānis

slikt, -stu, -ku

slīmesis (slīmesc)
slimniāks

slims

slimt, sa-, -stu, -rau

sliņķis

slinks, -uāt, -ums

slīpēt
slīpers

slipi
slips, -ums

sluādzīt

sluāga (linu)

sluāgāt
sluāgs (grēku)
sluāka

sluāksne

sluāta

slūžas

služāt

smādēt

smaidīt (smoīdit)

smakt, smuāku,
smaku

smalcenāt

smalks, -ums

smarža, -īgs, -oīnc

smēde

smējējs (smējēš)

smelkt, -cv, -ču

smēķēt

smelt, smeju, smēļu,
smēlis

smeītēt

smeltne

smefdelis

smērēt

smēri (plur. t.)

smiaklis, -īgs
smiāt, smeju, smeju
smīdit

smilga, -oīnc

smilkstēt

smilšains (smilšoīnc)
smilte

smiltene
smirdēt

smifdenāt

smifdulis

smirkt, piā-, -stu,-ku
smifst, piā-, -stu, -dv

smuīdris -ums

smuļļa, -āt

smufga, -āt

smurgulēt, -piā
smurguļi (pl. t.)
smurgulis
snaīkstitiās (snoik-

stītiās) nuā sniāg-
tiās

snauda

snaudiāns (snau-
snaūdulis [diānc)

snaūzt, -žu, -dv

sniāgt, aiz-, -dzu,
džu

sniādze, -īte

sniāgs, -oīnc

sniāgt, -dzu, -džu

snigt, suiagu, snigu

snīpis
suādība

suādīt

suādrēji
suāds (suāc)
suāgis
suālis, -ļuāt
suālīt

suāls

suāma

suāmastaūkle

suāmazgas
suāms

spaidīt (spoīdit)
spaids (spoic) -īgs

spailes (spoiles)
spainis (spoīnis)

spalva, -oīnc

spanderēt, -tiās, sa-

spangas (viņš tīrās

spangās)

spafkšēt
spārdīt, (spordit)
spāre (spore) -ēt,

Sparrbalken
spārns (spārnc),

-oīnc

spārs, (Bremse)

spēciba

spēcīgs

spēcenāt
spēdele

spēji, -īgs
spējis, nuā spēt
spējniāks

spēķis

spēks, -uātiās

spēle, -ēt

spēlmonis

spelte
spendzele (Pferde-

breme)

spēriāns (spēriānc)

spert, speru, spēru
spft, spēju
spiādējs (spiādēš)
spiāgelis, -elēt

špiāgs, -uāt

spiāgt, -dzu, -džu

spiāķis

spiāzt, -žu, -elli

spiātuāt
spiats (spiac)
spīdēt, -īgs, -ums

spidenāt
spīdzenāt
spiduāts (spiduāc)

spīga
spīgana
spīguļuāt
spīgulis
spīķeris

spīkstēt

spīga
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spīkstulēns (-lenc)

spīles, -ēt

spilkans (spilkanc)

spilkts (spilkc), -ti

spiīkums (balta vai

raiba māla bļuā-

dīna)

spiiva, -otiās

spilvens (spiivenc)
spindzele
spirdzenāt
spifglis, -ums

spirgt, at- stu, gu

spirgts (spifgc),
-ība, -ums

spirts (spifc)

spītē, ēt, -īgs, -ība

spuādrība
spuādris, -ums

spuāgāt (cāuri sūk-

tiās)

spuāgulis
spuāks, -uāt

spuāle, -ēt

spuāstit, iā-

spuāsts (spuāsc)

spuāžs, -ums

sprādze (sprodze
spradzene, -nis (kam

jābeidzas) (spro-
dzene)

sprādzēt, schnallen

sprādzēt, nuā sprāgt
sprāgt, -stu, -gu
spraišļi (sproišļi)
sprākle

sprangāt, sa-

(schnūren)
spraūdit,nuā spraūst

spraūga
spraūkšēt
spraūktiās, -cuās

spraūslas
spraūslāt
spraūzt, -žu

spraūztuve

sprēgāt
sprēslīca

spriādējs, (spriādēš) |
-ums

spriāsli
spriāzt, -žu

sprīdis
spridmetis (eine

Raupe)
spriņģis (Mūcken-

larve)
spriņģuāt

spruāga, -oīnc

spruāsts (spruāsc)

spruku, nuā sprukt

sprunga (viņš liālās

sprungās,neloīmē)
sprunguls (ak. -lv)

spulguāt, -ums

spulgacīte (spulg-
ocīte)

spunde, -ēt

spurgalas, -oīnc

spurgalāt, sa-

spurkšt (ūdeni)
spufslāt
stādenāt, ap- (zirgu)
stādīt (stodit)
stāds (stāc)

staīgāt, -let (stoīgāt)
staignis, -nuras

staigulis (stoīgulis)
staipēkļi (stoipēkļi)
staipīt (stoipit)

stallis (stollis)

stalts (staīc), -ums

stampa, -āt

stancij a

stangas
stārasts (stārasc)

stārķis (storķis)

Starp

starpa, -ība

stāste, čepecTa
stāstit (stostitj
stāsts (stāsc)
stātiās (stotiās) nua-

stāvēt, -tājs (tos)
stāvmoņām
stāvuāklis

stāvs (steil)
Stāvs (Wuchs, Ge

stalt)
stāvu (stehend)
stāvums

steidzigs, -dzenāt

steigt, dzu, džu

stellēt, -ējums
stembenc

stendere

stērbele, -oīnc

stērķele
sterstīte

stefva

stiābris

stiānis

stiāpt, -ējs
stīga, • āt

stigt, stiāgu

stiībis, -oīnis

stingris, -ums

stingt, -stu, -gu

stingšet
stīpa, -āt, -niāks

stīpvilcis
stirkšķēt
stirna

stīvēt

stīvs, -ums

stuābris

stuāmitiās

stuāps
stuarēt

stuāstītiās

stuāte

strādāt, -niāks

strāpe, -ēt

straume

straūš

strauts (strauc)
strāva

strēbiānc

strēbt,strebu, strēbu

strēijas, -jāt
streīpūļuāt
strēķis

streīles
strēlniāks
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streņģe
strīde, -ētiās, -īgs
strīķis, ~ēt

strīmala

strīnkšet

strīpa, -oīnc

struābs

struāps
strūdzeniāks

strūga
strūkla

struņķis

stūķēt (stopien)
stuķis

stulbuāt, ap-

stulbs

stulbt, -ums

Stulms

stumbēns(stum-

bēnc)
stumbris

stumburs, -oīnc

stumdit

stumt

stunda

stūre, -ēt

stūrgalvis (stūrgol-
stūns, -oīnc [vis)
stūrmanis (stūrmo-

nis)'
sturme, -ēt

sūce

sūcenis

sūds (sūc) -uāt, -oīnc

sūdzēt, -dzu, -dzēju
sūkāt

sūkalas

sūkstēt

sūkstitiās

sūkt, -cv, -ču

sumpurnis
sūna, -oīnc, -uāt

Sūrene

surķis

sūrs, -ums, -uātiās

sust, sūtu, susu

sūtīt

sūtnis

suvēnc ļ
svaidīt (svoīdit) —

elet

svaīnis (svoīnis)
svārki (svorki)
svārpsts
svārstīt (svorstit)
svēdiāna

svēicēt

sveicenāt

sveībenāt

sveiks

sveikt, -cv, -ču

svelme, -et

svenkuāt

svēpēt, -enāt

svērt, sveru, svēru |
svētala ļ
svētīt, -ijums, -igs |
svētki (svēki)
svēts (svec)-iba,

-nica, -ums

sviadr?t

sviadri, -oīnc

sviast, -žu

sviāstenes

sviāsts (sviāsc)

svi^L
u .

svīķurbis j

svilpe, -ēt, -uāt

svilpt, pa-

svilt
šviris

svīst, žu

šā, gen. nuā šis

šā, so

šāds (šāc)

saletias, nua- (alus) i
šalkas !
„

ļ, !

salkt, -cv ;
- T* /•> T* \ t- Jx \saite (solte) (ūdens)

šaubitiās, -īgs
'

šaūdeklis

šaudelēt, -dīt

šaujamais (-oīs)
šaurs, -renāt

šausmas, -igs
šaust

šaušalas

šaut, nu- -āvu

šautava

šeit

šēlķenc
šīne'

šindeļi
šitā

šitāds (šitāc)
šķaudas, -dīt

šķaūnacis(šķaūnocis)
šķautne, -teniski

šķedrēns (šķedrēnc)
šķeīsta
šķēle

šķēlēt, sa-

šķelmis, -igs, -ība

šķeh .ļu _6ļu
šķembele
šķembelēt, sa=

šķēmel'īte
šķēpele
šķ ~£s

šķērbēļi
šķērdēt, iz-

šķēres
šķ

~

rēt

šķēri
šķērlāde (šķērlode)

šķērms

šķērsām

šķērslis

šķērzt, -žu

šķērumi

šķibs, -ums

šķiduāns (šķīduānc)
j, .T »

,

"I": -rlu

sķiitiās, iz-

/.? '

šķiltavas

sķimbegs
zķmķuāt, -ības

šķiņķis
šķirba, -oīnc

šķīrējs (šķīrēš)

Rakstu krājums. 7
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šķirgata
šķirme

šķirstīt
šķirsts (šķifsc)

šķist, -iātu, -itu

šķīst, -stu

šķīstīt, -tu, -iju
šķīsts (šķīsc) -ība

(keusch)

šķists (šķīsc) (dūnn-
flussig)

šķīstums

šķīt, -nu, -ņu (zirņus
un arī mežu)

šķīvbuāmis
šķuābit, -tiās

šķuāvēt

šķūnis
šķūrēt, oiz-

šķūtes

šķutēt, -niāks

šļākt, -cv, šļoču

šļanderēt
šļaucīt, -ku -iju
šļauka

šļaukstēt
šļaūne (guāvs vārds)

šļenderēt (bezdarba

apkārt dauzitiās)

šļifcene

šļuākans (šļuākanc)
(schlaff)

šļūdens (šlūdenc)
šļūdēt, -denis

šļūkāt
šļūkt

šļuteres(gludsledus,
kur šļuterējas)

šļuterētiās

šmaugs (sloiks)
šmaukstēt

šmaukt, -cv, -ču

(aizskriāt, piākrāpt)
šmuārēt

šmukt, šmūkū, -uku

šmufkstēt

šņāka, -āt

šņākt, -cv, -ču,-ciānc
šņaukā, -āt

šņaūkalas

šņaukt, -cv, -ču,
-ciānc

šņuāre, -ēt

šņudaūks
šņuka

šņufguļi
šuādiān

šuāreīz

spļaut, -nu, -āvu

špļaudekļi
špļāviānc
štāte (štote)
šudenāt

šūna, -oīnc

šupāt
šūpulis
šurpu
šut

švāgers
švammis

švanduāza

žveīcēt

švenkuātiās

švīka, -oīnc

švīkāt, sa-

švīkstet

švītra

švunka

tā, die, fem. von tas

tā, gen. nuā tas

tā, so

tādēļ (todēļ)
tāds (tāc)
taisīt (toisit)
taisni? (toisnis),

-nība, -īgs
taisnuāt, (toisnuāt),

-nuāšana

talceniāks (tolce-
niāks

tāliāne (toļiāne)
tālenāt, at-

-niāks

talks

tālš

tālu, -ums

taure, -ēt

taūrīts (taūrīc), gen.

-īna

taustīt, -iās

tauta, -ība

taūtiātis

teciāla

tēgāt
teiciāns (teiciānc)
teika

teiksme

teikt, -cv, -ču, -ums

teītan

tēlniācība

tēls, -uāt

telts (teic)
tenka

tenterēt

tenteriski

tērauds (tēraūc)
tērce

tērēt

tērīts (tērīc), gen.

-īna

tefkšēt (schwatzen)
termonis

tērpenāt, -nu, -oju
(strengausfragen)

tērpt
tērzēt, -zētājs (-zētoš)
tēvs (tēs)
tēst, -šu

tēta

tētīts (tē*īc) gen. -īna

tēvaīnis (tevoīnis)
tēvija
tēvīts (tēvīc), gen.

-īna

tevuācis

tiākām

tiāktiās (uz priākšu)
tiālētiās (tiāptiās)
tiāplis
tiāpligs
tiāpša
tiāpt, -iās

tiāsa, -āt

tiāsnesis

tiāšām
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tiāvs, -ums

tikām

tīkams

tiklis

tīkuāt

tikt, pa-, tiku, tiku

tilpt, -stu, -pu

tiīts (tiīc)
tirnpa
tincenāt

līnis

tīpulis, -ļoīnc

tīpuļuāt
tifdit

tifdzeniāks

tīrelis

tifguātiās
tirgus, -uātājs

(-uātoš)

tīrīt, -īgs
tirpas
tirguānis
tirpt, -stu, -pu

tīrs, -ība

tīrums

tirzāt

tīšām, -ši

tīšs

tīstīt

tit, -inu, -iņu
tītavas

tīters

titiībis
tītitiās

tuāle

tuāmer

tuānis

tuārnis

tuāst, -šu

tuāstitiās
tuāša

tuāšāt

tuāveris

traīpit (troīpit)

traīpeklis(troīpeklis)
trallenāt

tramda

traihdit

trans (tranc)pl. troni

trāpīt
traucēt

traūks (Geschirr)
traūkt, -cv, -ču

traūslis, -ļums

treideviņi
trejāds (trejāc)
trenkāt

trenkt, trenku,
trenču

triākt, -cv, -ču

trīcēt, -enāt

trijādība
trikājis (trikoš)
trinīši

trinkšēt

tris, -desmit

trīsas

trīsejāds (trīsejāc)

trīsēt, -iānc

trīsvianība

trīt, -nu, -ņu

truāksnis, -šņoīnc

truāps
trūcīgs, -ība

trūdēt, -enāt

trūdi

trūkt, -stu, -ku

trūkums

truls

trumpis, -ēt

tūcit

tūdoļ, -doliņ
tūks

tūkstuāšs

tūkšis

tūkt, -stu, -ku

tūkums

tūļa

tūliņ (akc. uz uātrās

zilbes

tvīks, -uāt

tuīpe
tūlums

tulzna, -oīnc

tumsa

tumšs, -ums

tuntulētiās

tūplis
turbāns (tufbānc)
turks

turp
tufpenāt
turpmāk
tute

tutuāt

tuvākoīs

tvaiks (tvoiks)
-oīnc

tvans (tvahc)
tvarstīt

tveicēt

tvert, -eru. -ēru

tvikt, -stu

udelēt (uzkundzē-
tiās, daūzit,dzenāt)

ūdens (ūdenc)
ūdris

vida (Setzangel)
ūka

uncvats (uncvac)

ungurs, -ēt

untums

ūpis
urbis (Bohrer)
urbt

urdit

urga

urķēt
urķis

ufkņāt
ufkšēt

ūtrupe

ūzas, -oīnis

uzmošām

uzpīlis
uzraūgs
uzvalks

vācele (vocele)
vāciātis (vociātis)

vāģi (voģi)
vāgūzis
vaicāt (voīcāt)

-ojums

7*
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vaīdi (voīdi) -ēt

vaidzi (voidzi) (akc.
uz uātrās zilbes, hor

mal)

vajaga (voiga)

vaigs (voīgs)
vaimanas(voimanas)

-nāt

vaina (voīna) -uāt,
-īgs ■

vaiņags (voīņaks)
vairāk (voīrāk) -ki

vaīrit (vcīrīt) -iās

vaīruāgs (voīruāgs)
vaīruāt (voīruāt)

-rums

vaīrs (voīrs)

vaisla (voisla) -līgs
vaišļuātiās (voišļuā-

tiās

vājība (vojība) -jigs
vājš (voš)
vājums (vojums)
vāks

vākt, -v, -ču

vāļāt (voļāt) -tiās

valcis (voīcis)
vaīcēt

valdība (voldība)
-deniāks

vaidit(voldit)-dišana
vaīdzenāt

vaīdzīts (voīdzīc)
gen. -īna

vāle (vole) (der
Schlāgel; die

*Heuschwade)

valgans (valganc)
-ums

valgs (Strick)

valgs (feucht)
vālīte (volīte)

valkāt

valnis (voīnis)
vainīts (voinīc)

vaļņi-savolņi
(Nebenverdienst)

valuoda' -niāks

vāluādze

valstība (voīstība)
valstīt (volstit)
valsts (valsc)

valšķīgs (volšķīgs)
-ība, -ķis

vanna

vahckaris (vahc ko-

ris)
vandīt (vondit) iz-

vangale

vahgas (cilpas putnu
ķeršanai)

vaņģība, (voņģība)
-uāt

vaņģeniāks (voņģe-
niāks) -niācība

vahkšēt

varde (vofde)

vārduāt, ap-
vārds (vārc)
vafdulenc

vārdzenāt

vārgs
vārgt, -stu, -gu

vārgulis
vārigs (vorigs)
vārīt (vdrit)
vafkšēt

vārlapas
varmāka

vārna

vārpa
vārpata

vārpste (vorpste)
vārstīt (vorstit)
vastlāvi

vārti (vērti)
vārtīt (vortīt)
varza

vafzāt

vāte (vote) (Fass)
vate (vote) (VVunde)
vāvere

vāvernoji

vazaņķa

vazātiās (vazotiās)
vecmāte (vecmote)
vēcenāt

vecīts (vecīc)
vēdeklis

vēders

vēdīt

vēdenāt

vēdzele

veicenāt

veicigs, -iba

veiklība

veīklis, -ums

veikme

veikt, cv, ču

vējains (vējoīnc)
vējenes

vējenīcas
vējuāt, iz-

vējš (vēš)

vējīgs
vēkšt, -šu

vēkšenāt

vēl

veībuāmis

velce

velde

veldene

veldzēt

velēna

vēlēt, vēlu

velētava

vēlīgs
velns (velc)

vēls, -ums

veīt, -ļu, vēļu

veītava

velti, -īgs

veltīt

velts (velc) (ver-

geblich)
velts (velc) nuā-

velt

velvēt

velve
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vēmiāns (vemiānc)
vēmeklis

vemt, vemu, vēmu

venteris

vērājs_ (vēros)
verbaļķis (ver boļķis)
vērdīts (vērdīc) gen.

-īna

vefduāsš

vefduāts (vefduāc)

(oizskrēja kā vef-

duāts)

vērdzenāt, -ība

veriāns (vēriānc)

vergs

vēriba, -igs
vefkšķēt
vvērmēles

veruāt

vērpējs (vērpēs)

vērpata (rudzi sa-

griāsti vērpatās)
vērpeklis
vērpele

vērpt, -ums

vērpu ta

vērsēns (versenc)
vērsis

vērsīts (vērsīc)
vefsme

vērst, -šu

vērstava

vērt, veru, vēru

vērtē, -ība, -īgs
vērtēt

vērts (vēre)

vēsenāt, iz-

vēsina

vēss, -ums

vēstīt, -niāks

vēsts (vēse)
vēstule

vēsture

vēteklis

vētit

vētra, -oīnc

vēveris

veza (rīkste)
vēzis

vēžuāt

viābt, -iās

viāglis, -ums

viāglīnām (akc. uz

uātrās zilbes)
viāgluāt, -at

viāla

viān

viānādi, (viānodi),
-ība

viānāds (viānāc)

viānalga
viānatne (viānotne)
viānāži (viānoži)
viānruāce

viāns (viānc)
viāntiāsība

viāntiāsis

viānumer

viāsības

viāsis

viāsnīca

viāsuātiās

viāstiās, iā-

viāsulis

viāšņa
viāšņava
viata

viātēt (kaltēt)
viātniāks

vībuātne

vicenāt

videjāds (videjāc)
vidriāce

vige
vīgriāze
vijuāle
vīķi
viksna

vīkstīt, -iās

vīkstuālīts (-līc)

vīkšķis
vikštiās

villa, -ānc

viīlaīne (viīloīne)
viīce

vilcējs (vilcēs)
viicens (vilcenc)

viīcenāt
vile (Saum)
vīle (die Feile)

vilēt, (besāumen)
vīlēt (feilen)

vilkt, velku, vilku

vilnis (die VVelle)

vilnis (sēne)

viļņuāt

vilt, viļu, vīlu

viltība, -igs, -niāks

viltus
vimba

vinda

vīndedzis

vinnēt

vingrenāt
vingris, -ums

viņķele
vīns (vīne)
vihš (vinč)
vīrāks

virca

vīrelis

vifkne, -ēt

vifkšēt

vifluāps

vifpulis
vīrs

virsa

virsū

virši

vift, vefdu, viru

virve

virza

vifzit, -iās

visāds (visāc)
vīst, -stu, -tu

vīt, viju
vītenāt

vītes

vītnes

vituāls

vīveles

vīzdegunis
vize (Bastschuh)
vīze (Weise, Art)
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vizigs
vīžāt

zābaks

zādzība (sodzība)

zāget (zoget)
zāģis (zogis), -eris

zagt, zuāgu, zagu
zaīmuāt (zoīmuāt)
zākāt

zāļains (zoļoīnc)

zaldāts (zaīdāc)
zāle (zole), (der

Saal)
zāle (zole), (das

Gras)

zaļgans (zoļganc)
zalktis

zaīpeters (zoīpeters)
(ak. -ri)

zaļuāksnis (zoļuāk-
snis)

zaļūksnējs (zaļūk-

sneš)
zaīvete (zoīvete)
zaņķis, (zoņķis)
zārds (zārc) pl. zordi

zārks, pl. zorki

zarna

zaudēt

zebiāksta

zegelēt
zēģele
zēlējs (zēlēš)

zeīlis

zelmenis

zelt, zeļu, zēļu
zeltenīte

zeltīt

zelts (zelc)
zeņķis
zēns (zēnc)
zēravi

zēvele

ziādoīnc

ziādala

ziādēt

ziāduānis

ziāduāt, -vājums
ziāds (ziāc)

ziāgtiās, nuā-, nuā

ziādzuās, -džuās

ziāma

ziāmājs (ziāmoš)
ziāmciāši

ziāmelis

ziāpes, -oīnc

ziāpniāks
ziāpenes
zīdals

zidāmoīs

zīdīt, -enāt

zīds (zīc)

ziīcgoļa
zilbe

zīle, -īte

zīlēt

zīlmonis

zīlniāks

ziluānis

ziluāņkaūls
zīmaļa

zime, -ēt, -īgs
zīmulis

zinātniāks (zinot-
niāks)

ziņģe, -ēt

zifdzeniāks

zirgs
zirnāji (zirnoji)
zirnājs (zifnoš)
zifnēklis

zirnis

zizt, zīžu

zīt, -at, atzīstu, at-

zinu

zīters

znuāts (znuāc)
zuābens (zuābenc)
zuābs

zuāds (zuac)
zuāle

zuāss

zuāste

zuāsulēnc

zūditiās

zūkurs (ak. -ru)

zust, zūdu, -dv

zūzenc

zvaīgala (zvoīgala)
zvaigzne (zvoigzne)
zvārgulis
zvēdraīns (zvēd-

roīnc)
zvēdras

zvejniācība

zvelt, zveļu, zvēļu

zveņgele
zvērenāt

zvērēni

zvērēt, zvēru, zvē-

rēju
zvēri (der Eid)
zvērestība (nuā

zvērs)
zvērnīca

zveruāt

zvērs

zviādraīns (zviād-
roinc, zvirgzdoīnc)

zviādris (der
Schwede)

zviādris (Kies, Grant

im Flusse)
zviāgt, zviādzu,

zviādžu

zviāzt, piā-, -žu

zviļuāt

zvimbāt, uz-

zvīna

zvirbulis

zvirgzdis, -doīnc

zvifkšēt

žākle (gurnu starpa
= gurstafpe)

žāpurs, -igs (draiska)
žaunas

žaustītiās

žaut, -nu, -āvu

žaūtris

žāvas
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žāvātiās (žāvotiās)
žāvēt

žebērklis

žēl, -abas, -astība,
žēli, -īgs, -niāks

žefbīts (žefbīc) gen.
-īna

žīds (žīc), -denc

žilbt, ap-, -stu, -ību

žirgts (žifgc)
žmaūgt, iā-

žmufkstēt

žņaūdzīt

žņaūgt, -dzu, -džu

žuākīis

žūksnis

žults (žulc)
žūpa
žurka

žūt, -stu, žuvu

žvīgurs
žvingstēt

Piezīme. Rakstuos „Atzņemtie vārdi" un „Par dru-

stēniešu izluoksni" visur apzīmēts trejādais garums, lai būtu

iespējams ar tuo iepazīties.



Apvidus vārdi ap Pluksni.
E. Brenča sakrati un paskaidruoti.

Abet (abet)*) = bet. Ari 8., L., Ļ., abat P., Sm., V. **)

Abulis (obuls), -ļa, -i = bikšu daļa, kura atruodas

pašā kāju starpā. Kaunīs staiguot ar pušainu obuli!

Ab v 6 1 i (uobuli), -lv = kartupeļi.
Adai ne (adaine), -es, -i == atdienīte (Ulm. v.)
Aisitiēs (aisitīs), aisuos, aisijuos = kēmuoties, ne-

prātīgi kustēties un smieties. Paleic tok prātigs, baidz aisitis!
Aiza ci s (oizacis) = Narunaj neikod oizacis,

pasoki acis!

Aizdzivāt (oizdzeivuot), -aju, -aju = iemantuot. Oiz-

dzeivuot jaunas driebes;.

Aiziētiēs (oizitīs), aizejuos, aizgājuos = i) sākt sāpēt,

nuotirpt. Viņam ruka oizguojās. 2) aizrauties, stuostīties.

Viņam volūda oizguojās.
Aizlaist (oizlaist), -žu, -dv = palaist, 3anycTHTt>. Viņš

oizlaids muojas: izputiēs.
Aizmest puogas (oizmest pūgas) = aizpuogāt.
Aizsist (oizsist), -tu, -tu = sāpīgi aizkārt. Nājzsit

man vuojū rūku!

Aizsliēpt (oizslipt), -pju, -pu = slepeni aiziet. Viņš

oizslipa vokarā car (=caur) mežu.

Aiztrūkt (oiztroūkt), -kstu, -ku = pietrūkt. Bārnam

oiztroūka pina: muote nūmira.

Akacis (okacs), -ca, -ci = slepens, ar zālēm, sūnām

apaudzis bezdibenis pļavās, purvuos. Ari B. akacs, -es, -i;

Ļ. un N.: nom. -es, gen. -ča, ak. -i.

Ak 1 aci (oklaci), -cv
— nelielu dzēlīgu dunduru suga.

Alksna, -as, -ū, ari aluksna (olksna, oluksna), -as, -v

= staigna vieta, sevišķi mežuos. Oluksnuos aūg coūkaūši

(zāle platām lapām).
AI pa (olpa), -as, -v = brīdis. Liti leja lilu olpu.

*) Apvidus vārdiemblakus iekavās ieslēgtie vārdi apzīmē Alūksnes

izrunu.
*>

) Viscauri saīsinājumi nuozīmē: adj. = adjektivs ; adv. = ad-

verbs ; b. = Bērzuonē ; Burt. = Burtniekuos ; D. = Drustuos; L. =

Lubejā-Liezerē; Ļ. = Ļauduonā; N. = Neretā; P. = Piebalgā; Sm. =

Smiltenē: V. = Vestienā.
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„Amers (āmers) viņu ziii", saka, ja par kaut kuo

nezin nekuo teikt.

Arni ļ ka fomiļka), -as, -v = neveikls cilvēks, muļķis. If

goh omiļka: nu viņa dofba nei šis nei tis.

Amuks, -a, -v = biedēklis (bērnu valuodā).

A m v 1 i s (amuls), -ļa, -i
— i) labas sugas, mīkstu vilnu

aita, 2) muļķis. Amuls kas amuls: nei kū nasaprūt!

Ap a 1 i t i s (opalits), -ša, -i — spainītis bez uosām (— turē-

tavām).

Apara (apora), -as, -v = nuora, atmata, kura nuolemta

apstrādāšanai.

Apgari t i ē s (apsagarītis), -garuos, -garijuos = neturēt

par ļaunu kaut kuo padarīt, kuo citi tura par ļaunu. Viņš

apsagarijās savu tavu lomuot.

Apgriēziēns (apgrizihs), -na, -v = riņķa veidīgi savīts

striķis, ar kuru agrākuos laikuos piestiprināja ragavu ilksi?.

Apirde (apiērde), -es, -i — slimība, kura ceļas, ja

pirksta galā kaut kas ieduras un netiek izvilkts: pirksta gals
uztūkst visapkārt. — Appirda B.

Apiža, -as, -v —
arkla ilkss.

Apkūpēt (apkoūpiēt), -pu, -eju == apputēt. Man ap-

koūpeja ar kvāpim driēbes. Ar smiltīm apkoūpiēt. Ari Sm.

Apķepēt (apķepiēt), 1) -eju, -eju, 2) -pu, -eju =

1) o6MapaTL, 2) o6MapaTLCH. Apķepeis trauki.

Aplēkšt (apliēkštj, -šu, -šu = očntapaTbCH. Man

apliēkša svuorki.

Apliks (apleikš) = aplinku. Viņš man tū apleikš
pasacija.

Apulis (āpuls), -ļa, -i = muļķis, vientiesis. Kas tuodu

āpuli goh redzejs: nei kū nasaprūt.
Af karašām iēt (ar karašuom it) —

rauguos iet.

Atara (atora), -as, -v = vaga, kuru, tīrumu uzaruot,

dzen šķērsam citu vagu galā, lai tīruma gals nepaliktu ne-

uzarts. Pazīstams plašāk.
Atduomātiēs (atdūmuotis), -ajuos, -ajuos = atcerēties,

atminēties. Es atdūmajūs, ka man vāg it cimā.

A t i ē t i ē s (atitis) atejuos, atgājuos = labuoties, attiecuoties

uz slimību. Viņam slimis piērsts atguojis. Ari 8., L.

Atkala (atkola), -as, -v = apleduojumi nuo lietus

ziemu.

Atkuši, -šu = atkusa.
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Atlaisties (atlaīstīs), -žuos, -duds — atgulties.
Atlaidis gultā iz kuodu stundu! Pasīstams plašāk.

Atļ ā v c (atļāve), -es, -i = atļauja. Ari B.

Atmest puogas (atmest pūgas) = atpuogāt.
Atmizēt (atmiziēt), -zu, -eju. Zūbi atmizeiš, sakauogas

vai augļus ēduot, ja zuobuos sajūtamas savādas sāpes.
A t p i 1 i s (atpiis), -ļa, -i = Ulmaņa vārdn. atpīlis.

Atpļāvibas, -bu = diena, kurā kaut kuo beidz pļaut.
Šudin moūsīm atpļāvibas.

Atskalas (atskolas), -lv == atbalsis, atskaņas. Klidz,
lai mežā skan atskolas!

At(s) kāpināt (atskuopinuot), -inu, -aju = piespiest

atkāpties. Atskuopini zirgu atpakaļ! Ari Burt., D.

Atsprēkliņ (atspriēkliņ) == atmuguriski. Atspriēkliņ it.

Atspaids, -da, -v ±= kuoks ar stakli gala, kuru lietuo

gubas atspiešanai pa abām pusēm.

Atpūtiņš (atpoūtiņš), -ņa, -v = atpūta. Navaru iz

cimu oizit bez atpoūtiņa.
Atraūdži (ātraūdzi), -dzu == kartupeļu suga. Pirmie

nāk ēdami katru vasaru. (Ļauduonā: drīzeņi).

Atšmukt, -ūku, -uku == atraisīties, atrauties. Gūs

koūtī atšmuka nu saites.

Attiēst (attist), -šu, -su = atņirgt. Suīis attisa zūbus

Ari B.

Aūgstģ grīda (aūstuo greida) == pa-augstinajums

baznīcā, Uz kura atruodas altāris.

Aūgšpēdih (aūšpiēdih), ari aūsņupēd =: uz muguras,

ar paceltām kājām gulēt. Ari B.; aušņupēd L.

Aukstā (aūstuo) gaļa = galerte, cTvneHb. Ari Burt.

D, P.

Aūre (aūre), -es, -i = vētra. Beja goh aūre: daūdz

kūkus nūlaūza.

Autskalis (aūtskals), -ļa, -i = plāns pirkts lakatiņš.

Avitiēs (uovitīs), āvuos, āvijuos = ķēmuoties. Avakls

(uovakls), -la, -v z= ķēmuotājies. Kū tu uovis, uovakls

tuods! Ari 8., Ļ.

Avui = vai! Avui, kuo suop!
Badains (bodains), adj. = izsalcis. Es vusu dinu

nabeju iēds: beju vokarā bodains kuo vilks.

Bādze (buodze), -es, -i — vaja, izkaltusi vecenīte.
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Bakste (bakste), -es, -i = i) dzēlīgu mušu suga,

2) cilvēks, kurš mīl citus aizkārt. It kuo bakste: nei sev

nei citim mira.

Balenis (?) (balihs),-ua,-i, ari-u — balināmais audēkls.

Baigzds (bolgzds), -a, -v = ragavu balziens.

Balga 1 v j i, -v = melgalvji, eriophorum polvstachion.
Baluodene (boludene), -es, -i = balande.

Bārenis (?) (barihs), -na, -i, ari -v = baruoklis.

Bars (bors), -a, -v = vāls pie linu plūkšanas un

labības pļaušanas, ja pļauj ar vienruoci. Ari 8., P. v. c.

Baruokle (barukle), -es, -i = luopu barība.

Baruoksnis (baruksnis), -šņa, -i = baruoklis.

Burz bālas (budrzbalas), -lv
— viegli burbuļi.

Bedumi (badumi), -mv = rakumi. Coūkas badumi.

Bekste (bekste), -es, -i = neass ieruocis. Panēm

osuoku nazi, ar tū beksti navar nūgrist.
Bene (bene), -es, -i xse veca, uz visām pusēm sašķuobīta

cepure.

Bērza piens (bārza pins), žagari ar pumpuriem.
„Dabūsi bārza pinu", saka, rādami bērnus.

Bezbēdniēks (bezbiēdniks), -a, -v = nebēdnieks.

Bezdafbis (bezdarbs), -bja, -i = nedarbis, nerātnis. Ak

tu, bezdafbi, kas tevi savaldīs!

Biba, -as, -v = 1) klizma. Viņš nu if bibā, 2) slimā

vieta (bērnu valuodā). Biba pierstā.
Biberis (bibers), -ra, -i = kluss, mazrunīgs cilvēks.

Sit kot nūst: bibefs narunaj.

Bigulis (biguls), -ļa, -i = kuoks, ar kuru krāsnī uogles
pajaukt.

Biķis, -ķa, -i == stampa.

Bifsnis, -šņa, -i = kaut kas birstuošs. Tuorags

(= biezpiens) palics tuods bifsnis.

Biza laiks = karstākais laiks vasaru, kad daudz

kukaiņu, kuri neliek luopiem miera.

Blāgs, adj. = dusmīgs, nesaticīgs. Viņš blāgs cilvaks

nei af kū navaf satikt.

Bļaūsnis, -šņa, -i = kufš bļaustās (mīl -ies). Viņš
tuods bļaūsnis, navaf apklaūsitīs vin. Ari B.

Bļāvāt (bļuovuot), -aju, -aju = pļapat. Viņš bļuovaj

teirus niķus.
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Bļed c r i s (bļedefs), -ra, -i = niekuotājies kā vārduos

tā darbuos. Bļederēt (bļederiēt), -eju, -eju = niekuoties.

Bļeders bļederej vih, nei kas naiznudk.

Blēņdafbis (bliēņdafbs), -bja, -i = nedarbis. Pazīstams

plašāk.
Blekte (blekte), -es, -i = netīrums matuos. Šuo vārdu

lietuo ari netīrīga cilvēka nolamāšanai.

Blehdze (blehdze), -es, -i = vazaņķis.
Blehdzēt (blehdziēt), -dzeju, -eju = vazāties. Blehdze

blehdzej apkuort.
Blehst (blehst), -žu, -su = niekus runāt. Kū tu tur

blehs, tur navā nei silta nei aūsta.

Bļera (bļera) -as, -v = pļāpa. Bļerai navai* muti vih

oizbuost.

Bļerīt (bļerīt). -iju, -iju = pļāpāt. Baidz raizi bļerit.
Bluodniēks (bļūdniks), -a, -v = ropnieHmiK'fc; kurš

braukā apkārt, tirguodamies ar mālu traukiem.

Blusiņas, -v = kāda smilgu suga,

Blusi t i ē s (blusitis), rsuos, -juos = blusas ķert.
Maitiši vokarūs blusās.

Brāļa (broļaļ, -as, -v = brālis. Visvairāk tā nuosauc

vecāks brālis jaunāku.
Brāln i ē k s (bruolniks), -a, -v = brālis. Dažreiz tā

saka, ja kāds runā par savu brāli, kurš vecāks par runātāju.

Brahdahs, -a, -v = degvīns.

Brauktuve, (brauktuve) -es, -i = kulstītava. Ari

8., L. v. c.

Brāžņa (bruožņa) -as, -v —
drūzma. lē, kuoda tur

bruožņa!

Brid i ē n s (bridihs), -a, -v — daudz. Moūsu pļavuos

bridihs ūgu.
Brut v 1 i s (brutuls), -ļa, -d = i) nekārtīgi apģērbies,

2) nekārtīgs, nuolaidīgs darbuos. Ir tuods brutuls: nei šuo,
nei tud.

Būb a (boūba), -as, -v — mazrunīgs cilvēks. Ir goh

boūba, boūtu da vuordu runajs.

Buduļāt (buduļuot), -aju, -aju = nepeKantißaTb.
Budu 1 i s (buduls), -ļa, -i = kto nepeKanßtßaeTt. Bu-

duls buduļaj vusu uorā.

Bulduris (buldufs), -ra, -i — kurš nesapruotami runā.

Viņš tuods buldurs: nei kū navar saprast.
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Buliņ g i s, -a, -i == runga. Ka zviēlu af buliņgi pa goīvu.

Bullītis, -ša, -i = nuo resna kuoka izcirsta sile, ar

kuru braukā pa ūdeni kā ar laivu.

Bumbulis (burhbuls), -ļa, -i = i) kaut kas apaļš, pie-

pūties. If gon
burhbuls itis talahs; 2) bumbuļi = purenes.

Bumburnieki (burhburniki), v = muižas kalpi.
Ari D., L., Sm.

Bumburis (bumburs), -ra, -i = stipri drēbēs ietīstījies

cilvēks. If goh bumbufs : i daguna ūdra naredz.

Burat (buruot), -aju, -aju = cacare, pļūtit. Bura, -as,

-v == kurš slimuo ar caureju.

Bufgis (buorgis), -a, -i = burvis.

Bufnit, -nu, -iju — burzīt, vārtīt. Kū tur bufni tū

papiru.

Bufškis, -ška, -i = tracis. Beja goh bufškis iz ilas:

vusi saskriēja skatītus 2) Truoksnis, kurš ceļas, ja kaut kas

aizturēts laužas laukā. Bufškēt (bufškiēt), -šku, -eju. Beja

goh bufškis, ka oūdehs laūzās caf matumu.

B v zg a, -as, -v = runga.

Buž s, -a, -v
— biedēklis, runājuot ar bērniem. Baidz

raūduot, cituodi atnuoks bužs.

Buļbi, -bu = buļbes (Ulm. v.), kartupeļi

Buļļi, -ļu = kartupeļi.
Čabuli, -lv == savādas sniega kurpes, ar kurām vecuos

laikuos gājuši uz medībām.

Ca 1 ahka (colahka), -as, -v = savāda atspuole, ar kuru

auž grīdsegas un citus rupjus audumus.

Ceceris (cecefs), -ra,-i = kaut kas nuovājējis, sarāvies.

Cecefs bafzs, cecefs cilvaks.

Cēški (ciēški) = bieži. Šūvosaf ciēški leīst liti.

Cibis (cibs), -bja,-i = cālis. Bērnus mīlina: munu cibi.

Cilvēciņi (cilvēciņi) -ņu = kāda dārza puķu suga.

Cihk v 1 i s (cihkuls), -ļa, -i = cinītis. Ari B.

Circeņus (ciērciņus) skaitit == gražuojuoties kaktā

līst, kā tas pie bērniem notiek.

Cifpele (cifpele), -es, -i = mezgls dzijā. Dzejs saīt,

sacārtās cifpeliē.

Cifsne, (ciērsne), -es, -i = cirslis (pele).

Cipuļāt (cipuļuot), -aju, -aju = pa drusciņai un pa-

mazām cept. Cipuļaj tik: navaf kritni izcept.
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Cūkauši (coūkaūši), -šu
—

zāles platām lapām staignās
vietās (oluksnuos). Ari 8., L.

Cuža, -as, -v = pavāja cūka.

Čabu ris (čaburs), -ra, -i = kurš daudz un niekus

runā. Ak tu, čaburi, kū tu gon nasarunaj.

Čādit, -dv, -iju = nekārtīgi sasviest, sparīgi kaut kuo

darīt. Cadi tik sinu škoūnī!

Caga, (čoga) -as, -v = mīksta kāpuostu galviņa.

Čāgu r i s (čāgūrs), -ra, -i r= neizveicīgs cilvēks, li" gon

čāgurs : viņa runā un dofbūs nei silta nei aūsta.

Čakaiis, -a, -v = kuoka sakņu kuopums.

Čala v a (čolava) -as, -v = vientiesis. If gon čolava ;

smajis paf viņu, viņš nei kuo naiztaisa — nasaprūt.

Čapahs, -a, -v = kaut kas smags, neveikls. Viņš pi-
dziērs kuo čapahs nūkrita zemie. Ari 8., L., Sm.

Čapasti, -stu == nuokautu mājas luopu iekšas, nuo

kurām vāra ziepes.

Capāt (čopuot), -aju, -aju = bez kartības sviest. Čopaj
tik kuopustus mucā!

Čapātiēs (čopuotis), -ajuos, -ajuos = nekārtīgi jauk-
ties. Viņš čopajās pa tavuom mohtuom; 2) neveikli iet, vil-

kties. Viņš čopajās man vusuf pakaļā.

Čap a, -as, -v = 1) sauja; 2) kurš nekārtīgi kaut kuo

dara. If goh čopa (nuo čopuot): nei kuodas kārtības nazih.

Cāpuris (čāpufs) -ra, -i =a kurš neveikli iet. If goh

čāpufs: īt kuo zūsu tiēviņš.

Cafža (čofža), -as, -v = pļāpa, nelabu ziņu paudējs.

Viņš if goh čofža: nei kūpi seūs navaf nūturiēt.

Čaū kste (čaūkste) -es, -i = mīksta kāpuostu galviņa.
Ča v a (čova), -as, -v = muļķis. Čova nei kū nasaprūt.

Cavars, -a, -v = puķu un citu mazāku stādu sakņu

kuopums; ari ziedu kuopums.
Čīč a, -as, -v = mazrunīgs cilvēks. Nu šuo čičas navar

i vuordu izdabūt.

Čikāt (čikuot), -aju, -aju = bakstīt. Čikaj, lai zivs bāg!
Čiks t i t, -stu, -iju = bakstīt. Cikstiklis, -ļa, -i =

kruķis. Panēm čikstikli: pačīksti pageles!

Cipslis, -šļa, -i = zaru malkas gabals. Kū tuf nu

šķelt: čipšļi vih if.

Čiva, -as, -v = kujš mīl kā putns čivināt. Civai nei

suoku nei gola.
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Č v b a, -as, -v = i) 3aflHHu,a, 2) bļuoda.

Čubināt (čubinuot), -inu, -aju == apkuopt (Ap)čubini
traukus

Čūkātiēs (čūkuotīs), -ajuos, -ajuos = 1) pūlēties, rū-

pēties. Viņš čūkajās pa muojuom; 2) plēsties, juokuoties.
Puiši un maitas čūkajās. Ari 8., L., Sm.

Č v kn i t, -nu, -iju = bakstīt ar kaut kuo.

Čuksts, -a, -v = 3an.Htma. Dūd pa čūkstu! — Čakste B.

Čulka, -as, -v == uzpampums. Ari 8., Sm. Nabefz

uodu: redzi joū čuikas ceļas.

Č v nču ris (čuņčurs), -ra, -i = cilvēks, kurš mīl stipri

apģērbties. Atņem tam čuņčuram driēbes, cituodi viņš

nūsmaks!

Čupātiēs (čupuotīs), -ajuos, -ajuos == drūzmēties.

Dizin kas šudin par svātkim: cilvaki čupajās vih. Ari 8., L.

Čura, -as, -v = pele.
Čurāt (čuruot) -aju, -aju = kaut kuo tādu cept, kas

sprega.

Čurināt (čurinuot), -aju, -aju = bērnu valuodā mīzt.

Čurkste (čurkste) -es, -i = strautiņš.

Č v s 1 is, -šļa, -i
—

sūneklis.

Čuša, -as, -v, = BajiHHua. Dūd viņam pa čušu !

Čūža (čoūža), -as, -v = klizma. Nu viņš čoūžā: nazih

kuo ūdrā tiks.

Da = 1) līdz, 2) jel, 3) pie. 1) Aj da meža. 2) Struo-

dajs da. 3) Dapiērkt. 4) Kūda tu dori = hto ie Tbi fl-fe-

Jiaemb.

Dada s i, -su =? kada puķu suga, tieviem, mīkstiem kā-

tiem, dzelteniem ziediem, aug ceļmalās. Dedestiņi Ļ.

Dalzāt (doizuot), -aju = nemierīgi kustēties.

Dalza (dolza), -as, -v = nemierīgas dabas cilvēks, nerātnis,

Doiza, voi baigsi doizuot ?

Danga (dohga), -as, -v = 1) sitamais, 2) plur. -as

nelīdzena vieta.

Dahgāt (dohguot), -aju, -aju = truokšņaini dauzīt.

Dohqaj af dohgu pa goldu ! -tiēs, -ajuos, -ajuos = braukt ar

truoksni pa nelīdzenu vietu. Kura (= KVJia mc) tu donguo-
sis: voi vusā pasauliē vaf dziērdiēt!

Dafda (dofda), -as, -v
— pļāpa, šaubīgu ziņu paudējs.

Viņš tuods dofda: navaf ticiet.
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Dažuf
—

dažā vietā. Dažur viēl snigs redzams.

~D c b c s s (debess) viņu zin". saka, ja par kaut kuo ne-

zin nekuo teikt..

Degums (dagums) -a, -v = zema vieta pļavās.
Dēle (diēle), -es, -i = dēls. Šuo vārdu vairāk lietuo,

ja runā par dēlu kā par mīluli; turpretim — ari mazliet

vulgārā nuokrāsā.

Didināt (didinuot), -inu, -aju = drebēt nuo aukstuma,

zuobus klabināt. Kū tu didini, voi tev solst?

Diē g t (dīgt), -dzu, -dzu = taisni skriet. Viņš didza

paf teirumu iz moūsim

D if bināt (difbinuot), -nu, -aju = sīkiem rikšiem braukt.

Es difbinu, difbinu: labi, ja vokarā nūtikšu muojuos.
Difs a 1 i, -lv = cilvēka izkārnījumi.
Dif sēlis (difsels) -ļa, -i == ātras dabas cilvēks. If gon

difsels : ķef itū, ķef tū, golu golā — nei silta nei aūsta

Difsu atsist = atsacīties uz īsāku jeb gafaku laiku

kaut nuo kā. Gūs pina vaira nadūd: atsit nu difsu.

D rac it, -cv, -iju — rat, bart. Skūluotajs dracija skūlas

bārnus.

Drās 1 i s (druoslis), -šļa; -i = nerātnis. Druosli, voi

boūsi mirā.

Draūzs, -a, -v i) dzimtā spalva, kuru putni atstāj ligzdā,
kad ligzdu atstāj. 2) blaugznas matuos.

Drebelīgs (drebelīgs), adj. = ākstīgs. Drebelīgs cilvaks.
Drēbes kult (driēbes kult) = drēbes ar tam nuolūkam

pagatavuotu vāli dauzīt, lai panāktu tuo pašu, kuo caur

rullešanu.

Drilis (dreils), -ļa, -i = nerātns bērns. Dreili, voi

boūsimirā!

D rimala, -as, -v = drusciņa. Dūd man drimalu maizes!

Drimēt (drimiēt), -mv, -eju = kustēt. Ciēlam, ciēlam

akmini, bet tis i nadūmaja drimiēt.

Drūkstit (droūkstīt), -kstu, -iju —

rāt. Droūksti bār-

nus, lai aug gūdigi cilvaki.

Drurh s k s, -a, -v = smalkums, druska. Mizu drumski.

Drumskains == sasmalcināts. Drurhskaīns tudrags.
Druva (drova), -as, -as = atmata; nuora, apaugusi

nelielu zāli.

Dūdas (doūdas) -dv = mūzikas instruments vecuos

laikuos. Pagatavuots no cūkas pūšļiem un niedru stabulītēm.
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Rakstu Krājums. f

Dūlis (doūls) -ļa, -i. Dūli taisa karstā vasaras laikā,
lai sargātu mājas luopus nuo uodiem un dunduriem. Izruok

bedri, sakur uguni, apklāj tuo ar skujām vaj sūnām, lai lies-

mas netiktu laukā; tā ceļas auksti dūmi.

Duobele (dūbele), -es, -i; duobulis (dūbuis) -ļa, -i

bedre, Herjiy6oKoe yrjiy6jieme.
Duolitis (dūlits) -ša, -i = spainītis bez uosam (= tu

rētavām).

D upuris (dupurs), -ra, -i
—

kaut kas īss un resns. If

goii dupufs itis buorkans.

Dute, (dute), -es, -i
— neass ieruocis. Itis nāzs teirs

dute: neimoz nakūž.

Duzāt (duzuot), -aju, -aju = bēdāties, but par kaut

kuo satriektam. Viņam nūtikuse nalaime : duzaj viii.

Dusai mi, -mv = pelējumu smaka.

Dvaka (dvoka), -as, -v = nelaba smaka

Dzādze (dzādze), -es, -i = i) sīks, izkaltis, vājš
cilvēks. 2) kurš maz ēd. If goii dzādze: nei ād, dreiz

miers.

Dzan i t, -nu, -iju = apcirst zarus. Džoni eglei zorus !

Dzāslaiis, -a, -v == krāsns durvtiņas.
Dzelzis (dzelzs), -za, -i = yTiori>.

Dzelzs nātres (dzelzs nuotres) = dzēlīgu nātru suga.
Dziēzna (dzizna), -as, -v == sarma uz mitru telpu

sienām ziemu.

Dziēznāt (dziznuot), -aju, -aju == apsarmuot telpā
ziemu. Pograbam šinas dziznaj.

Dzirenis (?) (dzirihs), -na, -i = jērs, kuru dzirdina ar

guovs pienu, ja aitai trūkst piena.

Dzirka, -as, -v = žūpa. If goh dzifka: dzer dinu i

nakti.

Dzirkstele (dzirkstele), -es, -i == mezgls, mazs sa-

režģījums dzijā,
E c c k 1 i s (eceklis), -ļa, -i

~ ecēšas.

Elles kāsis (elles kuoss), -ša, -i = ļauns, nekrietns

cilvēks. Elles kuoss tuods: nei kuo beīstās nei kaūnās.

Endzeliņš, -a, -v = mazais ruokas pirksts (Ļauduonā).
Ērzeļa (iērzeļa) paūti = sēņu suga, aug pavasari;

čemuraina izskata.

Estiēs (iēstis), -duos, -duos = nuobaruoties, treknam

palikt. Sovahs labi ādās. Nūiēdis vepris.



114

Gaiļi, -ļu; gaiļu laiks == laiks pēc pusnakts, kad gaiļi
sāk dziedāt.

Gals (gols), -a, -v = 5— uolektis audekla pie
aušanas.

Gaīdēt (galdiēt), -dv, -eju —
sk. sagaldēt.

Gaņģa (gonga), -as, -v' = kurš muļķības runā. Gaņ-

gāt (goņguot), -aju, -aju = muļķības runāt. Goņga, voi

puorstuosi goņguot!
Garai mi, -mv = pie kulšanas pirmie salmi, kurus

nuoņem nuo klājiena bez smalkumiem — tīrus.

Garais kāšus (garis kuoss) = bīstams kāšus

(= klepus).
Gara putra == šķidra putra.

Gafšigi, adv. == 1) nuo sirds. Garšīgi smitis. 2) ar

apetiti. Gafšigi iēst.

Garšīgs, adj. = smeķīgs. Gafšigs iēdihs, gafšigs
dziērihs.

Gaūga, -as, -v == gaūgāt (gaūguot), -aju, -aju = sk.

gaņģa, gaņgāt.

Glemzt, (glerhzt) -žu, -zu = 1) netīrumus tīrīt. Glerhz

uorā vusus našus nu ustabas. 2) sk. gvelst.

Glemzde (glemzde) -es, -i == kaut kas vecs, nuo-

vazāts, netīrs, salīdzinuot ar tuo, kāds tas bij jauns. Itis

nāzs teirs glemzde.
Glūņa (gloūna), -as, -v — nuoslēpumains cilvēks, kurš

nuovēruo visu, lai uzreiz iekafuotu sev kādu labumu.

Gņaūba, -as, -v = kaut kas mazs. „Gņaūba, voi

vilksīs nu kuoju apuškas nūst!" saka uz mazu bērnu.

Graūdēt (graūdiēt), -eju, -eju = šaut, taisīt šāvienam

līdzīgu truoksni. Pārkuiis graūdeja.

Grāztiēs (gruoztīs), -žuos, -zuos = smagi, sparīgi

apsēsties, spiesties. Gruozās tik: salaūza krāslu.

Graūze (graūze), -es, -i == KOJien.

Gražu sluota (slūta) = sluotai līdzīgs zaru saaugums

pie bērziem un alkšņiem. Ar gražu sluotām baida ietiepīgus,
nerātnus bērnus — gražus.

Grebeze (grebeze), -es, -i = kaut kāds stipri lietuots

rīks. Telvefķis tuods grebeze.
Grene (grene), -es, -i = guovju izkārnījumu čupa.
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Grieze (grize), -es, -i = i) arkls ar nažam līdzīgu
lemešu druvu uzaršanai; 2) druva (= nuora, atmata), kuru

uzar.

Gr v 6 d i s (grūds), -žu == bo3>kh.

- Gru ods (grūds) = stipri savērpts, savīts. Priēd

(= vērp) grūdu dzeji!
Gr ū s 1 i s (groūslis) -šļa, -i = kartupeļu biezputra.
Grūsnica (groūsnīca) == -as, -v == grūsnēja guovs

vai ķēve. Pie citiem kustuoņiem nav parasts lietuot šuo

nuosaukumu.

Guodīt (gūdīt), -dv, -iju = šuo vārdu lietuo pa

laikam „guodināt" nuozīmē, pa laikam — pretējā: apsmiet,
nuolamāt. Tod gūdiju gon viņu: nazinaja kū darit nu

kauna,

Guļņa, -as, -v s± (kāda nuozīme?) Mežu puordūt

guļņā.
Guihzītiēs (gumzitis), -zuos, ijuos = lauzīties. Kū tu

gurhzis: suopiēs vādars.

Gunīt, -nu, -iju == stingri uzraudzīt. Gunij, lai bārns

napazoūd!
Gurns tafpe (guornstafpe), -es, -i

—
vieta starp

gurniem.
Gvelzt (gvelzt), -žu, -zu — nepieklājības, muļķības

runāt.

Ģiēgelis (gigels), -ļa, -i == ķieģelis.

Ģiga (geiga), -as, -v = kurš nepatīkami spēlē. Ģigas

(geigas), -v = kaut kāds nepatīkamu skaņu mūzikas instru-

ments. Ģigāt (geiguot), -aju, -aju == nepatīkami spēlēt.

Ģeiga, voi baigsi raizi geiguot iz tuom geiguom!

Ģilštiks, -a, -v = juoks. Ka radzātu, kas tur pat

gilštiku beja.

lējavs (ijavs), -a, -v = iejāvums (Ulmaņa vārdn.)

Iē radīt (iradit), -dv, -iju = ieradināt. Navāg bārnus

iradit sliņķuot.

lēgafdināt (igafdinuot), -inu, -aju = izlutināt: ar gardu-

miem, kairināt ar gardumiem, ieduoduot pa drusciņai.

Igofdini viii viņu: nāriēsi piēc (=vēlāk) atkaūtīs.

Iknāt (iknuot), -aju, -aju = sist, pērt. lknaj pa mugaru.

Ikucis (ikucs), -ca, -i = lielais pirksts, īkšķis.

Paruodi viņam ar ikuci.

Ite (ite) = šeit, 3jrECb.

8*
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Itis = šis, (Pēc krievu parauga) 3TOTt>.

I 1ā (ituo), (krievu sTant) = šā.

11ād s (ituods), (krievu 3TaKin) = šāds.

I z = i) nuo, 2) uz. Atradu iz ceļa. 3) rakstu vai. iz. Izīt.

Izāvīt (izuovit), -vu, -iju = izmuļķuot. Izuovi viņu,
lai viņš beistās teūs.

Izbrivēt (izbreiviēt), -eju, -eju = atsvabināt. Izbreivej
viņu iz stundu lai viņš vaf oizit leidz māns.

Izčaūkstēt (izčaūkstiēt), -stu, -eju == tukšām kāpostu

galvām izaugt.
Izčufkstināt (izčufkstinuot, -inu, -inaju == izcept.

Izčufkstini gaļu!
Izēdas (izadas), -dv == ēdienu atliekas, druskas. Ap-

ciērkni vaira tik peļu izādas. Coūku siliē tik izadas.

Izkarpēt (izkuorpiēt), -pu, -eju == (Ulm. v.) izkurtēt.

Izkuls, -a, -v = birums. Sūgod rudzim lobs izkuls.

Izmērnēt (izmiērniēt), -nu, -eju == izdilt nuo bada.

Izmiērnejs suns.

Izpēra (izpara), -as, -v = lapainu bērza žagaru sluota

priekš pēršanās pirtī.
Iz pūlēt (izpoūliēt), -eju, -eju = BbixjionoTaTb. Viņš

izpoūleja sev daūdz lobumus.

Izpurkšt (izpuorškt), -šķu, -šku == nekārtīgi uz visām

pusēm izliekties. Man moti guļut izpuorška.

Izragāt (izroguot) -aju, -aju =1) sajaukt. Viņš izrogaja
vusas litas. 1) līdzenu vietu padarīt par nelīdzenu. Viņš ar

zuobakīm izrogaja greidu.

Iztiēpiņa (iztipina), -as, -v = ietiepīgs bērns, kufš

izlietuo raudas un c. bērnišķīgus līdzekļus, lai kaut kuo priekš
sevis iekaruotu.

Izvaikšit (izvaiškit), -šku, -iju = izdzīt, iznīdēt. Iz-

vaiški viņu, lai īt, nu kurenes nuocs.

Jakarēt (jakariēt), -eju, -eju = jaukt, maisīt. Jakaris (ja-

kars), -ra, -i = jaucējs, maisītājs. Jakari, kū tu tur jakarej ?

Jaūnedeļa (jaūnedeļa), -as, -v = nākuošā nedēļa.

Atnuoks jaūnedeļa, boūs citi dofbi.

Jilināt (jilinuot), -inu, -aju === griezt ar neasu ieruoci_

Kū tur jilini, panēm osuoku nazi!

Ji s = viņš. Es, tu un jis īsam pastaiguotūs.

Juozīt (jūzit), -zu, -iju — 1) pērt. Jūzi pa mugaru 1

2) ātri skriet. Viņš jūzija ka jūzija: dreiz beja kluot.
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J ūkai mi, -mv == ar pelavām un citiem smalkumiem

sajukuši salmi.

Jukas, -v —
skat. jukaimi.

X a b a d z c (kabadze), -es, -i = izkaUusi vecene, nuolie-

sējusi guovs, aita. Kas tuodu kabadzi piērks: kauli uh uoda

vih ir.

Kabināt (kabinuot), -nu, -naju == kaut kuo ar āmuru

dauzuot izlabuot, sataisīt. (Sa)kabini krāslu !

Kabucitis (kabucits), -ša, -i
—

vecs kažuociņš.
Kabuzītis (kabuzīts), -ša, -i = mazs šķūnītis.
Kačkus sist = ruotaļa, kuru izpilda šā: Pagalmā, uz

līdzenas vietas apzīmē četrstūri, kuru sauc par Rīgu. Katram

ruotaļas dalībniekam vajadzīga nūja, ar kuru sist un par vi-

siem — viens kačks — pāris pirkstu garuma sprungulītis, asi

apdrāstiem galiem. Ruotaļas sākumā abi met nūjas, kufš

tālāk aizmet, dabun tiesību pirmais sist kačku. Kačks jāmet

uotram dalībniekam atpakaļ uz Rīgu : ja iemet
r

dabun tiesību

sist, ja ne — sit pirmais. Ruotaļa duod uzvaru vienam

par uotru.

Kais akls, -a, -v == barībai nederīgas zāles, salmi v. c,

ar kuo kaisa luopu kūtīs luopu guļu vietas.

Kāj minēs (kudjmenes), -ņu, = traipēkļi, netīrumi,

kuri paliek uz grīdas nuo netīrām kājām.
Kakarbiksis (kokafbikss) -ša, -i = skrandainis.

Kakarētiēs (kokariētis), -ejuos,-ejuos = npHBH3aTbCH.

Kakarejis viņam kluot!

Kakarniēks (kakafniks), -a, -v = i) sega, kura nuo

lupatām austa. 2) cilvēks, kufš pērk lupatas.
X ā kā t (kākuot), -aju, -aju = cacare.

Kaķa starpa (stofpa) = pie māju celšanas — vieta,
kur viens baļķis gulst uz uotra.

X a 1 c (kale), -es -i = cyMKa.

Kalināt (kalinuot), -nu, -aju — 1) dzelzi rūdīt, 2) -iēs

(is) ~ uoglēm kvēluot. Viēl ūgļi kruosni kalinās, bet dreiz

izdziss.

Kalmaks (kolmaks), -a, -v — kaut kas liels. Zirgs
kuo kolmaks.

Kaltaža, -as, -v = nuoliesējis. Ir goh kaltaža: kaūli

uh uoda.

Kaites, (kaites) -šu = dēļi, uz kuriem rijā graudus
žāvē.

_
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Kam ē t (kamiēt), -rau, -eju = sapelēt, samaitāties. Pa-

skotīs, voi milti nasuok kamiēt!

Kamsa (komsa), -as, -v = nerīša. Ak tu komsa, ād,

ād uh otkalit ād!

Kamsāt (komsuot), -aju, -aju — rīt. Kū tu komsaj
tik daūdz.

Kamuoļātiēs (komuļuotīs), -ajuos, -ajuos = pa zemi

vārtīties, tā ka citus kavē darbā. Komuļajās pa kudju apušku.
Kancis (kahcs), -ca, -i plāns maizes rieciens.

Kāpai mi, -mv (kopaīmi) == kaut kāda augu barība,

sakapāta luopu baruošanai.

X āp c k 1 c s (kuopekles), -ļu = vienkāršas kuoka trepes.

Ka pērle (kaperle), -es, -i
— tupele, veca kurpe.

Karace (karace) -es, -i = nemierīga vista, kura kliedz

un klukst, kas nuozīmējuot, ka vista maz uolu dējuot. Karace

nadiēj, klukst vih.

Karātavas (koruotavas), -vu = nanejin

Kafbulis (korbuls), -ļa, -i = priedes skalu gruozs.

Panēm korbuli, īsam kartupeļu lasītu!

Karināt (karinuot), -nu, -aju == ķircināt, kairināt.

Karini suni ar gaļas smoku.

Kass (koss), -a, -v = brūces apkaltums, turpretim pa-

zīstamā slim. kasus, niezus, še nosaukta tikai niezs (nizs).

Kaūlaža, -as, -v = izdilis cilvēks. Itis kaūlaža dreiz

miērss.

Kaūsva, -as, -v = i) asa mugura pie luopiem. Zirgam
kaūsva nūbafsta. 2) Kalniņš pļavās, purvuos.

Kava (kova), -as, -v = suga, dzimta. Viņš nu nalobas

kovas.

Kazviji (kazveji), -ju = kāds stīgu augs.

Ķiķināt (kikinuot), -nu, -aju pie sevis smieties. Kū

tur kikini!

Klabstēt (klabstiēt), -stu, -eju = nevienādi klabēt.

Mašihs klabst vih: skroūves izdilušs.

Klaiga, -as, -v = 1) kliedziens. 2) kurš mīl klaigāt.
If goh klaiga: mīra neimoz navā.

Klaja putra = šķidra putra.

Klemsēt (klemsiēt), -eju, -eju —
rīt. Klemsej kuo

coūka.

Klikuči raun = (Ulmaņa vārdn.) klukucis.
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Klirhb v c i s (klirhbucs), -ca, -i = neliels apgraizīts

gaļas gabals.
Klivat (kleīvuot), -aju, -aju = klejuot. Viņš vusu dinu

kleivaj pa mežu.

Klūgā tiēs (kloūguotis), -ajuos, -ajuos == ar truoksni

braukt, iet. Kū tu tur kloūgajīs: navar neimoz guliēt.

Kluinit, -nu, -iju = daudz un lieliem malkiem dzert.

Viņš kluina aūstu oūdeni

Klukste (klukste), -es, -i = sk. karace.

Kluncināt (ķluncinuot), -nu, -naju = laistīt kaut kādu

šķidrumu pa trauku nuo vienas puses uz uotru.

Klufikšēt (klunškiēt), -šku, -eju = burbuļuot, mutu-

ļuot pa kādu trauku, ja trauku krata.

Kļafka, -as, -v = kaut kas zems, riebīgs. Es tuodu

kļafku nei aci navaru iraūdzīt.

Kļaūstit, -stu, -iju = kaut kuo šķidru ar karuoti ēst.

Kļaūsti putru!
Knēdze (kniēdze), -es, -i == vājš, izkaltis cilvēks.

Eists kniēdze: nazin kuč viēl pait var.

Krainīt, -nu, -iju = nuosmelt nuo virsus. Krami

kunkuļus, kriējumu nu pina viērsa!

X rampas (krompas), -pu = sarecējumi, kufi ruodas

mutē klepuojuot.

Kraipans, -a, -v = lamu vārds, ar kufu stiprākais
nuolamā vājākuo. Kraipan, nadūmaj ar mani isuokt.

Kraistīt, -stu, -iju = skt. krainīt.

Kratās (krotas), -tu — trīsas. Krotas nuok: solst.

Kratņa (krotņa), -as, -v == i) nerātnis. Krotņa, voi

boūsi mirā! 2) vecs, netīrs, nederīgs drēbes gabals. Met tū

krotņu aiz sātas, lai poūst!
Kraūce (kroūce), -es, -i = ciņaina un celmaina vieta.

Muižas kroūciēs daūdz ūgu.
Kraūlis (kraūls), -ļa, -i = krauja, upes, ezera krasts.

Krava (krova). -as, -v = nemierīga guovs. It kuo krova:

naleik i cituom gūvim mira.

Kraveši (kroveši), -šu = ledus gabali un citi ne-

līdzenumi ziemu uz ceļa.
Krecināt (krecinuot), -nu, -naju — klepuot. Viņš

krecina vin: dreiz miērss.

Krēkt (kriēkt). -ēeu, -ēcu
—

smieties. Kriēc vin: reitu

raūduosi.
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Kremele (kremele), -es, -i
—

lieks piešuvums pie
sieviešu bruņčiem, kādus mēdza šūt vecuos laikuos.

Krerhle (kremle), -es, -i == bruņču apakšējā mala.

Krehcele (krehcele), -es, -i = ķekars. Nūraūn sār-

muškai ūgu kreiiceli!

Krē te s (kriētes), -šu
— rpHßa.

Krēsls (krāsls), adj. = krēslā tīts, patumšs.
Kres 1 i s (kreslis), -ļa, -i —

uz ragavām uzsienama un

atkal viegli atraisāma atzveltene, līdzīga kamanu atzveltenei.

Kriji, -ju = i) savādas tītavas. 2) liepas miza vis-

apkārt kuokam nuoplēsta.

Krika, -as, -v = kurš mīl bieži smieties, turklāt

skaļi, asi.

Krikumi, -mv = smalkumi, druskas. Tuoraga
krikumi.

Krimulda, -as, -v == kāda sēne — cietu gaļu.
Krinu 6 1 i ņ i (krinuliņi), -ņu = savādi bruņči vecuos

laikuos, ar dažādiem apšuvumiem.
Krinuolis (krinuls), -ļa, -i

— pastīvs apšuvums

bruņčiem pa apakšējuo malu, lai tuos padarītu kuplus, kādus

vecuos laikuos šuva.

Kript, -stu, -pu = sastingt. Šudih austs laiks: rūkas

joū suok kript.
Krist i n g a = krustiski. Sasit kūkus kristinga.

Kritums, -a, -v = zaudējums. Viņam lils kritums:

zirgs nūspruoga.
Kruknēt (krukniēt), -nu, -eju = salīkušam sēdēt. Kū

tu krukni: suoks suopiēt kroūts.

Krusti, -stu = krustceļi.

Kubuliņi, -ņu = kāda puķe pļavās — ziliem zie-

diem, kuru augšējā mala platāka labi vien par dibenu.

Kuduritis (kudurits), -ša, -i
— šķūnītis, taisīts nuo

stāvus saslietiem kuokiem un appīts ar žagariem.
Kūkāt (koūkuot), -aju, -aju == pusaizmigušam sedet un

nemanuot klanīties. Kama tu koūkaj iz krāsla: gulstis gultā.
Kukināt (kukinuot), -nu, -aju = dzeguzes kukuo

šanai līdzīgi smieties.

Kukuļmaize (-maize), -es, -i = saldskabmaize, kuru

cep nuo bīdelētiem rudzu miltiem.

Kulcināt (kuicinuot), -nu, -aju = sīkiem rikšiem

braukt. Kulcinu, kulcinu: navar golā vih tikt.
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Kulinat (kulinuot), -nu, -aju == samaisīt, kult. Ūles

bokumu uh dzaltanumu kulinu (= maisu, lai savienuojas).

Svīstu kulinu.

Kulkstēt (kuīkstiēt), -stu, -eju = burbuļuot, mutuļuot

caur šauru caurumu nuo kāda trauka. Oūdehs kulkst, car

buteles kokļu skridarhs.

Kuls tikli s, -ļa, -i = rīks, uz kuru uzliek linu sauju
kulstuot.

Kuņi, -ņu = nuopļautu rudzu apakšējie gali.

Kūp c n i s (?) (koūpihs), -na, -i == pūpēdis.
Kufcaimi (kuorcaimi), -mv == (Ulmaņa vārdn.) kur-

kuļi. Varžu kuorcaimi.

Kuoka kājas (kūka kuojas) = xoflyjin.
Kuorīca (kūrica), -as, -v =■ spāre, kura taisīta nuo

kuoka ar visu sakni izlausta. Atruodamas vēl pie šķūņiem
un vecām kūlim, kurām lubu jumti. Jā negadās kuorīca ar

sakni galā, tad iedzen apakšas galā tapu, lai būtu kur, tā

sauktuo, lubstāvu uzlikt.

Kuoža (kūža), -as, -v = ēdamais. Loba kūža.

Kurkstēt (kufkstiēt), -stu, -eju == gari kurkt.

Kustuoņa (kustuņa), -as, -v = dažādi mazi spārnaini
kukaiņi, kā: uodi, knišļi v. c. Gūs paleik namīrigas : kustuņa

suok iēst.

Kutufņāt (kutufņuot), -aju, -aju == pamatīgi salasīt,

nuoplūkt. Coūkas kutufņaj graudus, zuoli.

Kvēlītiēs (kviēlitis), -uos, -juos = kvēluot (dziestuot).

Ugļi kruosni kvālās: dreiz dziss.

Kverle (kverle) -es, -i = bruņču augšējās malas ap-

šuvums.

X vē p c 1 i s (kviēpeis), -ļa, -i = netīrīgs cilvēks.

Kvēpis (kviēps), -pja, -i = netīrīgs cilvēks. Ir gon

kviēps: kauns skatītis.

Kvērnēt (kviērniēt), -nu, -eju = bez vajadzības, bez

labuma gaidīt. Kū tu kviērni, neikū napanuoksi!

Ķaūce (ķaūce), -es, -i = spuolīte, kuru ar uztītu dziju
liek atspuolē. Kaūces spūliēt = uztīt dziju uz ķaucēm.

Ķeld c r i (ķeideri) -ru = veci vienkārši svārki. Apvelc
savus ķelderus : īsam struoduot!

Ķelksnis (ķelksnis) -šņa, -i = nesekmīgu, nenuozī-

mīgu uzstāšanuos cilvēks. Itis ķelksnis tikpat kuo mozs bārns

neiku navair padarīt.
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Ķempe ris (ķempers), -ra, -i = neveikls. It kuo ķem-

pers ; struodaj kuo ķempers.

Ķepete (ķepete), -es, -i = kurš ēduot daudz ņem ka-

ruotē. Ķepete, tu aizreisis, namdams tikdaūdz karūtiē.

Ķēpa (ķāpa), -as, -v = kartupeļu biezputra.

Ķer vel c (ķefvele),-es, -i = kaut kas sarāvies. Uobuls

sakalts ķefveliē.

Ķerzis (ķerzs), -ža, -i = gruozs, kurš nuo kārklu rīk-

stītēm pīts.

Ķēves (ķieves) pupi = kāda sēne pavasarī, iegare-
nāka kā ērzeļa pauti.

Ķē vka (ķāvka), -as, -v = pamazināmā forma nuo ķēve,

ķēvīte.

Ķikste (ķeikste, rakstu vai. čīkste) = i) meža ābele,

meža ābeles auglis; 2) kāda puķe uz lauka, kurai lapas čīkst,

ja viņu burza pa pirkstiem.

Ķilis (keils), -ļa, -i = kuilis.

Ķiltahs, -a, -v = izkaltis, nuoliesējis. Itis kiltahs dzeiz

spruogss.

Ķircināt (ķircinuot), -nu, -aju. Bārns kučjas, izbuozs

nu driēbītiēm, ķircina.

Ķurpele (ķufpele), -es. -i = skat ķefvele.

Ķufsis (ķufss), -ša, -i = čurkste.

Ķuze (ķuze), -es, -i = mēsli, netīrumi. Viņam naudas

kuo ķuzes. Izteiri tū ķuzi!

Lāceklis (luoceklis) -ļa, -i = nuomīdīta vieta ladībā

vai zālē.

Lāča augšenes (luoca auškenes) = savāda aveņu

suga ; melnas uogas.

Lāgadiba (iuogadiba), -as, -v = klizma, nelaime.

Tava najoūt: boūs iz ceļa kuoda luogadiba notikuss.

Laicinātiēs (laicinuotis), -nuos, -juos = kavēties-

Kū tu tik ilgi laicinis: struodaj!

Laiška, -as, -v liešķere.

Lakši, -šu = kaut kādi augi taukām lapām. Ir goh
lakši iti kuopusti, ziērņi, budrkani.

Lamiēns (lomihs), -a, -v = lamuvārds. Viņam daūdz

lomini podumā.

Lāpas, -pu == savādas kuoka ecēšas.

Lāpniēks (luopniks), -a, -v
—

skruoderis, kurš pa-

vājš savā aruodā, lāpītājs.
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Laupīt, -pu, -iju = mizuot. Laupi uobulus kar-

tupeļus).

Lauska, -as, -v = hto HH6yab o6jiHHHJioe. Itis golds
teirs lauska: nei vairs kruosas nei kuo.

„Laūska puika", saka, ja dzird salā ledu, kuokus

vai kuo citu nuo aukstuma plīstam. Tur situot lauska puika
ar pātadziņu.

„Lauskis sper" = tas pats nuotiek, kas pie lauska

puikas, tikai šeit darbuojas pats vecais lauskis — sals.

Laūskāt (laūskuot), -aju, -aju —

jihhhT£>. Viņam rū-

kuēm uoda laūskaj.

Laūzs, -za, -v = vieta meža, kur daudz laustu un ar

saknēm izgāstu kuoku.

Lauzums, -a, -v = neveikls cilvēks. īt kuo lauzums,

vusu apguož.
Lec a h s (lacahs), -a, -v = gabals. Biza pina, tauku,

svista lacahs.

Lēcas (lācas), -cv == masalas.

Lecināts piēns (lacinuots pins). Lecinātu pienu dabūn

šā: sarūgušu pienu savāra, tā ka tas atdalās nuo sulas, pēc

tam salej spainī, uzliek vāku, apgāž spaini tā, ka sula nuotek;

paliek lecināta piena gabals — lecans.

Lēdzefkstis (liēdzefksts), -šu = kāda zāļu suga.

Leitīt (laitit), -tu, -iju = ārstēt ar pūšļuotāju līdzekļiem.

Rogu Anne viņu laitija.

Leititiēs (laititīs), -tuos, -ijuos —
kūtri darbu strādāt.

Voi nabaigsi laititīs: tuo joū moūžīgi natiksi golā!
Lēkme nis (lekmehs), -ņa, -i

= staigna pļava.

Leksēt (leksiēt), -eju, -eju — rīt ar steigu. Leksej kuo

coūka — dzeivū vih.

Lēkša (liēkša), -as, -v = i) netīrumu piciņa. Viņam

liēkša motūs. 2) netīrīgs cilvēks. Lēkšt — sk. Aplēkšt.

Lekša, -as, -v — nuobaruojusies cūciņa: trekna, mīksta,

apaļa.
Lēna (lāna), -as, -v = plēve. Tauku lāna.

Lehderis (lehdefs), -ra, -i — sētai līdzīgs ierīkuojums

priekš zirgu piesiešanas, vietās, kuras pastāvīgi apmeklē
braukšus.

Lēns (lāns), adj. = slinks. Viņš if lāns ciivaks: nagrib
neimoz struoduot.
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Le perēt (leperiēt), -eju, -eju = kustēties. Kūkim

lopas leperej.
L c p c s te (lepeste), -es, -i = luocītava pie kājas pēdas.

Lepēt (lepiēt), -eju, -eju = lakt. Sunešs lepej pinu.

Lepete (lepete), -es, -i
==

kaut kas neparasti plāns.
Šudifi maize nājzdevās: lepetes vih iznuoca.

Lēveris (liēvers),-ra, -i — i) lamu vārds, kurš nuorāda,

ka apģērbs nuolamātam nepieklājīgs, salīdzinuot ar nuolamā-

tāja apģērbu. 2) Plāns apģērba gabals.
Leze (leze), -es, -i

= vazaņķis (attiecuoties uz kādu

gadijumu), ar dubļiem, rasu nuovārtījies. Leja liti: viņš

pudrnudca kuo leze muojuos.
„Liēla Diēva kalpuošana (lila Diva koipuošana)"

?

saka, ja daudz, sevišķi ārkārtēja, darba, kā mēdz būt uz lie-

liem svētkiem, guodībām v. t. t.

Lielais arkls (lilis ofkls), -a, -v — ujivr-B.

Liknite (leiknite), -es, -i = vieta starp diviem uzkal-

niņiem.

Likums (leikums), -a, -v = 10—11 uolektis gaps

audekla gabals (garums atkarājas nuo šķērumu garuma) pie
aušanas.

Limbat (limbuot), -aju, -aju — skriet. Skotis, kuo

viņš limbaj.

Lināt (linuot), -aju, -aju == übaguot, aizņemties. Viņš

it linuodams

Lihgāt (lihguot), -aju, -aju = gariem suoļiem iet. Viņš

lihgaja — uh dreiz beja pi moūsim kluot.

Linus platit = linus izklāt uz tīruma balināšanai.

Liperi (liperi), -ru == kartupeļu suga.

Lizētiēs (liziētis), -ejuos, lizejuos = slidināties.

Lubraks, -a, -v = neveikls cilvēks, kuram visur aiz-

ķeras. Lubraks tuods, kur tev goh acs: voi tu mežā aūdzs!

Lub stāvs, -a, -v = baļķis, kufš atbalsta uz jumta

lubas, ja tās nav piestiprinātas ar naglām.
Lūkažas (loūkažas), -žu = maza bērna raudzības.

Luhcka, -as, -v = vazaņķis (-ķe). It kuo luhcka

cauru dinu apkuort.
Luhte (luhte), -es, -i = pātaga. Sadūd zirgam ar

luhti!

Lupatlasis (lupatlass), -ša, -i = 1) kurš pērk lupatas.
2) skrandainis.
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Lupatniēks (lupatniks), -a, -v = kurš pērk lupatas.

Luoki (lūki), -v = četri četrstūriski sanagluoti kuoki,

kufus liek uz ragavām, ja vajag kjaut platu vezumu.

Lutīt, -iju, -iju == atsavināt nuočiept. īsam iz ziērņim

puokšu lutitu!

Ļar ga, -as, -v =s kurš nepieklājīgi runā. Ļarga, voi

tev kaūna navā?

Ļargat (ļafguot), -aju, -aju = nepieklājīgi runāt, pļāpāt.

Ļekas (lekas), -v = teciņi. Viņš laida ļekas vaļā —

uh beja pi māns kuč visuls.

Ļekahs (ļakahs), -a, -v =z Bfuihm. Struodaj ar rūkuom,

ļakahs tuods, voi tev spāka navā.

Ļeļināt (ļeļinuot), -nu, -aju = mēdīt, mēli izbāžuot,

kā tuo nerātni bērni dara. Baidz ļeļinuot: nūraūšu miēli!

Ļē pa (ļāpa), -as, -v = kurs neveikli, lēnām iet. Ir

goh ļāpa, tik tik valkās iz prišku.

Ļepahs (ļapahs), -a, -v —
kaut kas smags, mīksts,

nespēcīgs. Viņš izgulās kuo ļapahs viērsā.

Ļēps (ļāps) adj. == neveikls, nevarīgs iešanā.

Ļevehs (ļevihs), -na, -v = vieta, kurā nestieg taisni

vienās pēdās, bet vesels riņķis liecas uz iekšu. Nāj pa šū

ļevinu: nūstigsi ar vusu zemi.

Ļūkātiēs (ļoūkuotīs), -ajuos, -ajuos = līguoties nuo

vienas puses uz uotru. Viņš pidziērs: ļoūkajas vih.

Ļuk t, -kstu, -ku = nevarīgi karāties. Suņam aūss ļukst

iz zemi.

Ļuma k s, -a, -v — nuolaīdīgs, nevarīgs. Itkuoļumaks:

tik tik kuojas valk pa zemi.

Ļ v mt, -stu, -mv =z nevarīgi karāties.

Ļurināt (ļurinuot), -nu, -aju — pļāpāt. Baidz ļuri-

nuot: saturi muti!

Maisu mi, -mv = uotrie arumi.

Māka (muoka), -as, -v = prašana. Vāg tik muokas,

tod dofbi īs.

Makahs, -a, -v — kaut kas smags. Kūks kuo makahs

izguozās viņam viērsa.

Mālains (muolaīns) adj. = i) ar māliem aplipis, sajaukts.

2) mālu krāsā.

Māns (muons), -a, -v — mānītājies. Viņš tuods muēns:

neikū nār ticiēt.

Malkcirsnis (molkciērsnis), -šņa, -i
= izcirtums mežā.
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M atrāji (muotraji), -ju = stādiņi, uz kuriem atruodas

uogas. Zemeņu, broūkieņu muotraji.

Maūcuksnes, -šņu == grīslam līdzīgas zāles; aug

slapjās vietās diezgan agrā pavasarī; viegli nuoplūcamas;
der luopbarībai.

Mazais arkls (mozis ofkls) = coxa.

Meitisks (maitisks), -a, -v =
sieviete.

Melgalvji (malgalvji), -ju = grīslam līdzīga zāle ar

melnu ziedu.

Melnie zirņi (malli ziērņi) =
bakas.

Melš ka (melška), -as, -v — melis.

Meīžņi (melžņi), -ņu = slapja, smaga malka. Ar

melžņīm navaf guni ikuort.

Mēļas (miēļas), -v =
nelabas runas. Par viņu vu-

suodas miēļas dziērd.

Metigi (matigi), -gu = arkla ilksis.

Metums (matums), -a, -v = UJioTHHa. Oiztaisi grāvi

matumu, lai oūdehs ploūst pa pļavu, lai aug vosaru gara
zuole.

Mc tud les (matūles), -ļu = savādas tītavas. Izmet

dzeji iz matūliēm!

Miegt (migt), -dzu, -dzu — skriet. Midz taišņi pa

teirumu!

Mieturis (mitufs), -ra, -i = žuburiņš, ar kuru jauc,
miltu putru vāruot.

Miēzis (mizs), -ža, -i = auguonis acu plakstiņā.
Midzēt (midziēt), -dzu, -eju = ņudzēt. Skudres poūli

midz vih.

Miglahs, -a, -v = miglacis.
Miēkne (mikne), -es, -i = mietne.

Milnāt (milluot), -aju, -aju = sist. Millaj tik viērsā!

Miltāt (miltuot), -aju, -aju = i) pamatīgi pērt. Miltaj
nu vitas pa guornim. 2) sausiem, miltaiņiem kartupeļiem
nuovārīties.

Mīti (meiti), -tu = maiņa. Sadzefsam zifgii meitus.

Mītnieks (meītniks), -a, -v =
kurš nodarbuojas at-

mainīšanu. Zirgu meitniks.

Mizelis (meizels). -ļa, -i
=

lamu vārds, ar kuru nuo-

rāda, ka pretinieks vēl nepieaudzis.
Miziņā t (mizinuot), -inu, -aju = kuokam mizu plēst.

Es miziņu vāzai mizu.
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Muduri, -v = savādi svārki vecuos laikuos.

Mudīt, -dv, -iju = uzmudināt. Mudij viņus iz dofbu!

Muditiēs (mudītis), -duos, -ijuos = steigties. Es mudi-

jūs iz muojuom.
Mūdi t (moūdit), -dv, -iju = sviest, gāst. Moūdi molku

kruosni, goh degs!

Muļa, -as, -v = muļķis. If goh muļa: kauns viņā

klausītīs.

M v ļ ā t i ē s (muļuotis), -ajuos, -ajuos = muļķuoties, kūtri

darbu strādāt. Kū tu muļajis: struodaj dūšigi!

Mufgt (rnūdrgt), -stu, -gu =
bez gulēšanas vārgt.

Kam tu muorgsti: aj izgūlis!

Murkļi (muorkļi), -ļu = nelabi sapņi.
Mufmenis (?) (mufmihs), -ņa, -i, ari -v = murminātājs.

Mufžit, -žu
=

burzīt. Es mufžu papiru!

Naga c i s (nagacs), -ca, -i = i) nerātnis. Tuodunagaci
nei vals navar savaldīt! 2) slimība, kura ceļas, ja iesit pa

aci: pār aci pārvelkas plēve.

Nafški, -v = kaut kas ne-atrisinams, nesakārtuojams.
Tei navā vaira dzejs, ti if — nafški.

Nafškīt, -šku, -iju = sajaukt, sarežģīt. Par kū tu

dzeji nafški?

Naš i, -šu = mēsli, netīrumi. Saslaūki un iznes našus

ūdrā nu ustabas!

Nemērs (namārs) =
daudz. Šūvosaf namārs moūsu.

Nepilnīgs (napilligs) = vājprātīgs. Itis cilvaks if

napillīgs: iē, kuo viņš uovās.

Neprātnis (naprātnis), -ņa, -i
= neprātīgais. Ak tu,

naprātni, kam tu tū dariji?

Nerāts (naruots), adj. = nelaimīgs. Viņš beja naruots,

tū padarijs.
Nešķists (naškists), -a, -v = nerātnis, nekauņa. Na-

škists, voi boūsi mira.

Niš k ī t (n eiš k i t), -šku, -iju = nīdēt, nicināt. Kudpiēc
tu viņu neiški: kū tev viņš padarijs.

Nuodarināt (nūdarinuot), -nu, -aju = kāpuostu gal-
vas nuocirst un nuograizīt nederīgās lapas.

Nu6g a i s t (nūgaist), -stu, -su = nuonīkt, pagrimt.

Viņš pavusam nūgaiss: dzer vih, bet dreiz boūs gols.
Nuomigt (nūmigt), -iēgu, -gu == aizmigt. Es beju

pikuss: dreiz nūmigu.
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Nuopeļņa (nūpeļļa), -as, -v — 3apa6oTOKT>, a He 3a

cjiyra.

Nuopļūrit (nūpļūrit), -ru, -iju = npoMaxHyTLCH. Es

nūpļūriju, nei kū navaf vairs darit.

Nudstādināt (nūstuodinuot), -nu, -aju = ļaut krēju-
mam atdalīties un nuostāties piena virsū.

Nuošvufkt (nūšvudrkt), -stu, -ku — nuoskumt.

Viņam škeibi gudjis: ira pavusarh nūšvudrcs.

Ņagāt (ņoguot), -aju, -aju = i) dūšīgi ēst, ņemuot

karuotē, dakšiņās par daudz ēdamā. 2) vispārīgi, kaut kuo

uzkrītuoši daudz piesavināt. Ņogaj goh, lai tik pašam vairuok

lobuma tiktu.

Ņaga (ņoga), -as, -v == kurš priekš sevis par daudz

kaut kuo velk.

Ņafstit, -stu, -iju — sajaukt, režģīt. Dzeji navāg

ņafstīt.

Ņemties (nerhtis), -emuos, -ēmuos
= lūgties. Viņš

niēmās, lai es oizitut pi viņa.

Ņefva, -as, -v — 1) gražuotājies. Ņervātiēs (ņefvuotīs),

-ajuos, -ajuos = gražuoties. Ņerva, voi baigsi ņefvuotīs! —

Ņerva nuozīmē arī kaut kuo mazu, niecīgu.
Ņibu r i s (ņiburs), -ra, -i — 1) ruokas mazais pirksts.

2) Vispārīgi kaut kas mazs: „Skotis: ņiburs joū staigaj". saka

zīmējuoties uz mazu bērnu.

Ņifgāt (ņifguot), -aju -aju = plest. Suns ņifgaja driebes

uh saņirgaja leidz piēdīgarh.

Pabikts, -a, -v = cilvēks, kuru pārliecīgi kalpina. If

goh viņš pabiksts: vinuodīs iz viņa klidz: aj tur, dori tū!

Paceles (paceles) -ļu = vieta kājas pakaļpusē apakš

ceļgala.
Pa ceļu (pa ceļu) = pruojam, Aj pa ceļu nu munas

mudjas !

Pac i 1 v = pusguļu. Pislin diēli pacilu.
Pa d s (pods), -a, -v = akmeņu vai mālu grīda.
Paizums, -a, -v =

kaut kas liels. „lf goh paizums!"

saka, zīmējuoties uz liela cilvēka augumu.

Paklājs (pakluojs), -a, -v = paklājamā drēbe.

Paksis (pokss), -ša, -i
= zemes nuomnieks, kurš visu

muižai atlīdzina darba.

Pakūlis (pokuls), -ļa, -i xopeKT>, sesks.

Pa k v 1 n i ē k s (pokulniks), -a, -v = pakulu dziju audekls.
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Rakstu krājums. 9

Pal d s (polds), adj. =
slidens. Šudih polds ceļš.:

juosofgīs, lai nanūguostūs,
Palums (puolums), -a, -v =

laukums. Pļavā izdedzs

lils puolums.
Pamale (pamale) -es, -i = dēlis, kuru nuo pašas baļķa

malas dabun.

Pamalis (pamais), -ļa, -i = krāsns slaukāmā sluota.

Pa m ašas, -šu = i) slimība, kura ceļas nuo pārbīšanās.

2) kāda zāle.

Pamijs (pamejs), -a, -v = lini, salikti pamīšu gubā.
Sanemsam linus uh saliksam pamejā.

Pane (pane), -es -i == slapjums, kurš tek nuo kūtīm,

virca.

Panāks tis (panaksts), -šu == kāzas, skatuoties nuo

līgavas puses.

Pa n ars (ponars), -a, -v = kufā nes ēdamās

lietas līdz, uz lauka darbā ejuot.

Paņem tiēs (panemtis), -emuos, -ēmuos == apņemties.

Viņš paniēmās vest picas ass molkas.

Papliksnētiēs (papleiksniētis),-nuos,-juos = 1) nuo-

skaidruoties. Debess papleiksnejās. 2) smaidīt, priecāties.

Viņš raudāja, raūdeja, bet arraiz papleiksnejās.
Par garu (garu) = pēc ilgākiem starpbrīžiem. Par garu

viņš irunajās.

Pārmest (puormest), -tu, tu = npoMaxnyTi>cfl. Es

puormetu uh tuo nājznuoca nei šuo nei tuo.

Pārmesties (puormestis), -tuos, -tuos = guovij tā

saslimt, ka neduod piena.

Paf varēm (par variēm) = nuo visa spēka. Viņš par

variēm gribēja muocitis.

Pa šuve (pašuve), -es, -i = pastala.

Pašuves (pašuves) bakstīt = izdurt pastalām cau-

rumus, kur auklas apvērt.

Paūkāt (paukuot), -aju, -aju = pamazām pērt. Ku

tur paūkaj, ka sit, to sit!

Patape (patape) -es, -i = lāsteka.

Pavadības, -v = guodības, rekrūšus pavaduot.

Pavaļa, -as, -v
— pamats pie agrāku laiku ēkām. Ne

nuo akmeņiem mūrēts, kā tagad, bet nuo māliem sadzīts, ar

baļķiem atbalstīsts, lai nesabruktu.
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Pavarškas (povafskas), -v = caurumi katrā pusē

pastalai, caur kuriem svabādi staigā auklas.

Pecu 6 š ka (pecūška,) as, -v == vieta uz lauka, kūr

akmeņus samet. Nūlosi nu teiruma akmiņus un saber pecūškā!
Pehcis (pehcs), -ca, -i = kartupeļu biezputra.

Peņķe (peņķe), -es, -i = klizma. Es itiku tuodā peņķis,
ka: avui!

Pere (pere), -es, -i == vista, kura perē.

Petefnes (petefnes), -ņu = vīzes.

Pičuks, -a, -v = neliels neglīti izstrādāts mālu trauks;
neliela skārda lampiņa; lampas trauciņš, kur petruoleju ielej.

Piēmizēt (pimiziēt), -zu, -eju = skat. atmizēt.

Pikuļātiēs (pikuļuotīs), -ajuos, -ajuos = savienuoties

pikās. Kriējums joū pikuļajās, dreiz boūs svistā.

Pirhpuris (pimpurs), -ra, -i — apaļš uzaugums uz

kuoka ; kaut kas apaļš nuo kuoka izdrāzts.

Pifciks, -a, -v, = i) nerātnis; 2) lamu vārds, ar kuru

nuolamā nerātnus pusaugu zēnus. Pifcik, voi puorstuosi.
Pirks tini ēki (piērstiniki), -v = pirkstaini cimdi.

Pir s ti nieks (piērstiniks), -a, • v = peņgeruots.

Pirktu m i (piērktumi), -v — plānas pirktas drēbes ga-

bali, kā : kabatas lakatiņi, lakati v. c.

Pirza, -as, -v = izkrituša zuoba vieta. Viņam moz

zūbu mutiē: pirzas vih redzamas.

Pisa (peisa), -asu —
nenuoteikti liels meža gabals.

Uz jautājumu: „Voi tev ira daūdz meža?" atbild : „Ira tuoda

peisa."

Piza, -as, -v; piziks, -a, -v = īss un resns kuoka ga-

bals. Viņš paniēma pizu, piziku uh svīda.

Plā c c s (pluoces), -cv — nenuobriedušas zirņu un

pupu pākstis.

Plaņčka (ploņčka), -as, -v == JiyH{a..

Planda (plohda), -as, -v = Piēc litīm daūdz

plohdu.
Plāka (pluoka), -as, -v — aptēsts kuoka gabals.
Platmutis (plotmuts) -ša, -i == kuļ*š nepaklausa pa-

vēles, runā pretim. Ir goh plotmuts: vinuodis kuo ar nazi

atgriž pretī.

Plaūki, -v = tīrākās, labākās pakulas.
Plehcēt (plehciēt), -eju, -eju = pērt. Bārnus plehciēt

navā labi: vāg af lobu.
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Plene (plene), -es, -i = i) pluosta daļa viena baļķa

garumā; 2) pīne. Sapin digus pleniē.
Plēte (pliēte), -es, -i = pļava (kāda?).

Plicināt (plicinuot), -nu, -aju = gludināt. Baidz pli-
cinuot sakņu grādas!

Pliksn ē t i ē s (pleiksniētis), -nuos, -juos = skat. pa-

pliksnētiēs.
Plik š a t a (pleiškata), -as, -v = kaut kas neparasti

plāns, plakans. Maizes kukuls kuo pleiškata.

Plihka, -as, -v = 1) pinka, netīrums matuos; 2) dzelzs

tapiņa. Vuogu plihka (= neKa).

Plitēt (pleitiēt), -eju, -eju == pērt, sist. Pleitej viņam

pa mugaru!

Plits (pleits), -a, -v = MSBecTHHK-b.

Pluosenis (?) (plusihs), -na, -i, ari -v; pluoss (pluss),

-sa, -v = nerātnis, gražuotājies. It kuo pluss (plusihs): navaf

neimoz apklaūsītīs.
Plucināt (plucinuot), -nu, -aju = putnam spalvas

nuoplēst, nuoplūkt.
Priēkšiniēks (priškeniks), -a, -v == priekšauts.
P vi s i s ks, -a, -v = vīrietis.

Pūlēt (poūliēt), -eju, -eju — virzīt uz priekšu. Poūlej

savus dofbus iz prišku!
Pulitis (pulits), -ša, -i = baluodis.

Puknit, -nu, -iju == sviest. Puknij viņam ar akmini

pa golvu!
Pumpulis (pumpuls), -ļa, -i = vieta, kur dzija res-

nāka kā vispāri.

Pumpurs, -a, -v = kaut kas mazs. Kur tu, pumpurs

tuods, īsi — pazusi.

Puns, -a, -v = 6yropoKT>. Viņš sadaūzijās uh dabūja

punu piriē.

P tipināt (pupinuot), -nu, -aju = dusmuoties, nesapruo-

tami kaut kuo murminuot. Viņš pavusam saskuobs:

pupiņa vih.

Pu pūlis (pupuls), -ļa, -i = skat. pumpulis.

Puodniēks (pūdniks), -a, -v = katls bez turētavām.

Puoli tis (pūlits), -ša, -i = apaļi, kā bumbiņa, nuo-

augusi sēne.

Pusbļuode (pusbļūde), -es, -i == neliela bļuoda.
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Pūtelis (poūtels), -ļa, -i = zems nuo auguma un resns

cilvēks.

Pufslas» -v = deguns, nāsis. Sofgi pufslas: iz-

dauzīšu !

Puše n i s (?) (pušihs), -na, -i, ari -v = caurums. Spaņgarh
pušihs dibinā. Pušains, adj. = caurs.

Puža, -as, -v = vistuoklis. Idzen pužu plintei stūbrā!

Pūžņi (poūžņi), -žņu = strutas. Viņam aūguhs puor-

troūcs: poūžņi vih nuok.

Pļakata, -as, -v = mīklas vielas čupa. Muolu

pļakata.

Pļampas (pļompas), -v = nelabas runas, aprunās.

Par viņu it vusuodas pļompas apkudrt.

Pļaūka, -as, -v == pliķis. Es viņam devu pļaūku pa

muti.

Pļāve (pjāve), -es, -i = i) pļauja. Pļāve it iz baiguom.

2) pļaujamā labība. Pļāve joū guļ iz teiruma.

Pļ ē g v r i s (pļāgurs), -ra, -i = pļāpa, nvcTOMeJiH.

Pļekahs (pļakans), -a, -v = mīkla pika. Viņš iz-

spļāva šļiku pļakanu.

Pļūrīt, -ru, -iju = kaut kuo ne-apduomīgi darīt. Kū

tur pļūri, tuo neikas nājznuoks.

Pļufkšēt (pļufškiēt), -ku, -eju = pļāpāt. Kū tu

pļufški, turi lobuok muti ci!

Radibas, -v s== atradums. Kam zudības, man radības.

Ragacis (ragacs), -ca, -i = 1) kuoks, uz kura uzliek

linu sauju kulstuot 2) kuoks stāvuos, ap kuru tinas nuo-

austais audekls.

Ragulis (roguls), -ļa, -i = arkla turētava, ruokturis.

Rakīt, -ku, -iju = zemi nuo vienas vietas ar ruokām

uz visām pusēm izmētāt, kā tuo rudeņuos, kartupeļus lasuot,

dara.

Rakstiklis, -ļa, -i — zīmulis.

Ra mcis (romcs), -ca, -i = rāmiķis, rūniķis.

Rats (rots), -a, -v = audekla izskats, skatuoties uz tuo,

kā krustuojas dzijas. Coūku rots, skujains aūdaklis,

trinits v. c.

Raūstiēs (raūstis), -šuos, -suos — 1) celties. Raūsis

nu gultas! 2) kāpt. Raūsis kūkā!

Recenis (?) (recihs), -na, -i, ari -v = CTvjteHb.
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Rēčka (rāčka), -as, -v = raudulis, gražuotajies. Ir

goh rāčka navaf apklausitis vih.

Režģi (režģi), -v sajaukti, samezglucti diegi.
Riekstu kuoks (rikstu kūks) —

lazda.

Riksna, -as, -v
— strīpa. Kas tū riksnu iz papira

izvilcs?

Rilis (reils), -ļa, -i = rijējs. To reils: vusu apiēda.
Rindātiēs (rihduotis), -juos, -juos == iekārtuoties,

ieņemt vietu. Riiidajetiēs pa puorīm!

Ripele (ripele), -es, -i = ripiņa, kura griesta nuo

apaļa kuoka.

Ripeliska, adv. = apkārt. Zaķis apkrimts ripeiiska
ābeli.

Rīts puse (reitspuse), -es, -i = priekšpusdiena.

Rūgu 1 i s (roūguls), -ļa, -i = i) sarūdzis piens

2) raudulīgs bērns. Tū roūguli neimoz navar apmirinuot.

Rūgtene (roūgtene), -es, -i = sūrene.

Rukit, -ku, -iju = skat. rakit.

Rūkņā t i c s (roūkņuotis), -ajuos, -ajuos = pie sevis

rūkt, dusmuoties. Viņš roūkņajās vih, laikam navā lobā

pruotā.
Rūks n i s (roūksnis), -šņa, -i = kufš mīl pie sevis

rūkt; rūcējs. Roūksni, kū roūc: dzidajs da kuo nuokā?.

Runiņa, -as, -v = rudzu stats ar cepuri.

Ruhs, -a, -v — nuoruna, līgums. Kuopiēc tu nājz-

pildiji moūsu runa?

Ruocgaliski (rūcgaliski), adv.; lietuo pie sviešanas,

piem.: svid rūcgaliski = svied nebēdādams, kur ķer.

Ruocītiēs (rūcitis), -kuos, -ijuos = sasveicināties.

Viņi satikās uh sarūcijās.

Ruozitiēs (rūzitis), -zuos, -juos == staipīties, žāvāties,

guorīties. Kū tu rūzis: voi naisi struoduot.

R v šī t, -šu, -iju = skat. rakīt.

Ruz g s, adj. = iesarkans. Ruzgas lopas.

Sačufmāt (sačufmuot), -aju, -aju = saburzīt. Na-

sačufmaj driēbi: navariēs nūgludinuot.

Sagaldēt (sagaidiet), -dv, -eju —
sacietēt. Maize dreiz

sagald.
Sakamuolāt (sakomuļuot), -aju, -aju = sajaukt.

Viņš sačufmaja greidu driēbes af kuojuom.
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Sakašās (sākošas), -v = i) mikla, kuru sakasa nuo

muldas sienām. 2) labības smalkumi, kurus pēc lieluma nuo-

kuopšanas sakasa.

Sakasi s (sakass), -ša, -i = sakasnis (Ulm. vārdn.).

Sākas (suokas), -v = sākums.

Sakript, -stu, -pu = sastingt. Rūkas nu aūstuma

sakripst.
Saldiēns (sāīdihs), -a, -v == Mopo3T>. Šudih lils

saldihs.

Saldie ābuoli (soldi uobuli = aojiokh.

Sālniēks (suolniks), -a, -v = sāls trauks.

Samala, -as, -v = ķīvīte.

Sane (sane), -es, -i = savāda muša.

Sāpes (suopes) vilkt = kaktu ārstu termiņš, kurš nuo-

zīmē: ar spaidīšanas palīdzību mazināt vai pat aizdzīt sāpes

nuo krūtim, vēdera v. c.

S af ķ i, -v = kādakartupeļu suga: miza sarkana, sarkanām

acim; iekšā viscauri iesarkani.

„Safma kuož (sofma kūž)", saka, ja ziemu viss ap-

sarmuo.

Sasiksnēt (sasiksniēt), -nu, -eju = sacietēt kā siksna.

Gaļa sasiksneise.

Saskalas (saskolas), -v = noMOH.

Saslaukas, -v = mēsli, druskas, netīrumi, kurus sa-

slauka.

Sateka (sataka), -as, -v = cjimitie p-BKi>.

Saū sēklis (saūseklis), -ļa, -i = 1) nponycKHaa

6yMara. Šī nuozīme radusies tikai vēlākuos laikuos. 2) sausa

vieta pļavā.
Sautēt (sautiēt), -eju, -eju = sutināt.

Šāva (suova), -as, -v = iegarena rēta. Sāvains (suo-

vains), adj. = rētains.

Savvaļniēks (savvaļniks), -a, -v = nerātns, pār-

galvīgs bērns. Kas tuodu savvaļniku goh valdiēs: guož vusu

apkuort!
Sēklis (siēklis), -ļa, -i = sēklinieks.

Sekšahs (sekšahs), -a, -v == dusmīgs, stūrgalvīgs.
If goh sekšahs: nei kū nātbiīd, laikam sasifdijis.

„Sēnes sēj (siēns siēj)", saka, ja vasaru redz mākuo-

ņuos atspīdam rūsu.
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Sišāt (sišuot), -aju, -aju == staigāt apkārt, übaguot.

Čigāni sišaj. Sišuot Mārtiņa din.

Silksts, -s, -i = ilkss.

Sifkt (siērkt), -cv, -cv = smalkā trīcuošā balstiņā

dūkt. Moūsa siērc.

Sivs (seivs), -a, -v — kaņepu piens.

Skābums (skuobums) -a, -v = skābs piens, kuru lej

pie putras, lai padarītu tai patīkamu garšu.

Skaistra, -as, -v =z tieva kārtiņa. Saspraud skaistras,

ap kū apiņam teitīs !

Skalbis (skalbs), -bja, -i = kuociņš starp apīžām pie

agrakuo laiku arkla, kurš vēl tagad bieži atruodams.

Skapstēt (skapstiēt), -stu, -eju = rūsēt. Naleic trau-

kus mitrā vitā: suoks skapstiēt.

Skārbulis (skarbuls), -ļa, -i = pļavas puķe, zied da-

žādiem ziediem; kad sakalst, sabirst, tā ka tiek maz luop-
barības.

Skaru ms (skorurhs), -a, -v
—

kaut kas skābs. Pileic

putrai skorumu!

Skraūstēt (skraūstiēt), -stu, -eju = xpycT/ETb. Kaūli

pa zūbim skraūsteja. Skraūsts, -a, -v = kas skraust. Aūss

skraūsts (= xpHLīļi>).
Skreblis (skreblis), -ļa, -i = vecs kažuoks.

Skrēdāt (skrāduot), -aju, -aju = plaisāt. Viņam

rūkas skrādaj.
Skrerhbelis (skrembels), -ļa, -i == neliels šķelts

malkas gabals.
Skretele (skretele), -es, -i = ritenis, Rotim skretele

saloūzuss.

S k r i b c ni s (?) (skribins), -na, -i = savādi izliekts nazis,

ar kuru izgriež kuoka karuotes, nuosauc ari: skribsts, -a, -v.

Skri mināt (skriminuot), nu, -aju = kasīt. Viņš skri-

mina nu kaūla gaļu.
S k r i m v 1 i s (skrimuls), -ļa, -i = maizes gabaliņš, vairāk

garuozas nekā mīkstuma.

Srirhslis, -šļa, -i = apgrausts maizes vai gaļas

gabaliņš.

Skupele (skupele), -es, -i
— gurste. Sapin linus

skupeliē!

Skūts, -a, -v = meža biezuoknis.
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Slaka, -as, -v = piliens. Viņš sit oūdeni: slokas vih

lac. Nav oūdehs nei slokas.

Slāpeklis (slāpeklis), -ļa, -i = ar kuo slapina.

Slāp c n i s (?) (sluopihs), -na, -i, ari-u = smacigs laiks,

smacīgs gaiss.
Slātēt (sluotiēt), -eju, -eju =. sist ar kaut kuo plakanu.

Sluotej viņam viērsā!

Slavināt (slavinuot), -nu, -aju = daudzināt. Moūsu

maitas tuoļi slavina.

Slempe (slempe), -es, -i = 6poflnra.

Slempt (slempt), -pju, -pu = opojiiiTt». Slempej kuo

slempe apkuort.
S liekt (slikt), -cv, -cv = atļaut, laist. Slic da viņam

pa-iēst.
Slimais (slimis) —

nerātnais, ļaunais. Slimis, voi

boūsi mirā!

Slita, -as, -v = i) kuopa. Saslih koūlišus slitā; 2) ie-

rlkuojums priekš zirgu piesiešanas. Pisin zirgu pi slitas.

Sluins, -a, -v = āponnra. Viņš tuods sluins: nagrib

struoduot, apkuort volkās.

Smakstēt (smakstiēt), -stu, -eju = samaitāties, pieņe-

muot nelabu smaržu un garšu. Gaļa suok joū smakstiēt.

S m a 1 c c (smalce), -es, -i = rets tievu kuoku mežs.

Smalsts (smolsts), -a, -v = netirs ūdens vai cits

dzēriens. Es prasiju oūdeni, bet tu man dūd tuodu smolstu.

bmecere (smecere), -es, -i = snuķis. Kur tu, coūka,

buoz smeceri!

Sme 11 c (smelte), -es, -i = druskas. Saslaūki apciērkni
smelti!

Smelteris (smelters), -ra, -i == lamu vārds, apzīmē

ne-uzticamu, vieglas dabas cilvēku.

Smeltēt (smehiēt), -eju, -eju = pamatīgi pērt. Smeltej

nu, cik tik nogi nas.

Smefdēlis (smefdels), -ļa, -i = pliederu kuoks.

Smicani, -nu = slapja malka. Smicani vih if: nadag
neimoz.

Smirdīgs, adj. = smirduošs. Smirdīgs gaļas gobals.

Spalgāt (spolguot), -aju, -aju; spaldzēt (spaldziēt),
-dzu, -eju == pa ūdens virsu laistīties. Taūki spolgaj, spoldz
iz zupas.
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Spārdzēt (spuordziēt), -dzu, -eju = asu, trīcuošu

truoksni sacelt. Diēls, guozdamis iz greidas, spudrdzeja.

Spetecis (spetecs), -ca, -i
— čula. Tis spetecs tev

nājzaūg.

Spētiķis (spiētiķis), -ķa, -i = sakapāta, zupa savārīta,

sarecējusi gaļa.

Spērdzele (spiērdzele), -es, -i = spanīzers. Izleie

aūdaklam spiērdzeli, lai nasagrurhbajās.

Spirķsts (spiērksts), -s, -i = dzirksts.

Sprauns, adj. = spirgts, veikls. Sprauns puika, spr.

raaitene.

Sprigacis (sprigacs), -ca, -i = gaišām, dzīvības pil-

nām acim. Sprigacs puika.

Spriks, -a, -v — sprūds. Ispraūd dunduram spriku
astiē, lai nar paskrit.

Spriks tenis (?) (sprikstiiis),-na, -i = raudulis, gra-

žuotājies. Sprikstēt (sprikstiēt), -stu, -eju = raudāt. Sprikstini,
voi baigsi sprikstiēt!

Spruguli mest (mest) = kūleni mest.

Sprūdzens (sproūdzihs), -na, v = sprūds, sasprau-

žamais. Saspraud svudrkus ar sproūdzinu, pūgas nūtroūkušs.

Sprutks, -a, -v == iesmiņš atspuolē, uz kura uzvef

spuolīti (ķauci).

Spuņas, -ņu = puņķi. Viņam pa dagunu spuņas tak.

Spurga, -as, -v == spura, nuoplīsusi drēbes gabala
mala. Svudrkīm spurgas vih lac.

Staba h s, -a, -v = sapuvis kuoks vai tāda kuoka

gabals.
Stāds (stuods), -a, -v = drēbes gabals pie apģērba

šūšanas. Cik studdim bruņčus tu šoūsi?

Staū bēris (staūbefs), -ra, -i
—

kuoks bez zariem.

Bārni oizguoja: paliku kuo staūbefs.

' Stāvkuocis (stuovkūcs), -ca, -i = kuoka trauks, kuļ'š

taisīts nuo caura kuoka, nuo iekšpuses nuogludinuot un

dibenu ieliekuot.

Steblis (steblis), -ļa, -i = skat. stabahs.

Stēdināt (stiēdinuot), -inu, -aju = piespiest atkāpties.
Stiēdini zifgu atpakaļ.

Stērdele (shērdele), -es, -i = strūkla. Oūdehs nu

jumta stiērdeliēm vih tecēja.
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Stibāt (stibuot), -aju, -aju = stīvām kājām iet. Stibaj
vih iz prišku, goh vokarā atpoūsis; 2) sist ar smagu sitamuo.

Stibaj pa mugaru!
Stidit (steīdit), -dv, -iju '= rīdīt. Steidi suņus, lai it

guvi atgrist!

Stigz n i s, -žņa, -i = staigna vieta purva vai pļava

Nāj pa tu stigzni: nūstigsi.

Stipahs, -a, -v = auklas, desas vai ka cita luokana

gabals. Nūgriz dasas stipanu!

Stira, -as, -v = strūkla, slapja strīpa. Spaņgis caurs:

oūdeni nasut stira paleik pakaļā.
Strerhbelis (strembels), -ļa, -i = pa-īss kuoka gabals.

Svid ar strembeli viņam pa golvu!
Striba, -as, -v = kurš kaut kuo šķidru mīl ēst; ātri

ēst. Striba navar baigt.

Stripa, -as, -v =saite. Pisin itū stripu !

Struņķis, -ķa, -i == skat. stipans.
Stubufksnis, -šņa, -i = kuoks bez zariem, labības

stiebrs bez vārpas. Lūpi nūādušs labibu, stubufkšņi vin

palikušs.

Stukme (stukme), -es, -i = izmīta vieta pļavā.
Stuhdi

g i, adv. = pastāvīgi. Viņš šudin stundigi

struodaja.

Stupe (stupe), -es, -i = tieva, luokana rīkste.

Sūdelis (soūdeis), -ļa, -i = lamu vārds, nuozīmē ne-

tīrīgu, mazu, jaunu. Edz, kū tu, soūdeli, ar mani?

Sukas, -v zzz suseklis. Villas sukas, linu sukas.

Sūkala (soūkala), -as, -v = piliens. Spaņgī navā nei

soūkalas oūdens.

Sūla (soūla), -as, -v = sula, kura tikai ar muokām,

pamazām nuo kaut ka izspiežas.

Suļļa, -as, -v == raudulis.

Suļļāt (suļļuot), -aju, -aju = raudāt. Suļļaj vin, suļļa,

joū acs sofkanas.

Sūneklis (soūneklis), -ļa, -i = sūnām apaugusi vieta

mežā, purvā.

Sunīši, -šu = vairāki kuociņi pie nītim, audeklu aužuot.

Suņa paūti = eriophorum polystachion.

Suņa stiebrs tsuņa stibrs) = aegopodium podagraria.
Suokls (sūkls), -a, -v

— pļaviņa meža, krūmu vai tī-

ruma vidū.
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Susuris (susufs), -ra, -i, susurāt (susuruot), -aju, -aju

— raudulis, raudāt. Susuri, baidz susuruot!

Sute n i s (?) (sutihs), -na, -i —h> apa. Šudih tuods sutihs :

svidri vuolim tak.

Svaist, -šu, -tu = raizēties, bēdāties, vaimanāt. Viņam
nūtikuse nalaime: svaiš vih.

Sveķelis (sveķeīs), -ļa, -i = sveķainas malkas gabals.

Sveķu (sveķu) piens (pins) — pirmpiens pēc teļa

rašanās.

Sviēstu sist (svīstu sist) = sviestu kult.

Svilts, -a, -v ; sviltene (viltene), -es, -i = sausa pļava,
kur aug asa, cieta zāle, maz siena duod.

Šādās ragavas (šuoduos rogavas), = vienkāršas ra-

gavas.

Š apar i s (šapars), -ra, -i == ēdamu lietu pieliekamā telpa-

Šaūt r s, adj. == i) irdens. Šautra zeme. 2) Šautra

maize = labi izrūguši maize. 3) Šaūtrs cilvaks = jautrs,

spirgts cilvēks.

Šekur (šekur) —
šeit. Šekur es neikod nāšu bejs.

Šel nieks (šelniks), -a, -v = telpa virs pagraba.
Šileik (šeileik), šileiks (šeileiks) = ap šuo laiku. Reitu

šeileik (šeileiks) es išu pastaiguotūs.
Škedefnis (škadafns), -ņa, -i == šķila. Molkas škadafns.

Škelvināt (škaīvinuot), -nu, -aju =- pa trauku laistīt

nuo vienas puses uz uotru. Naškaīvini pinu pa spaņgi: izlīsi!

Šķina, -as, -v = smags sitamais. Ka lika af šķinu pa

golvu, tuo es gaf zemi.

Škum š k s, -a, -v '== kušķis. Atnes sina škurhšku !

Šķūrēt (škūriēt), -eju, -eju = 1) pabailīgi caur kaut kuo

lūkuoties. Viņš šķūrēja caf durīm, caf lūgu. 1) Ckbo3htl.

Viējs škūrej caf ustabu.

Skurināt (škurinuot), -nu, -aju • = kustināt. Suns

aūss vih škurina.

Šļahdra, -as, -v = cjihkote.. Šudih tuoda šļahdra :

nuok nu aūškas i apuškas.

Šļaūkt, -cv, -cv = iet, kājas pa zemi velkuot. Kū tuf

šļaūc, redzi kuoda greida paleik.
Šliēcis (šļics). -ca, -i = kurš nepieklājīgi ēd, kuram

ēduot siekalas tek. Šļici, voi tu nāri labuok iēst!

Šliēkas (šļikas), -v = siekalas.
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Šļiēkātiēs (šļikuotis) -ajuos,-ajuos = i) kā negribuot
ēst. Kū tur šļikajis: met miru! 2) nuo izsalkuma siekalām

tecēt. Kam tu šļikajis: iēd!

Šmakahs, -a, -v = kaut kas liels. If gon itis kūks

šmakans.

Šmataks, -a, -v = prāvs gabals. Nūgriz lobu gaļas
šmataku.

Šmārit. -ru, -iju = 1) stipri līt. Liti šmārija, pleiškeja
vin. 2) Stipri ar pātagu sist. Šmārij pa mugaru!

Šmūdit (šmoūdit), -dv, -iju = laist vaļa. Šmoūdi dufs

Šņākāt (šnuokuot), -aju,-aju = šņacuot izradīt dusmas.

Kū tur šņuokaj, soki lobuok vuordūs !

Šņakāt (šnokuot), -aju, -aju — ar steigu un patiku ēst.

Šņaka (šņoka), -asu = kurš steidzīgi un ar patiku ēd. Šņoka,
tuo tev dreizi pitroūks kū šnokuot.

Šņuks, -a, -v = gabals. Nūlaūz maii maizes šņuku!

Šņuk v r i s (šņukurs), -ra, -i = uošņa. Šņukurēt (šņu-

kuriēt), -eju, -eju = meklēt, uošņāt. Šņukuri, kū tu šņukurej?

Sņufkas, -v = deguns. Nabuoz šņufkas tik tivi:

izdaūzišu !

Š pirkums (špiērkurhs), -a, -v = bļuoda, kurai dibens

gandrīz tikpat plats kā virsus.

Šuja, -as, -v = dzimta. Viņam lila šuja — 12 cilvaki.

Šūpu 6 1 c s (šoūpules), -ļu = Kanejin. Liēldinuos kar-

sam šoūpules.
Šūpsne (šoūpsne), -es, -i = nelīdzenumi uz ceļa. Ceļš

Beja tik lobs, ka nei vīnas šoūpsnes nabeja.

Švaka (švoka), -as, -v = luokans sitamais, rīkste. Šva-

kāt (švokuot), -aju, -aju = sist ar švaku. Švokaj ar švoku,

lai izraiz mugara asnaina.

Švef n i t (švefnīt) -nu, -iju = rat. Švernij kritni bārnus!

Tām it, -mv, -iju = nuoprast. Voi tu tāmij, kur ceļš?

Tān = tagad Viņš tān pat ite beja.

Tafgāt (tafguot), -aju, -aju = pļapat. Baidz tafguot

niķus!

Tasa (tosa), -as, -v = vieta, nuo nuotēsta skaida.

2) iegarens ievainuojums. Es puorgrizu af noglu rūku: tosa

vih palika.

Tēvainis (tāvaīns), -ņa, -i 2= tevs. Šuo vardu lietuo

mazliet vulgārā nuokrāsā.
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T ieskāt (tiškuot), -aju, -aju — dūšīgi est. To tiškaja

goh, ka neikud nātlika.

Tilles (tilles), -ļu; tillēt (tilliēt), -eju, -eju, == rauduļa

lūpas, raudāt. Ka viņš laida tilles vaļā: tilleja goh.

Tirhbāt (tirhbuot), -aju, -aju = dzert
— daudz un lie-

liem malkiem. Kū tu timbaj tuo aūsta oūdeņa tik daūdz!

Tipināt (tipinuot), -nu, -aju = lipināt. Tipini muolus

kluot!

Tiriss, -a, -v = lamu vārds, ar kuru nuolama puikas.

Tifpalas (tiērpalas), -v = tirpas, trīsas.

T i s == tas.

Traikšīt (traiškit), -ku, -iju == sasmalcināt. Traiški

maizi, kartupeļus!
Trakā t (trokuot), -aju, -aju = ruotaļuoties, bez truok-

šņa, bez pluosīšanās.

Traukt, -cv, -cv = puogāt. Biērzsmolā trauc lastigala.
Trēsties (triēstīs), -šuos, -suos == savā starpā plēsties,

juokuoties. Puikas ar maiteniēm trešās.

T rikši nāt (trikšinuot), -nu, -aju = HtipHKaTt». Putni

mežā tnkšina.

Trimiņš, -ņa, -v = tracis. Voi naredzeji, kuods ūdrā

trimiņš beja ?

Trūts, -a, -v
— galuoda.

Tūdit (toūdit), -dv, -iju =. pamudināt. Toūdi viņu
nadofbus struoduot!

Tūcīt (toūcīt), -cv, -iju = bast, spaidīt. Toūci sinu

škoūni.

Tuļķis, -ķa, -i = kaut kas zems un resns. Bārns

kuo tuļķis.

Tūškums (toūškums), -a, -v = i) uzpampums; 2) sli-

mīgi resns cilvēks.

Tuoleik (tūleik) ==; tuoreiz. Tūleik, ka es ite beju,
tu beji mozs.

Tušit, -iju, -iju == kaut kuo smagu nest. Viņš tušij
akmiņus.

Tutinat (tutinuot), -nu, -aju aa pie sevis runāt. Kū

tu tutini: runaj stipruok!
Tvaf t s (tvof ts), -a, -v = prāts, saprašana. Viņš pa

vusam bez tvofta struodaj.
>v J

Udelne (oūdelne), -es, -i = kāds zvēriņš, melnā krāsā,
dzīvuo upes krastuos.
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Uicāt (uicuot), -aju, -aju == uz ruokam šupuot, auklēt.

Uicaj bārnu !

Ukt i t, -tiju, -iju — župuot. Iteh if vusuodi dziērini :

uktij nu !
Ufss == ar šuo vārdu dzen suni nuo istabas ara.

Ufss, ūdrā !

Uošl apiņi (ūšlapiņi), -v == kada kartupeļu suga:

iesarkanas krāsas, maziem raibumiem.

Uotefniēks (ūterniks), -a, - == uotrdiena.

Usne, (usne), -es, -i = gušņa
Uz ka las (izkolas), -lv ; ari ūskalas (oūskalas), -lv

luoks pie kamanām, uz kura uzliek kamanu kurvi.

Uz m ašs, -a, -v = piebildums pec runas, papildinājums.

(Opekalnā)

Vadit, -dv, -iju = bāst, dzīt. Vodi šinu skoūm ! Vodi

gūs duorzā.

Vasmes ķerts (vāsmes ķafts) —ar trieku. Viņš mi-

rri ira vāsmes ķafts.

Vakarpuse (vokafpuse), -es -i = pēcpusdiena.

Vāķis (vudķis), -ķa, -i = āķis, ar kuru aizāķē svārkus.

Vaicītiēs (vaicītīs) -kuos, -ijuos = vazāties. Viņš
volkās vusu dinu apkuort.

Vālītēm (valitiēm) = lēnām, prātīgi. Aj, bārns, va-

lītiēm !

Valki (valki), -v = dzijas, kuras uz stāviem uzvilktas;

audi žsi dzijas, kuras auž.

Valsti tiēs (valstitis), -stuos, -ijuos = mētāties. Pa

greidas viērss volstās vusuodas litas.

Vaļaīns adj. = vaļējs, atvērts, atsegts. Viņam vaļains
kokls. Vaļainas durs.

Vafška (vofška), -as, -v = gražuotājies. Vafškitiēs

(vofšķitīs), -kuos, -ijuos =uz raudāšanu saviebties. Vofška,

kū tu vofškis.

Vafžakli, -v = varžu kurkuļi.

Vāsmīgs (vuosmigs), adj. = vārīgs. Viņš tuods vuos-

mīgs: nadreist i piduortīs.
Vata g a (votaga), -as, -v = rinda. Skotis, kuoda vo-

taga it pa ceļu!
V c c c (vece), -es, -i == vecene.

Vedi b a s (vedibas), -v = kāzas, skatuoties nuo līga-

vaiņa puses.
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Vēja sluota (viēja slūta) == skat. gražu sluota.

Velce ((velce), -es, -i = brīdis. Liti leja lilu velci.

Velnāt (valluot), -aju, -aju = nuolamāt kaut kuo, vel-

nus piesaucuot. Es viņu tuo vallaju, ka viņš nazinaja, kur

skrit, kur nā.

Vehtēt (vehtiēt), -eju, -eju = sist. Vehtej viērsā!

Verdele (viērdele), -es, -i =3 kuoka trauks, labi lielāks

par spaini, augšējais gals platāks; tuvu apakšai caurums, kur

stāv tapa. Trauks der dažādām piensaimniecības vajadzībām.

Vērdiņu maksāt (viērdiņus moksuot) = mācītājam

par vīnu, kuru viņš baznīcā pie dievgalda izlietuo, maksāt

divreiz gadā pa IV2 kap. nuokatra iesvētīta draudzes luocekļa.

Versme (versme) -es, -i = svelme. Kruosni brismiga

versme.

Vēteklis (viēteklis), ļa, -i
— ieapaļš ieduobumiņš

uolas baltumā: uolas tievajā galā vai mazliet sānuos.

Vezele (vezele), -es, -i = vazaņķe. It kuo vezele vusu

dinu apkuort.
Vicēt (viciēt), -cv -eju plivināties. Viņš skriēja pliku

golvu: moti vih viceja.
Viducis (viducs), -ca, -i

—
audēkla gabals pie aušanas

2
x
/2— 2

8
/4 uolekšu garumā (

1
/4 līkuma).

Vidrucis (vidrucs), -ca, -i = (Ulm. vārdn.) vidriets.

Viēkšt (vikšt), -šu, -šu == sakrāt. Viņš vikša vusus

māslus kūpā.
Viēns da labs (vins da lobs) = vienalga* Vīns da

lobs: aj voi nāj.
Viēnmiku (vihmeiku) maize = bīdelētu rudzu miltu

maize, kuru cep ar vienu mīcīšanu.

Vienuviet (vinuvit) — kuopā. Viņi it vinuvit. Leic

vinuvit!

Viēnā diēs (vinuodis) = vienmēr. Vīnuodis man suop,

neikod napuorit.

Vikņit, -ņu, -iju š= skriet. Vikņij, cik aši vih vari!

Vikšāt (vikšuot), -aju, -aju = lieliem kumuosiem ēst.

Viņš vikšaja ka vikšaja.

Vilks, -a, -v = rīks, ar kura palīdzību velk stīpas uz

kuoka traukiem.

Vilnēt (vilniēt), -nu, -eju == līdzīgi viļņiem līguoties.
Paskotīs, kuo teirumā labība viln !

Vindas, -v = tītavas. Izleic dzeji iz vihduom ! .
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Vi rit, -ru, -iju == jionycTHTb. Virij nu virij viņai

preciētis !

Virs ņ i (viēršņi), -ņu = dēļi, kuri iztaisa vāgu ieduo-

bumu. Pikraūt pillus viēršņus.
Vi r t (viērt), -stu, -ru = irt. Svuorkim šoūves viērst.

Virtene (viērtene), -es, -i == virkne. Putni viērteniēm

vih it pa ceļu iz siltuom zemiērn.

Visad fvusod) == vienmēr. Vusod nār lobu iēst.

Vuic it, -cv, -iju = plēst. Skūluotajs vuicija skūlni-

karh motu<=.

Vuļi na t (vuļinuot), -nu, -aju ±= valstīt. Sleikuni vāg

vuļinuot.

Vuļļ it, -ļu, -iju = plēst. Vuļļij motus !

Vufgu vurgām (vufgu vufguom) = ar lielu rūk-

šanu. Suns druozās vufgu vufguom.
Vurināt (vurinuot), -nu

( -aju =± non6npaTb. Coūkas

vurina graudus nu groūžim.
Vufn it, -nu, -iju = spēcīgi sviest. Vufnij akmini

lūgā, lai afraiz gludzes izbiērst!
Vufpis (vufps), -pja, -i = i) spēcīgs vēja grūdiens.

2) ātras dabas cilvēks. Viņš tuods vufps: kofstu vih gruobj.
Vufsulis (vufsuls), -ļa, -i; vufva, -as, -v = skat.

vufpis (uotruo nuozīmi).
Vufvulis (vufvuls), -ļa, -i = neliels šaujamais ie-

ruocis : revolvers.

V v f z a, -as, -v = skat. vufpis.
Vufzām (vufzuom) = bariem. Skotis, kuo tuf vuf-

zuom vihit!

Zaigas (zolgas), -v = vizuļi uz kaut kā. Zolgas iz

zupas viērss.

Zāļe nieks (zuoļeniks), -a, -v = deķis, ar kuru nes

zāles.

Zāļāt (zuoļuot), -aju, -aju = iet pavasaruos zāles plūkt.

Zāļataja (zuoļuotaja) = kura iet zāles plūkt.
Zarene (zarene), -es, -i = krūze ar zaru.

Zāvads, -a, -v = maza drusciņa. Idūd man zāvadu

svista.

Zemains, adj. = ar zemi sajaukts, a. z. aplipis. lē,

kuodi zemaini kaftupeļi!
Zideris (zidefs), -ra, -i = putnu baideklis, kuru pa-

gatavuo šā: sasit krusteniski divus kuokus: īsākais izpilda
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ruoku vietu. Uzvelk vecus svārkus, uzliek cepuri un nuo-

stāda zvirbuļiem un citiem putniem patīkamuos laukuos, lai

sargātu labību nuo nuopuostīšanas.
Zidešs (zeidešs), -ša, -v = i) pupi; 2) piens, kuru

dabun nuo pupiem. Leic bārnam mutiē zeidešu! Bafnam

napiteik zeīdeša.

Ziēst (zist), -žu, -dv = MapaTb. Baidz raizi zist sev

driēbes!

Zildzēt (zildziēt), -dzu, -eju == spuoži zilgani mirdzēt.

Pļavas zildz vih saūliē, nu oūdehs puorploūdinuotas.

Zildzgaļa, -as, -v = sarecināta zupa ar gaļas gaba-

liņiem; cTyjteHb.

Zilgt, -stu, -gu = mesties zilā krāsā. Gaiss zilgst.
Zilinātiēs (zilinuotis), -nuos, -ajuos = slinki strādāt.

Kū tu zilinis: tuo joū tu neikod nabaigsi.

Ziliši, -v = kāda kartupeļu suga: apaļi, zilu mizu.

Zilnēt (zilniēt), -nu, -eju = cnīTETb. Skotīs, kuo

azafs tuolumā ziln.

Zirņi (ziefņi), -v = bakas.

Znārba, -as, -v = kāda slimība, kura ceļuoties nuo

sabaidīšanās, laikam tas pats, kas ruoze.

Zurh b a, -as, -v = kurš pie sevis mīl dziedāt, rūkt.

Zumbāt (zurhbuot), -aju, -aju = pie sevis dziedāt, rūkt.

Zumba, kū tur zumbaj: voi navari labuok dziduot stipri!
Zvalstitiēs (zvalstītis), -stuos, -ijuos = līguoties,

grīļuoties. Dzārajs idams zvoīstās vih.

žvamba (zvorhba), -as, -v = liela uoga. Ira goh itei

zemene zvomba.

Zvaņņa, -as, -v = druska. „Voi tev ira kuodazvaņņa
tabaka?" — „Mah nav nei zvaņņas".

Zvemperis (zvempefs), -ra, -i = lamu vārds, kurš

apzīmē, ka nuolamātais vēl jauns priekš kāda darba, kuru

pie-augušiem būtu atļauts darīt.

Zvetēt (zvetiēt), -eju, -eju = sist. Zvetej viersā.

Zvila, -as, -v — kaut kas smags, kuo liek virsū. Leic

zviļu iz gobanas, lai viējs nājzpoūš sina!

Zvilnēt (zvilniēt), -nu, -eju = liesmām viļņuojuot
degt. Muoja zviln vih.

Ža k i (žoki), -v = žuokļi.

Žaūgāt (žāūguot), -aju, -aju = niekus runāt. Viņš
vinuodis žaūgaj, ka navar apsaklaūsitīs.

Rakstu Krājums. 10
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Ž auties (žaūtis), -vjuos, -vuos
— krist, klupt. Es

šudih daūdzraiz žāvūs gar zemi.

Žāvēt (žoviēt), -vu, -eju = i) šalkt. Mežs viējā žoveja

vih; 2) duobji atbalsuoties. Sit pa kūku, lai žov!

Že bēris (žebers), -ra, -i = kurš atri kaut kuo dara

un tā šarnaitā visu lietu. Ir goh žebers, nazih pots, kūdora!

Ž c ir i s (žairs), -ra, -i = cilvēks, kurš nemierīgi kustas,

ar ruokām platas v. t. t. Žairi, voi baigsi platītis!
Žeis tērēties (žaisteriētīs), -ejuos, -ejuos = nemierīgi

kustēties, platīties.
Žeis te ris (zaisters), -ra, -i = skat. žeiris.

Žemberēt (žerhberiēt), -eju, -eju = grīļuoties, līguo-
ties. Žemberej, kuo pidziērs.

Žigināt (žiginuot), -nu, -aju == rīvēt ādu ar ruoku tā,

ka čīkst. Žigini man mugaru: niz.

Žļāgt (žļuogt), -dzu, -dzu = ūdenim, caur kaut kuo

laužuoties, truokšņuot. Klausīs, kuo oūdehs caf matum užļuodz !

Žlafkstēt žļafkstiēt), -stu, -eju = truokšņuot tā, kā

kad uzmin kaut kam ar ūdeni pildītam. Viņš guoja: pa-

šuviēs oūdeiis viii žļafksteja.

Žmukstulis (žmukstuls), -ļa, -i
—

vīstuoklis. Viņš
atrada naūdas šmukstuli.

Žrauis, -a, -v £=b skat. žmukstulis.

Žulināt -žulinuot), -nu, -aju = burzīt, MapaTt. Kutu

žulini lokatu, kur es tuodu lai leiku!

Žūksnis (žoūksnis), -šna, -i = vīstuoklis. Papīra
žoūksnis.

ŽUre (žoūre), -es, -i
—

lietus gāze. Beja goh žoūre:

oūdehs upiēm vih skriēja.

Žufnit, -nu, -iju = spaidīt, žņaudzīt. Kaķis žufnij

peli. Žufnij driēbes (= veļu)!

Žvak n i t, -nu, -iju = kaut kuo smagu ar truoksni

gāst. Žvaknīsam kūku zemie.

Žvihdzēt (žvihdziēt), -dzu, -eju = asām metāla ska-

ņām atskanēt. Viņš svīda af dzelzs gobalu (ari: af akmini):

žvihdzeja vih.

Akcents.

Alūksnes izluoksnē dzirdams divējāds akcents: krītuošais

un laustais; vidus izluokšnu stieptais Alūksnes izluoksnē

pieslienas krītuošajam.
E Alūksnes izluoksnē plašs.



Latvju Daiņas.

Pirmā un uot r a daļa.

Tā kā 14. Rakstu krājumā jau esmu iespiedis pārskatus

par Latvju Daiņu trešā sējuma divām daļām, tad nebūs lieks

ari pārspriedums par pirmuo un uotruo daļu. Dažas nuo šeit

pārrunājamām lietām ir gan jau iespiestas „M. V. Mēneš-

rakstā", „Mājas Viesī", „Rīgas Avīzē" un „Latvijā", bet vis-

pārīgi ņemuot šis raksts ir sastādits nuo jauna. Agrākie pa-

skaidruojumi ir pa daļai pārlabuoti, papildināti un pa daļai

arī atmesti, kamēr daudz kas ir pielikts arī nuo jauna klāt.

Turklāt laikraksti tiek pie mums gauži maz uzglabāti, tā kā

nav nekāds vieglais darbs sameklēt ziņas pa veciem laik-

rakstiem.

Tautas dziesmas ir ļuoti bagātas ar visādiem variantiem

par motīvu, kur tautiete „maza" būdama nav redzējusi, kur

„gulēja tēvs, māmiņa", un tikai „ganīdama" (3944, 9., 4235.

4236.) uziet „smilšu kalniņu" (3944, 9. 4002., 4067., 4068.,

4069.), kur vecāki guļ zem „zaļas veleniņas" (3944, 9., 4235.,

4236.). Bet ne katrreiz viņa atruod smilšu kalniņu, dažreiz

tikai vēlas tuo zināt (3944, 5. 4067., 4068., 4069.). Tāļāki

tautiete vēlas apsist tuo kalniņu „ar uozuola dēlīšiem" (4067.,

4009.) un neļaut tuo „cūciņām rušināt" (4002., 4068., 4069).
Nuo tā nu skaidri var redzēt, ka senie latvieši nav vis ap-

rakuši savus līķus zināmās kuopējās kapsētās, bet turpat māju
tūvumā smilšu kalniņuos, kas bija sasniedzami arī ganiem ar

saviem ganāmiem pulkiem. Kapsēta arī tikai pāra reizes ir

minēta mūsu tautas dziesmu krājumuos. Šāda ieraža būs

zināms cēlusēs jau vecajuos pagānu laikuos un nebūs pilnīgi
iznīcināta ari vēl nuo katuoļu priesteriem. Pat Einhorna

laikuos, 17. gadu simteņa sākumā, daži latvieši vēl aprakuši
savus līķus pa mežiem un laukiem („im Felde und Walde".

X Einhorn. Ein Christlicher Unterricht. 1636. Cap. 6) Šī

atkal ir svarīga liecība dziesmu vecuma noteikšanai.
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levērību pelna šādas dziesmas ar variantiem :

„Apakš zemes tēvs, māmiņa,
Aiz ūdeņa bāleliņi." 4821. 4994.

„Tevs, māmiņa zem zemītes,

Bālēliņi aiz ūdeņa." 4890.

„Apakš zemes man māmiņa,
Aiz ūdeņa bāleliņš/ 4967.

Tā kā jūrniekam, kā jau amatniekam, vajadzēja jau nuo

seniem laikiem būt turīgākiem un brīvākiem, nekā zemniekiem,
tad šāda diezgan bieži daudzināta žēluošanās par brāļiem aiz

ūdeņa nav lāgā sapruotama. Vaj tik šie bālēliņi nezīmēsies

uz latviešu gūstekņiem, kas senuos laikuos laupīti nuo zvie-

driem un igauņiem?
Ermuots izklausās šads dziesmiņas variants, kur, vārds

„auzas" ir minēts zelta vietā:

„Sijajuot auzas bira,

Niekajuot sidrabiņš." 8202.

Man liekas, ka „auzas" ir tikai sabuojāts vecs zelta nuo,

saukums, jo „zelts" ir aizņemts nuo krievu valuodās (30JIOT0;.
Pēc V. Hēna duomām senie ruomieši pēc dzintara braukdami,
atnesuši prūšiem (ausis) un leišiem (auksas) savu zelta nuo-

saukumu ausom (vēlāki: aurum), kurš varēja būt arī latviešu

valuodā. Par zeltu runājuot apskatīsim vēl šādu dziesmiņu :

„
Visi ļaudis mani sauca

Zeltenīša līgaviņu." 5734.

Tā kā tautas dziesmas nekāda „zeltenīša" nepazīst, jo
tikai tautietes tiek sauktas par „zeltenītēm", tad jāduomā, ka

„zeltenīts" būs ieviesies „zeltnesīša" vietā, kā redzams nuo

šādas dziesmas:

„Visi ļaudis mani sauca

Zeltnesīša (v.: zeltneseja) līgaviņ'." 6254.

Bet kas īsti ir „zeltnesis" bijis, par tuo mums Ulmaņa
vārdnica neduod izskaidruojuma, lai gan arī Mancelis savuos

sprediķuos piemin zeltnešus. Rusovs savas kronikas ievadā

raksta, ka Baltijas ierēdņi nesuši zelta ķēdes (golden Keden)

un visādus greznumus, kā ķēniņi un firsti (Koningen wude

Fūrsten gelick). Latviešiem turpretī, kā liecina Rusova laika

biedrs E. Fabricijs, bijis aizliegts lietuot bruņas un nēsāt zeltu

(Armis nullis uti, illis conceditur, nec aurum gestare). Nuo

tā nu var vēruot, ka zeltneši būs bijuši senie Baltijas ierēdņi, var-

būt ari vācu lielkungi vispārīgi. Pēc tā nu atkal var spriest,
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ka dziesmas par zelta greznuma lietām, varbūt ari gredzenus

neizņemuot, zīmējas uz tiem veciem laikiem, kad zelta nēsā-

šana latviešiem vēl nebija aizliegta un kad turīgākie latvieši

vēl bija tik tāļu pārtikuši, ka varēja zelta lietas ienākties.

Grūtajuos klaušu laikuos, kuri sākās 16. gadu simtenī, tas

nekādā ziņā nevarēja būt. Arī tautas dziesmās daudzinātie

„zelta griesti,gredzentiņi" (6235., 6273., 6331., 6341., 6354—

6361., 6383.) atgādina senuo laiku izstiepjamuos gredzenus,

kādus, pēc Bīlenšteina, atruod senlaiku kapuos un kādus ķī-

nieši vēl šuodien nēsā. Tuvāki šuo vecuo laiku gredzenu

paskaidruo sekuošais piemērs:

„Kadu laimi tam velēt,

Kas mauc manu gredzeniņu?

Izsastiept, sasaraut,

Kā manam gredzenam,," 6277.

Tā kā „zeltenītes" vietā tautas dziesmas daudzina ļuoti

bieži ari „dzeltānīti", tad pirmais vārds nezīmēsies vis uz

zeltam pielīdzināmu dārgumu jeb ari tikai zelta nesēju. Šis

nuosaukums būs pirmā kārtā cēlies nuo iecienītiem dzelteniem

„zelta" matiem un tikai uotrā vietā ari nuo zeltītām jeb zelta

greznuma lietām, kā: gredzeniem, saktēm un vaiņagiem.
Piemēri:

„Tavu skaistu dzeltainīti;

Pate auga tieva, gara,

Dzelteniem matiņiem." 5373 var.

„Man matiņi tīra zelta,
Man pupiņi sudrabuoti" (krūšu sudrabs). 5404.

„Selta griesti man matiņi,

Sidrabiņa vainadziņš." 5534-

-„Smuka, smuka tā meitiņa
Dzeltainiem matiņiem." 5538.
„Ai, Dieviņ, es negribu
Melnu galvu arajiņu;
Dzeltāniem matiņiem,
Sarkaniem vaidziņiem." 9292.

Jau augšā minēju, ka latviešu zemniekiem bijis aizliegts
lietuot bruņas, kā zuobinus, plintes v. t. pr. Lielākā daļa
tautas dziesmu turpretī liecina par pavisam citādu dzīvi:

„Karavīrs, karavīrs,
Nuo jaunā bāleliņa:
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Ar zuobinu vārtus vera,

Stāvu dīda kumeliņu." 3409, 5

~Mans brālītis ka kundziņš,
Dzeltainiemi matiņiem,
Tas nejāja svētu rītu

Bez tērauda zuobentiņa." 3434.

„Pa prātam man zirdziņš,
Pa ruokai zuobintiņš." H374-

Par tautieti un bāleliņu tautu meita neretis dzied :

„Abiem dzied lakstigala

Zuobentiņa galiņa." 17235., 20727., 21088.

Šis izteikums, kas zīmējas uz cīņu ar zuobiniem, ir dzie-

dātajiem un teicējiem jau svešs palicis. Tads tautietis tiek

pat izzuobuots, kam nav sava zuobina :

„Kuo dara vedēji
Tik ilgi mājas?

Zuobenus, zābakus

Pa ciemu meklē." 16195.
Uz vēlākiem, bet tuomēr arī vel uz ļuoti veciem laikiem

zīmējas sekuošā dziesmiņa par zuobinu :

„Tādu zirgu kundziņš jāja,
Tādu mani bālēliņi;

Zuobeniņu vien nejuoza,

Kungam kauna nedarīja." 3443-

Nuo pēdējā piemēra redzam, ka svarīgāks nekā

zuobins, bija tautiešiem jājams zīrgs. Braukšana tiek diezgan
retis daudzināta un pa lielākai daļai tikai mantu vešanai.

Ļaudis brauc visvairāk tikai ar kamanām, daudz retāki ar

vāģiem jeb ratiem. Tas zīmējas uz tiem laikiem, kad visa

Baltiia vēl bija pārklāta ar lieliem mežiem, „meža ceļi" vēl

bija ļuoti slikti un vāgi ļuoti neveikli. Tādi apstākļi būs bi-

juši Baltijā priekš 17. gadu simteņa. Vecuos laikuos ir jājuši
nevien vīrieši, bet arī sievietes, kā liecina sekuošās dziesmas:

„Apaļš tautu kumeliņš
Nuo krustiņa rasa bira;
Kā būs man, sērdienei,

Tam sēdēt mugurāji." 5077.

„Būšu, būšu, kā nebūšu

Bandenieka līgaviņa,
Es mācēju dancināt

Bandenieka kumeliņu." 9637, 1.
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„

Cieši savu juostu juozu,

Viegli lecu kumeļā,

Lai nesaka sveši ļaudis,
Lēt' augusi bāliņuos." 17018.

„Nu tek mans kumeliņš,
Kā lācītis šņaukādams;

Sež kumeļa mugura

Tautu meita, ne māsiņa." 18317.

Ka latvietes senatne jājušas, tuo apliecina ari Rīmju
kronika:

„Ir wib sint wunderlich gestalt
Und haben selzene cleit;
Sie riten. als ir uater reit." 346 —48

„Viņu sievām ir brīnišķigs izskats un ermuotas drebēs ;

viņas jāj tāpat kā viņu tēvi."

„Vnd ist m letten lant gelegen (Wenden)

Der die vrovven ritens pflegen
Nach den siten, als die man." 9229. —31.

„(Cēcu pils) atruodas latviešu zemē, kur sievieši mēdz

jāt tāpat kā vīrieši." Tā kā Eiropā vēl līdz 16. gadu simte.

ņam nebija nekāds brīnums, ka sievietes jāja jāšis, juo sliktuo

ceļu un neveikluo vāgu dēļ braukšana bija vēl ļuoti apgrūtināta,
tad kroniķis še nebūs vis tikai gribējis teikt, ka latvietes

jāj, bet ka viņas jāj gluži tāpat kā vīrieši. Šāda jāšana būs

bijusi muodē tikai vecuos laikuos. Augšā minētais D. Fabri-

njs gan vēl piemin, ka latvieši mēdzuot kāpt zirgam mugurā

nuo labās puses un vācieti satiekuot lecuot nua zirga zemē.

Bet ka arī sievietes jājušas, tuo vairs nemin ne viņš, ne Ru-

sovs, ne ari cii i viņu laika biedri. Pat Einhorns, kurš tik

sīki apraksta vecuo latviešu dzīvi, piemin tikai, ka brūtes

vestas vāguos uz brūtgāna māju, kamēr tautas dziesmu „lī-

gaviņu" ved „tautās" parasti uz zirga jāšis, daudz retāki

laivā vai kamanās, un tikai ļuoti reti arī vāguos.

Interesantas ziņas dabūjam tautas dziesmās par senuo

latviešu istabas lietām: gultu, galdu un suolu (beņķi

un krēslu). Lai nu visas šīs ziņas varētu, sakarā vest, tad

apskatīsim vispirms, kā senās istabas bijušas ietaisītas pie

kaimiņu tautām. O. Šraders (Reallexikon der indogermani-
schen Altertumskunde) raksta par vācu zemnieku māju :

„Sevišķi krēsli ir tur tikai kā izņēmumi. Viņu vietu ieņem

ap visu istabu ejuošs suols, piestiprināts pie kuoka sienas. Tāpat
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ari ne visai sen atpakaļ pie sienas būs bijusi piestiprināta

gulta, kā alpu ganu būdiņās. Vienīgā īstā istabas lieta būs

bijis galds". Galds pie daudz tautām būs izcēlies nuo ripām

jeb dēlišiem, kas senāk lietuoti bļuodu un teleķu vietā. Tā,

p. p. vācu vārds „Tisch" (galds, kuo sastuopam ari latviešu

aizņemtā vārdā „dišļers") ir rada ar angļu-sakšu disc (galds,

bļuoda), un abi šie ir aizņemti nuo latiņu discus (bļuoda),
kas savukārt ir nācis no grieķu diskos (ripa). Arī latviešu

vārds „bļuoda", kas tiek turēts par aizņemtu nuo krievu

6jhojīo, ir cēlies nuo guotu vārda biuths, kas; nuozīmē galdu
un bļuodu. Arī pēc vēstures liecībām izrādās, kā pirmātnējie

galdi pie daudzām indo - eiropiešu tautām bijuši ļuoti mazi.

Vecuo zviedru iztaba bijusi gandrīz tāpat ierīkuota, kā vācu

zemnieku istaba (skat. O. Šrader). Pie sienām bijuši pie-

stiprināti suoli un gultas, tikai suoliem priekšā bijuši gari

galdi. Pēc Sabiļina (M. 3a6biJiHHi>. PvccKiīi Hapozrb) ļuoti

līdzigi dzīvuojuši savās mājās ari senie krievi. Uz lāvām jeb
suoliem (jiaßKir ii CKaMbn), kas bijuši piestiprināti pie sienām,

viņi sēdējuši un gulējuši. Dažādi- krēsli (Kpecjia h ctvjimī)

bijuši tikai kā cara galma un bagatuo bajāru greznuma lietas.

Galdi bijuši šauri un gari, neretis vēl izgreznuoti ar griezu-
miem. Nuo visa tā nu varam vēruot, kā ari senie latvieši

būs savas mājas vispārīgi ņemuot tāpat ierīkuojuši un ka

savas savādības būs ari pie viņiem bijušas. Vissenāko lat-

viešu dzīvuojamu ēku atgādina vidzemnieku nams ar pirti,

kādēļ ari pirts lāva būs turama par pirmatnēju latviešu gultu
un pie sienas piestiprinātais pirts suols būs pirmatnējs lat-

viešu beņķis. Šādi suoli tiek daudzināti arī tautas dziesmās:

„Es savam māsiņām

Saldu daru alutiņu,

Lai tas man skaisti dzied,

Suoliņā sēdēdamas". 770.

„Netīšam iesasedu

Vecu sievu suoliņa". 1097.

„Dancuo runcis suola virsu,
Prece mani ciema puiši". 9437-

„Garam krāsni, gapam suolu

Slaiku savu augumiņu". 7633.

Beņķis turpretī, kā jau liecina pats nuosaukums, ir aiz-

ņemts nuo vāciešiem un tiek taisīts ar kājām jeb zariem

kāju vietā:
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„Visi dzied, visi dzied,
Talkas māte nedziedāja;
Talkas māte nedziedāja:

Beņķam kāju nuolauzuši". 849.

„Apsaskaita saimenīca,

Beņķam kāja nuolūzuse.

leliekam beņķam kāju,
lesmīdanam saimenīcu". 20716.

„Sēdati, ļautiņi,
Kā redzēdami;
Mēs meža ļautiņi,
Zaruoti beņķi". 19169.

Suoli un beņķi nuoderējuši arī gulēšanai:

„Sādi, tādi vanderzeļļi

Guļ pie mana augumiņa;
Manas pašas mīļākais

Guļ uz suola raudādams". 12644.

„Es rudeni gan gaidītu,
Tautu dēlis negaidīja;
Tautu dēlis negaidīja,
Cietu beņķi gulēdams". 9597-

„Kuo tie puiši laba dara

Šī baltā saulitē?

Ciemu beņķus nuoguleja,
Pavasaru atmatiņas". 12799.

„A, Dieviņu, a, Dieviņu,
Nu tautām atsacīju!
Nu gulēšu teva beņķi,

Sagša kājas ietinuse". 15090

Gultas būs cēlušās samērā vēlākuos laikuos, varbūt pat

aizņemtas nuo vāciešiem. Aizņemšanai par labu liecina

gultas pastellēšana Rīgā un dreijātie gultas stabi:

„Es dzirdēju tautu delu

Rīga gultu dreijajuot". 7481,1.

„Man dreijati gultas stabi,
Pavu spalvu spilvenīši". 14766.

„Man dreijati gultas stabi,
Ēvelēta gultas grīda". 14784.

„Guli mana līgaviņa,
Šuovasar lievenē;
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Dreijāš' gultu, cirtīs' klēti,
Brauks' rudenī pakaļā". 11190.

„Puisis taisa pumpu gultu,
Meita auži ruožu deķi". 6707.

Bet tā kā latviešiem pašiem ir savs gultas nuosaukums,
tad jāduomā, ka ari viņi būs jau paši pratuši kādu gultu pa-

gatavuot. Šāda pirmatnēja gulta varētu būt vēl tagad sa-

stuopamā kuoka steķu gulta, sapīta ar valgiem. Uz tādu

gultu zīmējas laikam ari sekuošā zuobgalīgā tautas dziesma:

„Niedru kaula gultu taisu

Uz uozuola staklītēm". 8722.
Latviešu vārds „galds" vispirms nuozīmēja dēli, tā tad

pirmais latviešu galds būs bijis vienkāršs dēlis, nuostiprināts
uz kājām vaj steķiem. Šāds galds atgādina augšā minetuo

šauruo un garuo galdu pie krieviem. Tādēļ ari dziesmas

neretis daudzina galda galu:

„Paceļ manīm zīļu krēslu

Liepu galda galiņā". 13646, 1.

„Sēd' solā, sēd' krēslā,
Sēd' galdiņa galiņā". 16089.

„Jauni puiši, jaunas meitas,

Ar guodiņu dzīvuojiet,

Ja gribiet pasēdēt,
Guoda galda galiņa". 6554.

Šādi galdi jeb dēļi, kā jau esmu aizrādījis, senāk nebūs

vis bijuši zāģēti, bet plēsti (1422,1596,19207,1) jeb šķelti (1421).

Ļuoti vecuos laikuos būs laikam ari bijuši nuo meldiem

(— meldriem, duoņiem, ķelpjiem) pīti galdi, kā liecina šāda

dziesmiņa:
„Grīd, tautieti, meldu galdu
Pāri visu istabiņu". 19162.

Pat šūpuļi pīti vecuos laikuos nuo meldiem jeb duoņiem:

„Šūpuo mani, māmulīt,

Taī viegla šupuoli:

Liepu līksta, linu striķis,

Duoņu pīts šūpuoliņš". 1862.

Lielākā luoma meldiem pieder pie krēslu taisīšanas,

kādēļ ari tautas dziesmās nuosauc viņus nereti par „meldu

krēsliem". Krēsli ir svarīgākā istabas lieta senuo latviešu

mājā, par kuo liecina ļuoti daudz tautas dziesmas, ar speciā-
liem izteikumiem par krēsliem. Jaunāki famīlijas luocekļi
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mēdz „celt krēslu" viesiem, vecākiem ļaudīm un slim-

niekiem :

„Ceļu krēslu uz krēsliņa,
Lai sēd mana māmulīte". 3245.

„Kļaus', māsiņ, manu vārdu,

Mūžam kauna neredzēsi:

Pacel krēslu, nuoaun kājas

Vecajam bāliņam". 3410.

„Dzīvuo gudri, man' māsiņa,

Tautiņas aizgājusi:
Pacel krēslu, nuoaun kājas
Savam maizes arājam". 17730.

„Kas guodīgs teva dels,
Guodin' savu līgaviņu:

Paceļ krēslu, nuoaun kājas

Grūtajās dieniņās". 1244.

„Nac pie manis ciemuoties,

Valuodiņu celajiņa,
Es pacelšu ērkšķu krēslu,

Asariņu biķerīti". 8701.

Krēsls tiek lietuots arī ka cienita stavuokļa sinonīms:

„Sestuos teva krēsliņa,

Nava tēva paduomiņa". 3097.

„Kam, Laimīte, man velēji
Tik raibuotu mūža ceļu?
Vai tu mani nevarēji

Kunga krēsla sēdināt?" 9201.

Tautu meitai tautās ejuot Laima „ceļ krēslu" jaunā
vietā (3644, 4974, 8300, 8617, 9050). Šuo krēslu sauc arī

„Laimas krēslu":

„Savu laiku meita gaida
Laimes krēslu paceļuot". 12294.

Jā Laima jeb Dēkla „kar mūžu" uz „diviem" jeb „trim

krēsliem sēdēdama", tad tautu meita tiks div jeb trīs reizes

precēta:

„Dēkle manu mūžu kāra,
Trīs krēsluos sēdēdama.

Sēdi, Dēkli, vienu krēslu,
Kar man vienu labu mūžu". 1216.

Vispārīgi kada krēsla Laima sež, tada vieta naks iz-

precuot tautu meita:
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„Ļaudis saka manu Laimi

Ūdenī nuoslīkušu;

Mana Laime kalniņa

Sed sudraba krēsliņa". 9223

Tā kā krēsls tiek tautas dziesmās ļuoti bieži daudzināts,

tad dziesmu ziedu laikuos viņš būs bijis latviešiem ļuoti labi

pazīstams un tā kā viņš vēl ieņem tik ievēruojamu stāvuokli

mitoloģijā, tad viņa sākums pie latviešiem būs meklējams jau

priekšvēsturiskuos pagānu laikuos. Nav mums arī nekādu

vēstures liecību par krēsla aizņemšanu, juo pie vāciešiem,
krieviem un zviedriem krēsls ir ieviesies samērā vēlākuos

laikuos. Turpreti spriežuot pēc līdzīga nuosaukuma leišu

(krēslas) un prūšu (creslan) valuodās var duomāt, ka minētās

tautas būs pazinušas krēslus jau tanīs laikuos, kad viņu starpā
būs vēl pastāvējusi tuvāka satiksme. Šās duomas pabalsta
arī etnogrāfiskas liecības. Tā kā latvieši nav pazinuši augšā
minētuo beņķi un ir lietuojuši šaurus un garus galdus suolu

priekšā, tad bez krēsliem latviešu istaba būtu bijusi ļuoti

tukša, kamēr suolu lietuošana bijusi zināmā mērā apruobežuota.
Turklāt pītas lietas, pie kādām jāskaita latviešu, „meldu

krēsls", pieder pie vecākiem cilvēces atradumiem un meldu

pinumi, kā jau teikts, bijuši latviešiem labi pazīstami. Jā nu

vēl daži valuodnieki tura krievu vārdu Kpecjio par aizņemtu

no baltu valuodām, tad krēsls ir mums jātura bez kādām

šaubām par senu šenuo latviešu sēdekli.

Aprakstuot senuo latviešu istabu pieminēšu vēl šādas

dziesmiņas:

„Lai māsiņa gana liela,
Kaunies maza bāleliņa:

Bāliņš līda istabā,

Celies, krēslu sēdējusi." 3506

„Nu es līdu istabā

Tautiešami ruokas duot." 15386.
~Līžu brāļa istabā

Līdz pašam dibenam." 16077.

„Līda Dievs istabā.

Vaicā pašu saiminieku." 19713.

Dažas vecu laiku istabas ir tik zemas, ka tikkuo galva

nemetas pee vārcelēm jeb vērbalkām. Tā kā nu durvis

mēdza būt diezgan pazemas un sliegšņi ļuoti augsti, tad nav

nekāds brīnums, ka dažā istabā bija ar līšanu jālien iekšā.
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Uz tuo, kā liekas, aizrāda arī vārds paluoda, šķērskuoks

augšpus stenderēm, kas nozīmētu kuoku, zem kura ļaudis

luodā.

Ņemsim vēl vienu bildi par senuo latviešu mājas lietām

pēc tautas dziesmām nuo tiem laikiem, kur zāģis un ēvele

latviešu rūpniecībā vēl nebija galīgi iesakņuojušies. Bez jau
minētiem pinumiem tuos laikus tika lietuotas dažādas mājas
lietas nuo krija. Tā, p. p., tuoreiz šuva tautas meitu pūrus

nuo krijiem:
Es meitām labs draudziņš,
Es meitām palīdzēju:

Palīdzēju puru šut,

Pūram vaku nuorakstīt." 7607.

„Nuo liepiņas puru šuvu

Nuo zariņa pura vaku." 7709.

„Kur bij man kriju ņemt,

Māsiņai puru šut?" 7922.

~Šuvu puru rakstīdama,

Zaļu vāpi vapedama." 7192.

Senuos laikuos tāpat pagatavuots arī šūpulis :

„Nekad neiešu kumiņas
Bez sava nazīša, īleniņa :

Pirkams nazīts, īleniņš,
Pirkams šūpuļa šuvejiņš." 1652.

„Man' māmiņa izšupuoja

Kriju šūtu šupulīti." 1862.

„Šūpuo mani, māmuliņ,

Treju kriju šūpulī." 1922.

Nuo krijiem senie latvieši šuvuši arī kamanu rumpi:

„Priekša tek sirmi zirgi,

Diegiem šūtas kamaniņas." 16201

„Klusu mani tautiets ceļa

Savas kriju kamanas." 17877.

„Viegli mani brāļi ceļa

Baltas kriju kamanās." Ī7930.

„Blakam tek sirmi zirgi,
Diegiem šūtas kamaniņas." 18483

Kaut ari vel velakuos laikuos kamanu priekšu mēdza

taisīt krijiem, bet tas būs tikai atlikums nuo senajām
kriju šūtam kamanām.
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Vācele senuos laikuos derējusi arī ēdamu lietu glabāšanai
~Lācīts kāpa uozuolā,

Sakās kunga dravenieks.

Kur tev dzeins, kur vācela,

Kur, lācīti medu liksi ? 2289.

„Musti, Musti, mazgā muti,

Bieza putra vācelē. 2990.

Senuo latviešu katls bijis nuo vara un pagatavuots nuo

pašu latviešu ~katlu kalējiem" jeb „varkaļiem". (Šis vārds

ir vēl uzglabājies uzvārduos):

„Jūs tuo manu augumiņu
Kā katliņu skandiniet."

, 8852.

„Nāc pie manis, jauna meita,

Es bij' katla kalējiņš." 14774.

„Māte meitas man nedeva,
Saka katlu kalējiņu." 15272.

„Nuodzēruos uV ūdeņa

Tīra vara katliņā". 8758.
Tā kā arī vaiņagi taisīti nuo vara, tad sekuošā dziesmiņā

gan būs runa par „katlu vara vaiņadziņu" :

w
Ventenieku meitiņām

Katlu vāra (?) vainadziņi;

Dubeniņa vien vajdzēja,
Izvārīt bruokastiņu." 6204.

Gaļa, sevišķi putni, senāk cepti parasti uz iesmiem:

„Nedraz iesmu tu, tautieti,

Vēl zīlīte zariņā." 15717.

~Musu matē bēdājas.

Kur bus ņemt desu iesmu?" 20210.

Šādu cepšanu paskaidruo parunas: „Eesmu jau drāž,

kamēr putns vēl mežā" (Brīvz. N° 436).
w
Kur cep, tur pil"

(Brīvz. N2 167). Vēl interesantākas šai lietā ir dažas mīklas:

„Liels pelēks putns, iesms caur vēderu." (Siena kaudze. Biel.

JV° 289).
„
Vārna uz perēkli, iesms caur vēderu" (id. Biel.

N° 290), „Gaļa cep puodā, sula verd iesmā" (Pīpe. Biel.

N2 446). „Gaļa puodā, sula iesmā" (id. Brīvz. N2 887).
Tautas dziesmas bieži vien daudzina, ka lakstīgala „sit"

(= dzied. 3179, 3180, 4046, 3354, 1), kādu izteikumu sastuo-

pam pat Vitebskas latviešu variantuos. Tā kā nu dziedātāju

putnu vārdi pieder pie kultūras laikmeta vārdiem, un bez

jau minētā darbibas vārda „sist" (= vācu: schlagen) arī pats
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putna nuosaukums „lakstigala" atgādina vācu vārdu (vec-

augst-vāc: nahtigala, angļu: nightingale), tad gribuot ne-

gribuot „lakstigala" ir jātura par aizņemtu vārdu, kaut ari

daži valuodnieki viņu atvasina nuo verba „lakstit" (leišu:

lakstyti). Spriežuot pēc tautas etimoloģijas varianta

Jagzdigala" (— lagzdu galu dziedātāja) pati tauta par

šādu atvasinājumu vairs neduomā; turklāt uotrs variants

„lastigala" būs vecāks par „lakstigalu" un tādā ziņā vairs

nebūs salīdzināms ar verbu Jakstīt". Jā nu mēs vēl salī-

dzinām latiņu vārdu lusciniolus un nuo viņa atvasinātuo

franču rossignol, tad jāduomā, ka visu minetuo vārdu

iesākums būs meklējams latiņu valuodā. Varētu būt, ka uz

tuo pašu sakni zīmējas ari bezdelīgas nuosaukums krievu

dialektuos: Jiacmua, jiacTßHiia, jiacTOßHua, jiacTo^na.

Dziesmās vairāk reiz ir minēts, ka tautu meita mazgā

savu ģīmi pienā (2929, 3310, 5436 v. 5444, 10090). Ar pienu
ir pārskaluotas acis nevien tikai bērniem, kā paskaidruots

pie 2929. nummura, bet ari dažas māņticīgas pieaugušas
meitas ir mazgājušas pienā ģīmi (sal. vēl: 2925, 2930,

2932, 2989).

Tā kā rietumuosnuo Latvijas ir jūra, kurā arī ietek visas

vietējās upes, tad pie latviešiem ir iesakņuojusies māņticība,
ka ūdens netekuot pret sauli.

„Jau upīte gana strauja,
Pret saulīti netecēja". 10405. Sal. 11996.

„Ne pret sauli upe tek,
Ne dūņaini ezeriņi". 10405, 1.

Ta tad nav vajadzīga jautājama zīme ari pie šada

piemēra:

„Udentinis gana straujis
Pret saulīti netecēja". 8089.

Šada māņticība ir gluži dabiska, juo tada paša iemesla

dēļ duomā ari ķinieši, ka visām upēm jātek uz austruma pusi.
Par zuobinu man nav īsti sapruotamas šādas dziesmas:

„Pie celmiņa es pieslēju

Nemerguotu zuobentiņu;
Pie māmiņas es atstāju
Netikušu līgaviņu". 11393

w
Mans jaunais baleliņis

Ar maruotu zuobentiņu". 16690.
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„Mans īstais bāleliņš

Ar mērenu (?) suobentiņu". 18002.

Jāduomā, ka visuos šajuos piemēruos būs runa par

„merguotu zuobinu". „Merguot" būs variants nuo verbiem:

„marguot" un
M
mirdzet". Tranzitivā nuozīmē „merguot"

būtu tik daudz kā „spuožu taisīt". Tā tad „merguots
zuobins" būs bijis „spuoži slīpēts zuobins".

Daži vārdi izskaidruojas, sekuošās dziesmiņas salīdzinuot:

„Kukažiņa ciemā gāja,

Līkažiņa pavadīja" 2155.

„Kukša gāja ciemiņā". 2155, 2-

„Līkužiņa ciemā gāja". 2155, 3.

„Visi kuociņ' i sacīja:
Atiet ieva līkažiņa". 2778.

„Visi kuociņi sacīja:

levuožiņa līkuožiņa". 2778, 1.

„levužiņa, Annužiņa,
Abas lielas lielījās". 7424, 1.

„Visi suņi sīvi rej,
Kukšu suņi vien nerej;

Visas meitas puiši prec,

Kukšu meitas vien neprec". 12470.

„Pruša kukša (?) Leišu guovs
Pār Daugavu mauruodama". 16491.

Pie pirmā nummura ir piezīmēts, ka līkažiņa laikam

esuot „Līk-Ažiņa" un kukažiņa „Kuk-Ažiņa", kupraina vecenite.

Bet tādā ziņā paliktu neizskaidruoti vārdi „levužiņa" un

„
Annužiņa". Tā tad Ažas vietā še būs jāpieņem gluži vien-

kārši substantivu galuotne. Nav arī jāšaubās, ka „kukažas"

vietā runā arī „kukša" :

Pārspriezdams Latvju Dainu trešā sējuma uotruo daļu

neesmu pareizi izskaidruojis „palejas" nuozīmi. Ņemsim
šādus piemērus:

„Visi mani pelajiņi

Palejāi gauži raud:

Man Laimiņa krēslu cēla

Pašā kalna galiņā". 9050.

„Tepat cirsta, tepat lauzta

Mūsu cūku palejā". 18565.
Pie šādas „palejas" nuozīmes varēja duomat, ka

Laimas „istaba ar puķēm un zaļām palejām", sekuošā
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dziesmiņā zīmējas tikai uz plašu zemes gabalu ar zaļam

ielejām:
„Mīļas Laimas istaba

Trim kārtām izpuškuota:

Puķītēm, rozītem,

Zaļajam palejam". 17889, 2

Bet tā kā „zaļas palejas" ir vispārigi istabu greznums,

kā redzams nuo sekuošiem piemēriem, tad „paleja" (pēc

Ulmaņa: Polei, Mentha Pulegium) šāduos gadījumuos būs

puķes nuosaukums, p. p.:

„Mīļas Laimas istabiņa

Trīskārt daiļi izpuškuota:

Zīlitemi, pakarieni,

Zaļajāmi palejām". 17889, 10.

„Meitu mātes istabiņa

Trīskārt daiļi izpuškuota;

Zīlitem, pakariem,

Zaļajami palejam". 13269.

Puķu dārza tuomēr palejas netiek minētas, tāpat ka

sekuošās dziesmās vazdiķi:

„Tam puisītim mani ņemt,

Kam vazdiķu cepurite". 9688.

Dziesmiņas variantuos vēl sastuopam vārdus: vazdiķes,

vazdeķi, vaizdiķi (die Lichtnelke, Lvchnis dioica), kas

atgādina leišu vārdus: gvazdikas, gvaizdikas, kuri savukārt

būs aizņemti nuo krievu vārda rBO3,n,HKa.

Latvju Dainu otrā sējuma pārspriedumā biju izteicis, ka

tautas dziesmās netiek gandrīz nemaz daudzināti tādi augi,
kas latviešiem nākuši pazīstami tikai pēdejuos trīs simtuos

gaduos. Tuo augu starpā tiku minējis ari kartupeļus. Par

pēdējuo piezīmi man varētu aizrādit, ka visuos četruos dziesmu

krājuma sējumuos kartupeļus sastuopam vairāk kā desmit

reizes. Tā kā jau ap simtu gadu kartupeļi pieder pie svarī-

gākiem latviešu ēdieniem, tad šis dziesmu skaits tuomēr nav

nekāds lielais. Turklāt šajuos piemēruos tupenis (= kartu-

pelis) ir parasti tikai gluži dabisks variants rāceņa vietā (2973,

4405, 16266, 19079, 19408). Kartupeļi, kā zināms, ir pamazam

izspieduši rāceņu vietu nuo latviešu saimniecības un dažuos

apgabaluos pat pieņēmuši pēdējuo vārdu. Nuo sekuošiem

piemēriem redzam, ka tautas dziesmas pieliek rāceņiem

parasti vēl epitētus:
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„Racenīt, dukurīt,

lesim abi vienu vietu/ 10581.

~Tupenīti, racenīti,
lesim abi vienu vietu." 8987.

„Rācenītis, dukurītis,
levēlās Daugavā." 2974 var.

„Racenītis, dupuiitis,
lesavela Daugava." 2974, 1.

„Tupenīši, racenīši,

leveļas Daugava." 2974.

Sie epiteti varētu būt cēlušies šādā ceļā. Paceru rakā-

jamais dukurs pie zvejuošanas, ar apaļu ripiņu jeb ieplakanu

bumbiņu galā, ir ļuoti līdzīgs rāceņam. Dukuru varēja viegli
samainīt ar dukuru (Taucher, sal. platvācu duhken — tauchen)

un dupuru. Uz stādu attiecinātu dupuru tautas etimoloģija

varēja atvasināt nuo darbības vārdiem „tupēt" (virs zemes

pacēlies rācenis izskatās it kā uz zemes tupam) jeb „tupināt"

(stādīt p, p. kartupeļus) un tādā ziņā radīt jaunu vārdu wtu-

penis", Fakts paliek tas, ka tupenis bija vispirms tikai rā-

ceņa epitets, kas beidzuot varēja palikt par sinonīmu. Kar-

tupeļiem ieviešuoties latviešu saimniecībā, skaņu līdzības dēļ

tupeņa vārdu varēja pārnest uz šiem, juo pirmā zilbe „kar"

varēja atkrist, tādēļ ka vācu vārdā akcents jeb balsa uzsvars

stāv uz uotrās zilbes. Tādā ziņā varēja izcelties dziesmas

variants, kur tupenis un rācenis jau tiek šķirti:

„Tupenīts, rācenīts,
Tie bij bērna barībiņa." 2828, 3.

Tā tad, kā jau augšā aizrādīts, rāceņa vietā bez epiteta

gluži vienkārši varēja ieviesties tupenis. Esmu ievēruojis
tikai trīs piemērus, kur „tupenis" stāv patstāvīgi, bez varianta

ar rāceni:

„Tupi, tupi, tupenīt, —

Kas tev tupu tupināja ? 2976.

„Tupenīt, tupenīt,
Kā līdisi vēderā?" 2975.

„Tupulī, brālītī,
Tur gārdais kumuosiņš." 2971.

Tuo ievēruojuot nevaram vis gluži druoši apgalvuot, ka

jau nuo paša sākuma visas šis dziesmas ir zīmējušās uz kar-

tupeļiem. Vārds „kartupelis" liekas būt ieviesies tikai vēj

tupeņa vietā un, cik man zināms, tikai pāra piemēruos (2974
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var. un 19079. var.). Pazīstu līdz šim tikai vienu dziesmiņu,

kur kartupelis stāv patstāvīgi:

„Kartupīt, kārtupīt,
Ka mes tevi edisim." 2970.

Nesapruotama izklausās sekuošā dziesmiņa:

„Čuči, zelta baluodīti,

Cukuriņa būdiņā!" 2434.

Tuo pašu „cukuriņa būdiņu" vēl sastuopam 2566. num-

murā, bet pēc 2565. dziesmiņas ar variantiem redzam,

ka „cukuriņa būdiņa" ir ieviesusies „čukuriņa būdiņas" vietā.

Pūce viena dziesmiņa ir minēta ar epitetu „peleķīte" :

„Puce, pūce, p c 1 c ķ ī te,

Citus putnus nicināja." 2508.

Tapati pūce laikam arī bus domāta sekuoša piemēra:

„Peļadiņa, zemastīte,

Kam tu mani aizrunāji?
Man sajāja precinieki,
Tu pārskrēji pār pagalmu." 8804.

Varētu būt, ka šie vārdi ir vienkārši sagruozījumi nuo

augšzemnieku izluoksnes vārda „palāda„" (2546. uz 919. lapp.),
kas ir sastuopams arī Glūka bībelē un saskan ar leišu vārdu

peleda, t. i. peļu ēdēja.

Tā ari vārds „apuogs" bus meklējams šada sagruozīta

dziesmiņā :

„Gaida savus balenīšus,

Appogatus vanadziņus." 2631.

Lamu vārdu „rezgalis" es gribētu izskaidruot par angļu
vārdu rascal, kas var būt ienests nuo vāciešiem un sagruozīts

pēc latviešu valuodās priekšzīmes:

„Puiseniem rezgaļiem
Vāri pura ūdenī." 2961.

Daudziem nebūs pazīstams vārds „kažak" sekuoša

dziesmiņā :

Jājat šurpu, ciema puiši,

Kažak mani mate duos." 9961.

Šis vārds man izliekas par savienuojumu nuo „kas zin

jāč" (jāč = Glūka jāšu) un tiek vēl lietuots ap Raunu un

Smilteni.

Beidzuot vel pieminēšu šadu dziesmiņu:
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„Vainuo mani purva pūce." 9008. ar var.:

„Naivuo bites sila ziedu."

Tā tad skaņas pārstatuot nuo verba,
M
vainuot" būs iz-

cēlies variants „naivuot" (sal. Endzelīna-Mūlenbacha „Latviešu

gramatika" 45. §), nuo kura atkal būs nācis vārds „nievāt".

Vispārīgi tautas dziesmās sastuopam tik daudz . e-

izskaidruotas lietas, ka tikai ar vienuotiem spēkiem varēsim

dažas svarīgas ziņas glābt nuo aizmiršanas. Tadē] būtu jā-

vēlas, ka tautas dziesmu cienītāji vairāk interesetuos par

dziesmu izskaidruošanu.

P. Šmidts.

Saturs:

Lapp
P. Smidta. Jaunas pareizrakstības lieta 3

„ Aizņemti vardi 11

Indr. Cirvja. Par drusteniešu izluoksni 51

E. Breņča. Apvidus vardi ap Alūksni 104

P. Smidta. Latvju Dainas 147












	RAKSTU KRĀJUMS Rigas Latviešu Biedribas Zinibu Komisijas�����
	FRONT
	Cover page
	Title

	MAIN
	Jaunās pareizrakstības lietā.���������������
	Aūiņemtiē vārdi.��������������������
	Par drustēniāšu izluāksni.*)���������������
	Apvidus vārdi ap Pluksni.�����
	Latvju Daiņas.�옜���
	Saturs:



